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sed editis quoque libellis laborem hunc meum prosecuti sun{. Laudarem et pomina, qui-
bus ct poteram exornare libri frontem, nisi videretur redolcre gloriolam, alque h®c mallem
ab aliis, quam a me fieri. Hoc enim vero et velim ct rogo, solidam laboris mei gratiam, si
qua est me deinceps consecutura, iis deberi, quorum favore sam excitatas, et qaoram
causa ceplum opus majori in dies persequar alacritate. Unum aatem honoris causa nomine,
fllustrissimum virum Franciscum Musellium, eui plarimum Hieronymiane glorim stadiosi
debeant, el quo ego sicut antea editionis hujus suscipiend® hortatore, ita nunc quam cele-

rius perficiende adjutore utor liberalissimo.

e
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STRIDONENSIS PRESBYTERI

LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS.

PREFATIO.

1-2 Philo vir disertissimus Judiorum, Origenis A enim Hebraicarym Quastionum punc in mgnus ha-

quoque teslimonio comprobatur, edidisse librum
flebraicormn Nominu, eorumque etymologias juxta
ordinem litterarnm e latere copulasse. Qui cum vulgo
habe.atur a Grecis, et bibliothecas orbis impleverit,
studii @ nostri fuit in Latinam linguam eum vertere.
Verum tam dissona inter se exemplaria reperi, et
sic confusum ordinem, ut tacere melius judicaverim,
quam reprehensione quid dignum scribere. liaque
hortatu frateum ® Lupuliani et Valeriani, qui me
putant aliquid in lebraa linguze noitia profecisse,
el rej ipsius ¢ utilitate commotus, singula per ordi-
pem Scripiurarum volumina percucurri; ct vetus
adificium nova cura instaurans, fecisse me reor,
quod a Grecis quoque appetendum sit. Praterea et
illud in Prefatione commoneo, ut si qua hic prater-
missa sunt, alteri sciat lector operi reservata. Libros

a Ms. noster, quem domi asservamus, proba ve-
tustatis et notze, hic miki habetl pro nostri.

b Fratrum Lupuliani. £diti leguut Lupuli : aliquot
mss. Lupiniani. Cotbertinus codex num. 4354, Lu-
piliani. Vaticanus autem 341, Lupuliani, ut nos edi-
dimus. Eraut vero Lupuliunus et Valerianus, quan-
tunn c¢onjecluris assequi las est, € numero fratrum
in quorum conveatu Hieronymus quotidie Psslmos,
aliosqne Libros sacros cdisserchat. MARTIAN.

¢ Uiilitate commotus. Duos aut tres mss., novilate
commotns. MARTIAN,

4 Malioe equidem temporum legi pro lacorum, nisi
si aliquod inter.a edium ¢ contextn verbum excide-
1it, quad ipsa suspicari facit oratio nonnihil impedita.
Fortasse libvum de Lucis, quem dudum Laline ex
Eusebio vertit, commemoraverat, ¢t tertio ab hoc
versa replicat.

¢ Sumptisn ex Sallustio in Jugurtha c, 4 : Ne per
insclenticun quis existimet, memet stuydium wicum lau-
dando extollcre.

f Nosler ns. intextu editum, ad libri oram edi-
dimus.

& (uem post Apostolos. floc clogium adversusipsum

beo, opus novum, et tam Grcis quam Latinis usque
ad id 9 locorum $-% inauditum. Non ¢ quo studivm
meum insolenter extollam, sed quod sudoris con-
scius, ad lectionem eorum provocem nescientes. 8i
quis igitur et illos, et presens velumen, Kbrua qeo-
que Locorum, quem fediturus suim, habcre voleerit,
parvipendet ructuin et nauvseom Judnvum, Ac ee
forte consummate wxdificie quasi exirewa deessql
manus, novi Testamentj verba al pamina interre=
tatug sum : imitari volens ex parie Origenem,
s quem post Apostolos Ecclesiarum amagisirum, nemo
nisi imperitus b negabit. luter cactera enim ingenid
sui prieclara monumenta etiam in hoc laboravit, ut
quod Philo quasi Judicus omiserat, hic ut Curistianus

B impleret.

Hieronymum: (orquet Rufinug in sua lnvectiva, ybi
sanclum Doctorem inconstantiz ac vanitatis sapius
insimulat. Unde quidam e veterihuos Scriploribus fa-
ma hujus inconstantize Hisrenymum libevare eupien-
tes, hoc laco ita legendum volunt : quem juxtq quo-
rumdam sententiam post Apestolos, ctc. Quasi non ex
propria sententia id sctipsissol Biorenymus ; sed ex
aliorum opinione Ecclesiarum magisirum appellasset
Origenem. VYerum depravatam esse hujusmodi lec-
tionem in codice Colberiino 28538 ac in aliie pau-
eioribug, ipsivua Hicronymi apologetice yusiopes
plane demonstrant. Ait enim in Epistola ad Pamma-
chium et Oceanum, Non smihi nocebit, si dizere o
Origenes cum in omleria libris omnes niceril, in Can~
tica canticorum ipse se vicit. Nec formidabo senten-
tiam, qua illum Doctorem Ecclesiarum quondam adule-
scentulus nominavi. Non formidabat hang sealentinm,
quia in Ovigeno landabatlunc diligentiam et studiom
Scripturarum , non dogmatum opinioues. Consule
Apologiam Hieronynii adversus Rufinom. Martian.

h Noster ms. in instantigeggt. Quintan parroex boac
testimouin invidiam §. Dociori Rufinus conflaverit,
ex Invectivarum libris ediscimus.
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Non sfagiqp ubicymue ex 4 (R) littera quie apnd
Ncbreos dicitur aveer ("OR), ponpntur poniga,
xstimandum eslt, ipsam 6olam esse, qu® ponilur.
Naw ipterdum ex ain (¥), smpe ex BE (77), nonpup-
quam ex HETH (1) lilteris, qu aspirationes suas vo-
cesque commutant, habent exordium. Sciendum
igitur, quod WM in Genesi, quam in ceeteris libris,

INCIPIT LIBER.

A ubi a vocali litjera nomen incipit, apund Hebreos a
diversis, u# swpra diximus, inchoetur clementis. Sed
quia apud nus non est vocum [Fort. yacplium] tanta
diversitas, simplici sumus elatione contenti. Unde
accjdit, ut egdem vocabula, qux apud illos non simi-
liter seripts sunt, nobis videantur in iplerprelatiouc
varjari,

VETUS TESTAMENTUM.

DE GENESI.
Zthiopiam 2, lenebras, vel ca- licatus.
liginem interpretantur Latini.

Assyriorumn ¥, dirigentium.

Adam, homo, sive terrenys, aut
indigena, vel terrg rnbra.

Abel, ¢ luctus, sive vanitas, vel
vapor, aut miserabilis.

aspergens.

gradiens.

a &Ehiopiam. Ita legit Colbertine Bibliothecw
vetus codex 4931. De hLisce Nominibus Graecis vel
Latinis inter Hebraica absurde ealis recensitis, sic
monuit nos §. Hierouywys infra ad_vocem Pyteoli
in Actibus Apostolorum oecurrentis : Hec oninig,
inquit, Greeca nomina vel Lating, quam vgolemcr se-
cundum linguam Hebraicam interpreiata sint, perspi-
euum puso esse lectorikkL ante de vocabulo Krasii:
Erastus, [rater meus videns, $4tis absurde vocabulyum
figuracum. Hujusmodi igitur vielenter deducias cly-
mologias el alias ineplias si auclari adscribas Hicro-
nynio, parum 2quus oris rerun) wstimator, et Dog-
toris eximii iniyquus judex. Jam si nomen Lihjopic
quasi Hebr.cum interpretari velueris, Gguratymn illud
intellige ax QMR el 7B, nam, e_x_llis dlnobus vprb!s
constari potest FEWIW, ac legi juxta morem anlir
quorum Athiopa vel &thiopia; quod ila conficium
significal temebras, vel caliginem. Similiter accipien-
dum nemen £gyptus, quod in altera colunma legi-
tur cum fsta interprelatione, tribulatio cosngusians.
Nam confictum videtur secunduin lingyap Hlebraicam,
ex similibus verbis Y39, WD et W, unde formari
polest YN, Lgyplus, vel Atyursag, i habere
signilicantiam tribulationis contundentis, el gngustian-
tis. Nibil 1amen vetal, quopinus gonsajcipator la-
lium verborum Gracorum alque Latinoyum respexe-

rit ad primam egrium originem llebraigam , nempe

ad nomina WY Chus, el D" WO Yesraim, justa quod
Chus incendii caliginem, ev Mesraim, angusiiam, et
tribulationems inmerpretari possumus. Eligat lector
quidquid voluerit; et si alia proponat, nos promplo
animo melioribus acquiescamus. MarpiAN. — Aq
primi statim vocabuli inicrprefationemy  moperi
Legtorem decet, nounullas hujusmodi occurrere
Hebr:coram neminuin origings, vel obscuras, vel
subabsurdas, vel falsas, guarum aliqups sybinde Hic-
ronymus Ipse animadvertil violewter secundum He-
braicam linguam interpretari. Nihilosccivs quando ex
hoa libre etymologias captarunt avide Latinj Patres,
vix dictu est, quantum violentiores ipse eqprum al-
Iusionibus, atque allegoriis prahe inielligandis pro-
sint. Quod spectat propositam de Athiopig, aliter
habet Origenian. Lezicon Alfwria, vaxsivege, Ai-

Ada, testimoium.
Ararat, Armenia, sive mons vel.

Aschenez (YOWN ), ignis 4 sic
/Avila, dolens, sive parturiens.

Archab e, jnsidi,
Assur, dirigens, vel beatus, aut

Anamim, respondentes aque.

Amerrheum, f amarum, vel lo-
quentem.

Aruchzum ,
me.

Asennsum, levanptem me.

B Aradium, vindemiator mcus
sulliciens.

Amethi, indignatio mea.

circumrodenlem

B thiopia, bumjlitas. Hieronymus enm hane forte mi-
nuy probarat, eam substituit, que apud Latinos ob-
tinebat, dedyctam ab ipsa gihiopis nomine, quod
signilicat uigrum facie. In wms. npsiro non adduntur
verba, interprefantur Latini, sed tanium (enebra, vel
faligivis, (Gxterum sciag, non omnium ralionem
ctymologiarum propositum  nobis reddere, quac
ingenpubus hbris res essct commitienda, sed tan-
tum pauly abscuriorum, quasque alii anlea priete-
rierint.

b ll.:l Assur, Semi filius, Gep. x, 22, qui etium pro
Assyria usccipitur, et progente Num, xxiv, 23. Proprie
aulem guccessus yertilur, sive ingressus. llic vero ab
TR deducitur, quod verbum in Pibel signiGicat
direxit.

¢ Equidem et Joscphus. qui prime Anliq, lih. eap.
3, luctumy, wévlog interpretatur , Abelis npmen,
quemadmodum ipse scribit, in Graeorum Libris abs-
Que aspiratione peperit, ¢um tamen ex lichraa lin-

C ,ua.cnnsumuquc ¢Juys genkis consuetudine aspiretur,
Habel sive Hebel. Quare qui fuction interpretantur,
sonum hujus vocis magis attendunt, quam ipsag

literas, quibus nomen a Moyse scribitar : 5on

vonilas , patadris, 6L vapor, atpgg : non Yax
luctus,

d Ignissio uspprgens. ln antea editis, claliquot cxen-
plaribus mss. Iguis sic aspersus. MagTIAN. — Noster
ms. atque alii cum vulgn editis sic aspsrsus. Filiug
esl Gomar Gen. x, 3. Alii a 323W verbo interpretan-
\ag, habitgre faciam,

¢ lierwmn ms. neslar pra Archab legit Arach; alii
Archat, qua de re disputat Martian. blihi, ut qua-
dretinlerpretatio iusidie, rescribendum videtur Arap.
— Archab. Sic niss. veieres. Edili cum paucioribus
mss. legunt, Archat, Sed ex posila interpretatione
retinendwin Archab; sive ex Hebraeo 2R, arab, sive
ex AP, racab. Apud LXX, Arehad dicilur. Gen. x,

D 10. MarTiaN.

U Qrigen. Homil. 42 in Numeros : llex Amorrhao-
rum, qui interpre!aniys in aparitndinem aelducenies,
vel lgqyentes. Nimirum a =T amarum esse.
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Adama, humus, vl terra, sive
terrena.

Arphaxad, sanans depopulatio-
nem.

Aram, excelsus.

Asarmoth, atrium mortis.

Adoram, generatio excelsa.

Aizel, (Uzal) pergens.

Abimael, pater meus a Deo.

Abram, pater excelsus.

Arram, (rm) riscus, arca, vel
capsa.

8. EUSEBI HIERONYMI

Acan, nccessilas, vel labor eo-
rum.

Aran, irn)f, iracunde, vel de-
cor.

Adad, precipuus, vel patruelis.

Avith, iniqua.

Achobor, mures,

Adollamitem, 1estificantem, sive
testimoninm aque,

Aunan  (Aner) meeror eorum ,
vel labores.

Aseneth, ruina.

776

Bala (.‘H:), inveterata.

Balaam, sine populo, vel abs-
que substantia eorum, sive in cis.

UGenjamin, filius dextere.

Beor, iu pelle.

Busora, in tribulatione, vel an-
gustia.

Badad, preecipuus.

Balaanan, habens gratiam.

Basan i, pinguis.

Baria (MY3), in clamore cjus.

Bochor, primogenitus, vel in

-—— Agar b, advena, vel convera.

Agyptus 2, tribulatio coangus-

lans. © A, parcens.
Aggai (Hai), questio, vel festi- Aggi, fesiivitas mea.
vilas. Acheii (YW¥), declinans.

Amrafel [Al. Amaraphsl], di-
Xil ut caderet.

Arioch, ebrius, vel ebrietas.

Asiaroth, ovilia, vel faciunt ex-
ploratores.

Amalec, populus lambens, vel
lingens.

Abraam, pater videns populum.

Ammon ¢, ilius populi mei, vel
populus meeroris.

Abimelcch, pater meus rex.

Azia (Azau), videns.

Arbee, quarta, vel quatuor.

Assurim, nemus.

Aplier, humus. sive pulvis.

Abidahe, pater meus, sciens.

Ader (T%)d, grex.

Aser, beatitudo, sive heatus.

Ana, responsio,sive respondens.

Alnam, despiciens.

Ale (4ja), umbraculum,

Amada Hamdan)® de~iderabilis.

tura.

devorans.
nens,

putei mei.

Aod (Ahod), inclylus.

Aroedi, vindemiator sufliciens.

Arieli, leo Dei mei.

Achi (Apud LXX, Genes. xLi,
18), frater meus.

Arad 8, descendens.

Asom, (Husim), festinantes.

Atad, testimoninm, vel rhamnus.

B

Babvlon, confusio.
Bethel, domus Dei.
Bara (Y73), in malitia, sive crea-

Balac (Bale)t, precipitans, sive

Barad, grando,
Buz 1, despiciens, sive contem-

Bathuel, virgo Dei.
Beri (vN3), putcus meus, sive

Basemoth, in nominibus, sive
delinguens [ AL dehinquentem], vel
veniens, aut posiiain.

clitellis, aut ingressus est agnus.
c

_ Cuin &, possessio, vel lamenta-
tio.

Cainan, lamentatio, vel posses-
sio eornm.

Cithii (Exteoe) 1,
slupentes.

Carnaim, cornua.

Cades, sancta, sive mutata.

Cini @, possidentes.

7 © Cenecai, zeloypi, vel pos-
sessio ejus.

Cedmoni, antiqua tristitia, si-
ve orientales.

Camuel, resurrectio Dei, sive
statio Dei.

Cedar ©, tenebr:e, vel maeror.

Cedma, orientalis, vel antece-
dens.

Caaih, molares dentes, sive pa-
tientia.

Hucusque yer simplicem C litte-
ram lecta sint nomina : exin aspira-
tione addita, id est, per chi Grecum
legenda.

Cherubin P, scientia mulliplica-

amentes, vel

a Integris libris de Egypti etymo dispmant harum A Gen. xxxvi, 26, pro Abdam, ut eliam in ms. nosiro,

litterarum ernditi. lxe cerie iuterpretatio ex He-
braico Mesraim d-ducitur, non ab ipsa ALypius
voce derivawir, quie Greeam originem tranit, Afw
Kémrov, Terra Copti, Afvice regio notissima. Noster
in c.p. ut Jochs : Egyuns, inquit, dicitur Mesraim
quod interpretatur ix8)i€ovaa, id est Sanctos Dei per-
seql:wns el wribulans.

Agar. Editi nonnulla addunt hoc loco : Aner,
lumen, vel illuminatio, vel lucerna, vel civias, vel
oculus hominis. Nihil horum exstat in cadicibus mss.
ﬂuos inspeximus, nisiin Regio 3993, qui legit vocem

ner anie Agar, sed absque ulla expo-itione ¢jusdem
verbi. Unde autem in hbrum Hieronymi derivata
fuerint, invenire mibi licuit ex codice ms. Colbert.
5216, nbi Auctor anonymus interpreiationes nomi-
num Hebraicornm collegi-se se profirewr ex Ori-
ene, llieronymo, Beda, Rabano, et aliis orthodoxis
atribus. In” hac ergo Anonymi congerie nomen
Aner positum aute Agar, ab e¢o sic interpretatum le-
ftur : Auner, amicus Abraham, lucerna, vel [rater
ucerne, vel lumen. Auer civitas imperialis, oculus
luminis, vel dolor eorum. MArTIAN. — Vocem Aner
absyne ulla interpretatione pracponit hic loci nosier
ms. quod et in Regio quodam invenit Martianzus,
ui hac de re fusius disserit : ipsum vero nomen

gar in endem ms. nostro pro advena cxpounitur ad-
versa : proprie meridiem signilical.

¢ Ilem ms. Ammon Filwus populi, vel Filius ma-
roris.

d Hic quoque sine exposilionc nomen Adbel pr-
ponit ms. noster.

¢ Amadu, Pro Abdan vel Aduma mss. ac editorum
librorum , restituimus Amada : quia hoc nomen
Amada legitur apnd LXX, Gen. xxxvi, 26 : Hi au-
tem filii Deson; Amada et A:ban, cic. MARTIAN,
— lta Martiana:us restituit ex lectione rav LXX,

vel Adama, utin aliis eral.

t Ms. Aran, iracundus, vel decus.

¢ Vacat describendo nomim spatium in ms., tum
alicrnm hoe Asbel sine expositione preponitur.

b Prieponit noster Bersa absiue inierpretatione,
tum Bale pro Balac legit.

i Lierum praeponit e noster Bersabee, puteus sa-
tietatis, vel puwieus septimus. Infra post vocem Bualla
rursum addit Benoni, filius doloris mei.

) Busan. Advertat Lector Nowmina, yuz non le-
guntur locis i quibus notantur, scripta esse cha-
ractere lialico, sicut Basan, quod non legitur in
Genesi. MARTIAN.

— Non habetur in ms. nostro hoc nomen, et vero
neque in Genesi legitur, quarc charactere Italico Mar-
tianieus distingnit,

k In nostro codice, Cain possessio, vel acquisitio.

1 Aliter Urigencs homilia 49 in Num., Ciikii inter-
pretantur plaga finis; puta 2 D, confudit, sive
contrivit, et QDN perfecit. sive finem fecit.

m Qrigencs, supra laudaia homilia 19 in Num.,
Cineeus, inquil, qui interpretatur possidens : scilicel :1
Tup verbo possedit. In subsequenti nowine noster
ms., Cenez, Zelotypus, vel sessio ejus. In vulgalis
ante Martianzeum, Ceni, nidus meus, quam interpre-
tatiunem non improbo. lufra post vocem Cedma
etiam in ms. nostro additur Chore, calvitium.

o Cenezei. Adduntur isthac in editis : Cen!, nidus
meus, vel possessio; ct infra post nomen Cedma hac
ctiam leguntur : Chore. calvitium. MARTIAN.

o Apposite S. Hilarius in psalm. cxix, Cedar, in-
quit , secundum Hebraicam linguam , ut nobiscum
pronuntiatur, obscuratio est.

P Vide infra boc nomen ex Exodo, et Numeris.
Epistolam quoque 48, ad Damasum, et que in ep.
53, ad Paulinum pag. 219, annotavimus.
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ta, vel quasi plures.

Cham (Bn), calidns. Sed scien-
dum, quod in Hebreo chilitteram
non habeat : scribitur autem per
heth, qua duplici aspiratione pro-
ferur.

Chethim (3'12), confracti.

Chus, Zihiops.

Chanaan®, gadog, hoc est mo-
tus eorum, vel negotiator, aut hu-
milis.

Chalanne, consummatio futura,
sive omnes nos.

Chalech (mh3), quasi viride.

Chascluim, contecta regio eo-
rum.

Chaplithoriim, manus explora-
tormn, sive P turturum, sed me-
lins Cappadoces.

Chethzus (M), mentis exces-
sus, sive fixus, vel abscisus. Sed
hoc nomen in Hebraico non inci-
pit a consonanti littera, verum ab
heth, de qua jam supra diximus.

Chaldi ¢ (BTTW2), quasi demo-
nia, vel quasi ubera, aut feroces.

Charran (17), foramina, sive

ira, vel fodiens ens. Sed et hoc
nomen per hieth Hebraicum incipit.

Chebron (JT2R), conjuginm, si-
ve incantator, aul visio sempiter-
na, et hoc heth habet in principio.

Chodorlagomer (TD‘JH'D), qua-
si generatio manipuli, § sive qua-
si gecorum manipulum.

Chorrzi, de foraminibus, quos
vocant 4 Troglitas.

Chobal (Hoba), condemnatio.

Chased, quasi populantes. Sunt
autem Chaldei.

Cheth, percutiens.

LIBER DE NOMINIRUS TEBRAICIS:

Chettura (;Tap), thymiama’of-

ferens, vel copulata, ant juncta.

Choadad (Hadad), priecipuum.

Chabrath, quasi electum, sive
grave.

Chorri, sive Chorreus, farina,
ant farinatus, sen post me, vel fo-
ramen meum.

Chazib (Apud LXX, Genes.
xxxvi, 5) ¢, mendacium.

Charmi, vinea mea, vel cogni-
lio mea.

Chabor ("12n), conjunctio, vel
incantator : sed et hoc per heth
litteram scribitur.

D.

Dan, judicium, aut judicans.

Dedan, solitarius, sive fratruelis
corum.

Dasem (Resen), frenum.

Decla, snbtile, sive palmata.

Damascus (pwoT), sanguinis

potus, sive sanguinis osculum, vel
sanguis sacci.

Dadan, f judicans.

Duma, tacens.

Dina, judicium istad.

Debbora, apis, sive eloquentia.

Deson 8, fortis papilla, sive cal-
cabit eam : sed hoc Syro sermone
dicitur : czterum Hcbraice, pin-
guedo inlerrrelatur, ant cinis, id
est, favilla holocaustorum.

Desan, similiter ut supra : licet
quidam putent fortem elephantem
[AL. elephantum] interpreiari.

Dennaba, judicium aflferens.

Dothain (1) , pabulum viride

eorum, aut sufficientem delectio-
nem.

7718

E.

9 Eden, veluptas, sive deliciae,
vel ornatus.

Evila, dolens, sive parturiens.

Euplirates, frugifer, sive cres-
cens. -

Eva, calamitas. aut v, vel vita,

Enoch, dedicatio.

Enos, homo, sive desperatus,
vel violentus.

Eveum, ferum, sive pessimum.

Eber, transitorem.

Elmodad, ad matrem ejus pree-
cipuam, sive Dei mensura.

Ellasar, Dei declinatio, sive hanc
separans.

Esrom (}13n), jacula gregum.

Eschol, botrus, sive ignis omnis.

Ephron, pulvis meeroris, vel
pulvis inutilis, sive pulvis eorum.

Eldea (-‘W‘\'?N), ad scientiam,
sive de scientia. y

Ethzus, formidans, sive stue
pens. :

Edom 1, rufus, sive lerrenus.
Emor, asinus.

Ephrata, uberlas, sive pulvern-
lenta.

Eser i, fictio, sive plasma.

Esban, ignis in eis.

Efraim, frugiferum, sive cres-
centem.

Esrom (2937), sagittam videns,

E-bel (552WN), ignis vanus, sive
velus.

Hucusque per brevem litteram E,
nunc per productam nominum
sunt legenda principia.

Elisa. Deus meus, vel ejus <alus,
vel.ad insulam, vel Dei mei sal-
vatio.

a]1a Origenes Homil. 6 in Exodum, Inhabiiantes, A Infra ex Exodo : Cliarmi vinea mea, vel agnitio aque,

inquit, Chanaan , qui mulabiles interpretantur et mo-
biles, quod utcumyue verum est radice N1, motus,
sive agitatus [uit, vel movit sese. Verissime auwem
Hieron. negotiator exponit, quippe ¥, wercator,
sive negotiator llebraice appellatur, ex eo fortassis,
quod Chanaan incol® ob maris viciniam mercaturam
com primis exercuere. Sed neque conlorta cst hu-
milis etymologia, que ex Hebrza radice, Y22 depres-
sit, sive prostravit, exprimitur.

b Noster ms. viliose tamen, sive tortorum. Nomen
populi est, qui Cappadoces dicuntur.

¢ lebraice Chasdim, id esl quasi demones, aut
quasi depredatores, vel quasi mammille, vel quasi
agri, sic enim interpretantor. Philo pra-firt ¢ dae-
powa : rebanturenim componi ex Caph nota simili-
tudinis, et Scheddin, id est demones, a YT Sche-
dad, vastavit. Ninc Hier. in Isaiam cap. xumn: De
Chuldeis, inquit, nullus ambigit, quin demones so-
nent. Vid. Epist. 22, ad Eusiech. init., et qux anno-
tavimus in cap. xLui Isaixe. De Chaldeis nullus ambi -
git, quod demones sonent. )

d Troglitas. Colhertini codices hahent Troglitas,
ct Troditas; in cxieris legimus Traglitus et Trogli-
tas. Quinam sint Troglyte el Troglodyie, vide in
Lexico Geographico novo Philippi Ferrari. MARTIAN.
— lta mss., sed rectius Trog'odyias reseribendum.
Ex chori filio Loan. Gen. xxxv1, 22, gentile deriva-
tur Hechorim, Troglodyta:, Gen. xiv, et x xn, 32.

€ Prazponitur in ms. nostro Charan ab~que exposi-
tioue : wum Chazhi legitur pro Chazib, ¢t «d subse-
quens Charmi expositio allora, vel cognitio mea, non
babetur.Qliun in editis vitiose erat, vel cognatio mea.

Pateor. XXIII.

f Dadan, judicans. Post Dadan, editi legunt adhuc
ista. Dedan, grande judicium. Dan, judicium, aut ju-
dicans. Pejus vero legunt initio hujus littere . Do-
danim patruelis : in propinquos vertitur et cognatos.

MaRTIAN,
xDelon.l)ison,m,signiﬁcal fortempapillamsive pu-

pillam com figuratum est ex 17, dai, quod Hieronymus
ex Aquilarobustumaul forteminterprelaturiel ex IR,

ison, qne vox Laiine vertitur, pupilla oculi. Syro
autem sermone Dison significat caulcubit eam, ex
verbo UTY dus, vel W% dis, et aflixo singulari tert.
l)ers. (. ™ oh; quasi legeretur disoh, calcabit eam.
Hebraice. nu optime monet S. llieronymus, Dison
a voce, WY, dasan, derivalum, significat pingucdi-
nem, vel cinerem. MARTIAN.— Legi malim pupilla ex

R voce, ex qua Dison hic derivaur; neque

enim papilla ita llehraice appellatar; aut Laiine,
aquod Marmian, putat, papilla et pupilla idem sunt.
Yide tamen que in hune locwmn doctissin:ns Bene-
dictinns aunotal : atscito sexies variari in lebrao
hujus scriptionem nominis, quod pridem Duxiorfio
notatuin est.

b Ut passim cum Hieronymo in hojus neminis
imerpretarione Veleres conveniant, Anga tinns 1a-
men 1 psal. cXXxV1, sanguinem veriit, quad ah ipso
vieabulo Edom Pumce sigmilicari testis est. llinc et
Psendo-Hieronymus in eumdem paalm. : Ecom, in-
qQuit, terpretatur lerrena el sangi.inem.

i Eger. f.. editis et nommll s mss. codicibns: Eser,
fictus, id est, plasmatus. MarviAN. — Novter s,
cum vu'go edius libris, fictus, sive plasmaius.

25
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Elam, s@culi, vel orbis.

Emim, Lorribiles.

Eliezer, Dei anxilinm.

Epha, dis-olutus, sive mensura.

Esan, factura, sive @ roboreus,
vel accervus lapidunm, scu vanus,
aut frusira. .

10 Elon (JHR) b, regio campes-
tris, aut quercus, aut roboreus.

El'phaz ¢, Dei wci aurum.

Emam (D27M), calor corum.

Ebal ('7:.'@).\'allis velus, aut acer-
vus lapidum.

Ela, 1erebinthus.

Er, vigilie, sive pcllicius, aut
surreciio, vel effusio.

Enaim, oculi sive (ontes.

Eroon (dpud LXX . 'Hpdwv; in
Vulg. Gessen), id est Eroum, in
facie eorum, sive vigili® dolorum.

Fison, os pupill®, sive oris mu-
tatio.

Fut, Libya, sive oris declinatio.

Fetrua«iui, dissvlvens mensuram,

Felestim 4, cadentes, sive ruina
poculi, aut cadentes potione.

Farao e, dissipans , sive disco-
operiens eum.

Faleg. dividens.

Ferezxi, separantes, sive disse-
minati, vel frnctificantes.

Farau, f ferocitas eorum.

Fichol, os omnium : ab ore,
non ab osse.

Filisiiim, ruina duplex.

Falda. &, ruina paupertalis, sive
cadens germen. )

Fau (YD), nihil, aut subito.

8. EUSEBII HIERONYMI

Fiennon, ori eorum, aut ori
vincto.

Fuiifur (\9"9W), os inclinans ad
dissecandnm.

Farez b, divi in.

Fetrefe (Y220®), Libycus vi-
tnlus, sive discooperiens, vel certe
divisio, aut os declinans.

Fallu, mirabilis.

Fua (7Y'®) i, hic, adverbium
loci : sive rubram,

Fanuel, l.cies Dei.

G.
11 Geon (JT3), pectus, sive

prieruptum.

Gowmer, sssumplio, sive consum-
matio, vel perfectio.

Gergesicus, colonum ejiciens ,
sive advenam propinqnantem,

Gerara (7MM2), ruminationew vi-
dit, sen maceria. Sed sciendum
quod Gerara interprei-tur, inco-
lais : Gedera vero (MTa), mace-
ria, sive sepes.

Gaza, fortitulo ejus.

Gomorrha ((TMBY), populi timor,
sive scditio. Sciendum quod G
litteram in Hebraico non habet,
sed scribitur per vocalem Ain.

Gether, torcular videus, sive
accola explorarionis.

Gebal ('7'.\‘7:7), preruplum, sive
vallis vetus.

. Geraris, advenz propinquantes,
sive cornipela eornm.

Gaam (Al. Gadim), vallis @stus.

Gad, tentatio, sive latrunculus,
vel fortuna.
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Galaad ) , acervus testimonii,
sive transmigratio 1estunonii. De
hoc in libris k Hebraicarum Quaxs-
tionum plenins diximus,

Gathan (BNY3), 1angens risit,

Gesen (J03) L, appropinquans
palpationi eorwn, sive vicinilas.

Gerson @, advenn ibi, vel ejeciio
eornm,

Gera, ruminatio, vel incalatus.

Gani (M313), elatio mea, sive bor-
Lus eus. |

Jobel (52v). dimittens, aut muy
Latus, sive defluet.

Jobal ('7217), delatus, sive dimit-
lens.

Jared, descendens , sive robo-
rans.

Japhet, latitudo.

Javan 2, esL el non esl, sive co-
lumba : sed Syrum e-t.

Jebusarnm, calcatum, sive pre-
sepe curum.

Jectan (JBPY) , parvulus.

Jaree, luna.

12 Johab, mago patre, sive
disillans.

Jescha, tabernaculum, vel unctio
ejus.

Ismacl, auditio Dei.

Isaae, risus, vel gaudium.

Jedlaph, manum tolleus, vel ma-
num ad os.
. dexan (W), durus, sive duri-
lies.

Jesboc, est cinis, sive tactus.

Jetur, versus, aut ordinatus.

a ldem, sive rubeus, viliose : siquidem a DYW A bium est, M scribitur.

voce roboreus exponitur.

b Carrupie, tum in editis, cum mss. erat cum m

I Galaad. Consule sequentes Quiwstiones Ile-

littera Elom. . o ) )

¢ Urigenes homil. 49 in Nomer. : Eliphas inter-
pretatur Deus me dispersit. Lege sodes, Deus meus
dispersit, ab IR Deus meus, et YYD verho quod habe-
tur Gen. xuix, 24, iuterpretatum a LXX, éEe)vn,
dissolvit. At commodior longe isthec quawm Hieron.
probat, otymologia est ab auro 72. .

d [terum emcndandi Origenis codd. homil. 6 in
Exod. : Phulistini, id est cadentes populi, legendum.-
que poculi, aut poculo. .

¢ jlujus nomiuis expositio non ab Hebreis peten-
da cost, sed /Egyptiis. Arabes autem, qui mulia ab
Zgyplo mutuati sunl, Crocodilum vocant,

Regem quoque Zgypti nomen draconis hujus ges-
gisse eruditi ostendunt , quemadmodum ipsa heliva
gy oliaci regni typus erat ac symbolum. Porro
quod ex Philone, atque Origene, homnl. 2 in Geues.
nowminis etymon tlieronymus exponit, ab llebrzo est
9D, gxedustig, exterminator, scu dissipans. Alii Re-
gem aw Dominum cum Josepho volunt ~ignificari.

t Forte scriptum olim (uit feracitas pro ferocitas.
Heec enim etymologia xgrius a futuro NTE [erus,
aut feroz ert, extundutur - illa vero a M verbo,
quod est [ructificare, [eracem ess¢, perquam com-
mode derivatur.

g Nomen Falestim absque expositione hic in cod.
nostro pr:mmmtur. . . . ) . )

b Al. Divisor, utl ipse in epist. ad Nepotian. Hie-
ron. iuterprelatur.

i Orig., hom. 2 in Exod. : Phua, que apud nos vel
rubens, vel verecunda dici potest. Grieci reddunt
ip0pédavov; 6L Plilo dpubpov, cum hic loci adver-

braicas in Genes. cap. xxx1, ubi de Galaad ahunde
disseruit Hicronymus. MARTIAN.

k Vide infra Quiestiones in Genes. cap. 31.

1 Concimt Origenes homil. 16 in Genes. in fine 2
Iu!erpremtur autem Gessem proximitas, vel propin-
quitas. A WA scilicet, quod est accessit, appropin-
quavit,

= Idem Origenes in Joannem, Gersam, inquit,
Otk Thy Tapoexiay interpretatur. A N et O, ul nemo
non videt. Exod. n, 2: : Filium vocabit Gersam, di-
cens, advena [ui in terra aliena.

u Javan, est, et non est. Javan Hebraice scribitur
TP cum tribus litteris : quare ut signilicet est, et non,

figuratum debet intelligi ex WY jes; Y ve: et N en.

Quz (ria sic sumpta Latine interpretantur est, et -non.
Quod avtem Javan Syro sermone columba dicatnr,
nounihil difficultatis hahere videlur propter inter-
pretationem nominis Bar-Jone in Matthxes volumine
accurrentis. Nam e hoc nomine licbraico h:ec habet
Hlieronymuslra: Bar-Jona, filins columbe. Syrum est
pariter et llebreum. Bur quippe lingua Syra, filius,
et Jona, columba utroque sermone dicitur.” MARTIAN.
— Isihxe interpretatio est, et non est, qua contra
analogice regulas nonnullis dociis vitis visa est, ab
Hebrae ivam traditionibus petitur, ex ipsiusmet Hie-
ronymi te-timonio, lib. vin Commentariornm in
Ezechiclem e. xxvit : Aivnte Hebrei Grecam. id ese
Javan, interpretari est, et non est. (Quod proprie refer-
tur ad saprentiam : @cularem . in qua, si rec'e aliquid
reperiunt, ST appellatur; si in contrariam partem,
NoN EsT. Consule Martianei commentarium ad libri
calcem.
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Judih, laudans, sel confitens,
aut Judea.

Jacob, supplantator.

Juda, laudatio, sive 2 confessio.

Issachar, est merces.

Joceph, augmentum.

Jordanis, descensio eorum.

Jor () B, rivus.

Jaboch, arena, sive lucta.

Jeus (YY), parcens, aut faciens,
ant commoius,

Jeglam (Jhelon), despiciens.

Jethran, superfluus eorum.

Jeiheth, dans.

Irad, civitatis ¢ descensio.

Iram, civilas eornm.

liras (;73), vidit fratrem meum,
sive frris mei visio.

Jamuel, dies ejus Deus.

Jamin, dextera;

Jach:n, prieparans.

Job, 4 magus.

Joalel, vita Dei, sive exordium
Dei, vel prestolins Denm.

Jemna, maring, sive mumeralis.

Jesua, planities, sive est deside-
rium meum, aut certe salvator.

Jessul (Jessui), est dolere.

Jasael (Jasiel), dimidinm Dei.

Jesar, figmemum , sive tribu-
latio.

L

Lamech, humiliatum, aut percu-
tientem. sive percussum.

Ludiim, nati, sive prosunt for-
titer.

Laabim, deusti sive flammantes.

Lasa, in salutem,

Lud, wiilis.

13 Lot, vinctus, sive decli-
natio.

Laban, candidus.

Lawusim, malleatores.

Loowmin, tribus, sive malres.

Lia, laboriosa.

Levi, additus, sive assumptns.

LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS.

Lotan, vinculum eorum, sive
ipse conclusus.

M.

Mahuiael , quis est Dominus
Deus ? vel ex vila Deus.

Maihusale, mortis emissio, ve!
mortuns est, et interrogavit.

Malelecl, laudans Deum.

Magog, quod 3&pa, id est tectum,
vel de domate, hoc est de tecto.

Medai, mensura, sive quam suf-
ficienter.

Mesech (poady),prolongatio sive
defectio, aut certe compressus.

Mesraim, hosies eorum, sive
mensura. Sed sciendum quod Mes-
raim, Egyptos appellatur,

Mesa (NWD) , agua rara, © vel
elatio.

Melcha, regina ejus.

M.amre , de visione, sive per-
spicuam.

Masec (pwn2), potum dans, sive
propinans.
Maacha
confiaciam.

Maedan (™), metientem, sive
respondentem.

Madian &, de fjudicio, sive de
causa,

Massam b, de jucunditatibus.

Masmae, exaudientem.

Massa, levaus, sive pondus, aul

f, frangentem , sive

onus.
Meleth (nSrm), chorus, sive a
principio.

Meza, existo.

Manath (5¥00), requiescens, sive
donanti.

Masreca, vectigal vanum, sive
sibilan<, vel traliens.

Metiahel, gnam honus Deus.

Matraid i, persecutio, sive virga
descendens.

Mezaab, aqua auri, sive aqus
fluens.
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Mabsar munita.

Magdicl, de repromissione Dei,
sive turris Dei, vel magnificat me
Deus.

Madianai !, judicantes.

Manasse, obitus, vel necessitas.

}4 Merari, amarus, vel amari-
tudines,

Melchiel, rex meus Deus.

Machir, vendens.

Melchisedee, rex justus.

Memphin, de ore eorum.

N.

Naid [Apud LXX tantum, Gen.
xu1, 16], motns, sive fluctuatio.

Noemma, decor, sive voluptas,
vel fides.

Noe, requies.

Nemrod, tyrannus, vel profugus,
aut lransgressor.

Nineve, pulchra, vel germen
pulchritndinis.

Nephthuim , scalpentes , sive
aperientes.

Nachor, requies lominis, ve) re-
quicscente luce , vel obsecratio
novissima.

Nabcath, prophetans.

Nabdecl (Abdeel), serviens Den,
vel ursus Dei.

Naphes, refliigerinm, vel anima,

Nephthali kX, conservavit me,
vel dilatavit we, vel cerlo impli-
cuil e.

Naeth, requiescens.

Neman, fidelis, vel motus eo-
rum.

0

Orech (T=w! 1, longilude.

Ochozad, tenens.

Olibama , tabernaculum meum
in sliqua, vel tabernaenli altitudo.

Odollamites, eoniestans aliquem,
ve! testimonium in aqua.

Ophim (DZm), thalami.
Hucusque cums per O brevem lit-

a Consonal, quem sepe de indu<tria testem ad- A torum. Verum ex posita significatione ac etymologia

ducimas, Origenes, homilia 17 in Genesim : Judas
confessio interpretatur lingua Hebrwa. A forma Hi-
phil verbiiT®, qu:e sonat confiteri.

® Nomen istud Jor, rivus, in nostro ms. dvsidera-
tur.

¢ Yitiose in endem ms. civitaiis dis-ensio legitur.

4 Job, magus. Nomen Job.,; Gen. xLvi, 13, quod
RAebraice +cribilur, AV, in Exemplaribus Griecis le-
gitur Asoum et Jasoupi. ManTiaN. — Ewendandi
ex hoc loco Pseudo-lieronymi n Jobum codices :
Job, qui dolens, vel magnus interprewuinr. Lege ma-
ous. Noster in nominibus de Ezechiele, Job otiosus,
de Job ipso dolens. Apposite vero noiarmu Martia-
Reo uomen isid, quod AN Hebraice scribitur, Gen,
5!." , 13, in Grzcis cxemplaribus 'Agoiy, el ‘lagole

ici.

¢ In ms. nostro vel evado : viliose , ut non
dubito.

T Przponilur in nousiro cod. nomen Moab de
palre. .

8 A [Dde; el I'T judicium.

b Masan. In editis scriptam est, Mabram, quod
ooren uon leguur in Genesi : unde corrnptuin in-
tellzitur, ct Habram essc positum pro DU3ID, Mab-
sam, Gen. xxv, 13, rive potius pro Megacu, Maffum,
ut Irginus apud LXX et i eodicibius wss. Lhierony-
mus cnim buac liorum edidit post Philonem Ju-
dicum, qui utebatur Versiene Graeca LXX Transla-

legendum w in Hebraico, Mabsan, quia illud nomen
constructui figuratur ex servili @ Mem, el verbo
B2, basem juxta quod signilicar, de jucunditati-
bus. MARTIAN.— Nuster ws. cum vulgo editis Mabram,
de qua corrupta lectione Martiama-us disserit.

i In codem ms. nosuio, Jadred percussio, sive, elc.
vitiose iterum.

§ Llem, Madianim vel Madianit@ dijudicanies.

% In nostro ms., vel vmplicuit me, vel dilatavit me.
Varix antem sunt apud alios hujusce nominis ori-
ginationes. Philo Savearyuévov xui mhatvopiv : Am-
monins aveiagdw , et llieronymus quogue Quast.
in Genes. 30. conversioncm comparationemque inler-
pretatur. Rectissime owninm , ut videtur, Joceph.
Antiq. lib.y, eap. 19 : "Aunydvnrov , nullis dolis ex-
pugnandam cxponit. Nephth.lim gquippe strophas et
dolos sonant, quemadmodumn ex Jub cap. v, 13, col-
ligitur = foudiv 8¢ morimderov (in Hebrai o DONEI,
Nephthalim) ééigengsy.

U Orcch, longitudo. Pro Orech, quod longitudinem
signilicat, depravate in editis legitur Obeik. cujus
nominis unllum exstal in Genesi vestigium. Est au-
tem Orech civitas regni Nemrod in terra Sennaar,
qu in Vulgata Arach dicitr, ex llebrei 8. Sep-
tuaginta legunt "opéy Gen. x, 10. ldeoque Orech .
hic scriptum legimus apud Hieronymum, qui in pra-
seuti opere scentns esl Griceam auvetoritatem LXX
Translatorum. MARTIAN.
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teram legerimus : exin per exten-

sum pronuntiemus elementum,

Ophir (MBR) 2, sive Uphir, quod
per ALEPE litleram scribitur, in-
terpretatur irritum , vel inherbo-
sum.

Ox b, volentem,

Omar, populus, vel amarus.

Onan ¢, meeror eorum.

15 Ripheth, videns buccellam,
sive videns bona.

Rhodii, quod Hebraice dicitur
ropm vel Rodanin ©3T [In Hebr.
Dodanim D2TY], interpretantur
descendentes, aut patruusjudicans,
vel visio judicii.

Raama (Rhegma) 4, tonitruum,
vel excelsa.

Rhooboth, inclinatio, vel platez.

Ragau, ®grotans, vel pascens.

Raphaim, gigantes.

Rebecca ¢, mnulta patientia, vel
multum accepit, sive patientia.

Remma, vel Ruma "YW, vi-
dens aliquid, vel excelsa.

Rachel f, ovis, vel videns prin-
cipium, aut visio sceleris, sive vi-
dens Deum. Hoc autem secundum
accentuum et litterarum evenit
diversitatem , ut tam in contra-
rias significationes nomina com-
mutentur.

Ruben 8, videns filius, vel vi-

S. EUSEBII HIERONYMI

dens in medio.

Raguel, pastor Dei, vel pabu-
lum ejus Deus.

Ros, caput.

Ramesse (0poyY ), pabulum,
h yel tinea, sive malitia de tinea.

Quod in principio dixeramus in
vocalibus litteris observandum: eo
quod apud nos interdum una sitlit-
tera,etapud Hebraos variis vocibus
proferatur : hoc nunc quoque in
S lirtera sciendum est. Siquidem
apud Hebraos tres sunt S littere :
una quz dicitur sameca (JO0),
D, el simpliciter legitur, quasi per
S nostram litteram describatur :
alia sy (P9), @, in qua stridor
quidam nen nostri sermonis inter-
strepit : terlia sapE ("), ¥,
quam nostrx aures penitus refor-
midant. Sicubi ergo evenerit, ut
eadem nomina aliter atque aliter
interpretentur, illud in causa est,
quod diversis scripta sunt litteris.
Hoc autem quod in Genesi diximus,
in omnibus libris simililer obser-
vandum.

S.

]%Sela, umbra ejus.
Seht, positio, vel positus, aut
poculum, sive gramen, aul semen,
seu resurrectlio.

Sem, nomen, vel nominalus.

84

Saba (NaW), captus sive ci-
ptivitas , vel cerle convertens.

Sabatha , gyrans , sive circum-
iens.

Sabathacha, circumiens te, sive
circumscessio tna, vel sedes tua.

Sennaar, excussio dentium, sive
fetor eorum.

Sidona (JT'3), venatio meeroris.

Samarxum , lanam meam, sive
conjunctum meum , sed melius
cuslos.

Sodoma [al.” Sodomorum], pe-
cus, silens, vel cacitas, vel simi-
litudo eorum.

Seboim, caprearum, vel damu-
larum, sive statio ejus mare, aut
statio maris.

Sala (MUw) , missa.

Sophera (7BW), narratio, sive
liber.

Serug i, corrigia, sive perfectus.

Sarai, princeps mea.

Sichem, humeri, vel labor.

Soor, parva, vel meridiana.

Sennaab, dentis pater, sive fe-
tor patris.

Semebad, nomen perditionis ,
sive ibi perditio.

Segor (VX), parva : ipsa est
quzx et supra Soor. Sed sciendum,
quia G litleram in medio non ha-
beat, scribaturque apud Hebreos

& Ophir, sive Uphir. In editis libris et aliquot mss. A

sive Aphir. Sed error manifestus est librariorum ve-
terum, qui legentes, quod per Aleph scribitur, puta-
runt Hieronymum posuisse, sive Aphir; cum ex fide
codicum mss. scripserit, sive Uphir. Aleph enim
quiescit in hoc nomine DX, et Vau sequens initio
nominis auditur, sive illud 1legatur o vel u; Ophir,
vel Uphir. MarTIAN. — Etiam in ms. nostro sive
Aphir , quemadmodum in aliis Martianzus invenit,
et vulgati libri preferebant. Vid. que ipse cditor
Benedictinus annotavit.

b Qux, volentem. Multis diversisque modis nomen
istud mutatur in Grecis ac Latinis exemplaribus, est
enim;tiebrzum y» Hus; quod Septuaginta luter-
pretes legebant ¢, Hos, sive 0s, Genes. xxxvi1, 28.
0v¢, Ous, autem sive Us, Gen. xxir, 21. Nomen
ilague OsLatini mulavere cum Oz, frequenter enim
z pro s usurpatur ab antiquis librariis, ut in Jobi
libro secundum LXX, in regione Auxitidi , pro Ausi-
tidi. Sepluaginta quoque cum elemento £ nonuulla
Hebra:orum vocabula scripta retinent, ut BoJ§, Baux,
ex llebraico Y23, Buz. Unum est, quod nostris ob-
servalionibus obsistere possit, signilicatio nempe vo-
cis Y'Y, &g, Ossive Oz, quie (ransfertur hoc loco in

volentem, cum tamen signilicet consiliatorem, etiam
apud Hieronymum infra in verbo Us. Sed nisi me fal-
lat opinio, pusuerat lHieronymus Grecam vocem fov-
Aevrav; sicut in nomine Chanaan vocabulum Gra-cum
addog, el in Agag, Siua, ete., quod minime intellectum
ab iwmperilis Jibrarus, pro Bovlsutiv pusuerunt volen-
tem. Juntith. vurr, 4, apud LXX, "0E, pro /dex. MARTIAN.
—Satis ingeniose Martianxeus pro volentent, scriptumn
conjicit abs Hieronymo, ut alias subinde occurrit ,
litteris Gracis Sovdevtiv , Boulenten , sive consilia-
torem. He: nempe hujus nominis Ox, seu polius
Hus, aut Hutz, fiki Aram, Genes. x1x, 23, propria
est expositio. Hebraice YW scribitur, Scpluaginia
autem Grxce "a¢, Hos, verierunt.

e Urigene~ i doannem lubor eorum interpretatur,

vz ioTt muvos avrav. Ab T, cum aflixo plurali
feminino.

per vocalem aIN.

d Ms. noster, Rechema tonans, vel excelsa.

e Deduci puta ex a1, vel 2307, quod significat
multum esse , multiplicari, el iTp exspectavit , susti-
nuit. Consentit Origenes homil. 42 in Numeros,
Invenit Rebeccam, que interpretatur patientia. Atla-
men longius petita etymologia est.

T Rachel, ovis, etc. Rachel significat ovem , cum

Hebraice media littera est hheth, S, Rahhel , sive
Rachel. Si autem figuratum fuerit ex N7, raa, et

5N, el, sonat videntem Deum. Rursus ex {IN4, raa,

%51, hhclal, sive Chalal, videntem principium. Deni-
que figuratum ex N3, rai, el Y, ra cum Ain, vi-
sionem ac scelus significat, sive visionem sceleris.
Hanc igitur linerarum diversitatem intelligit S. Hie-
ronymus, utl el accentuum in vocibus XY, ™M et 37,
id est, in ra cum Aleph,velin ra cum Heth, autin ra

cum Ain. MarTian. — Hebraice 5 scribitur, atque

agnam, aul oviculam, ex etymo S’N"Th, mola arietis,
B signilicat. Reliqua interpretationes, que paulo vio-
lentiores sunt, quemadmodum extundi pessint, Mar-
tianans docet.
8 Origenes ferme elegantius modo passivo filius
qui videtur , hoc est visibilis. Homil. 17 in Genes.
Obvia radix AN vidit et {2 filius.

h Malim hic quoque de tinea pro vel tinea. Vide
qux annotavimus de huc nomine in Epist. 78 de
Mansionibus ad Fabiolam Mans. I. Origenes homil. 1
in Exod., Ramesses, inquil, que interprelatur com-
motio tinea : DD linea.

i Yide num sit rescribendum Seruc pro Serug;
non c¢nim IT™W corrigiam sonat, sed ™Y. Gra:ce
eliam est penes LXX Sepovy. Alterum glossema,
sive perfectus ; in mendo cubare existimo ex com-
pendio literarum in antiquis libris nato. Et vero
legi malim profectus, in Graco enim Origenis Lexico
Zepoldy amaptnpa Verlilur ; awaprapx Vero imerpre-
tamur digressionem in longrus, 8cn deductionem. Vid.
qu:e ibi annotamns. Sed potnit etiam scripsisse per-
plexus a YU, quod est implicare, hancque in primis
signilicationem vox habet.

C
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Sau (7TTW), sive Save, digne, vel
elevatio. .

Seir, pilosus, vel hispidus.

Sara (iTW), princeps.

Sur, murus, vel directus, aut
continens.

Saba (N2¥), conversio, sive
rete.

Sue, loquens, sive cantilena.
¥ Simeon, exauditio, vel nomen
habitaculi.

Salem, pax, vel reddens.

Sichimorum (B>W), humeri :
ipsa est que et Sichem. Sed in
Latinumet Grecum sonum vertitur.

Sebeon, stante iniquitate.

Sophar, speculator ejus, vel
buccina.

Samma, perditio.

7 Sobal, vana vetustas, vel
vectes ad portandum.

Saphon (Sephion), speculator.

Salama, vestimentum, vel paci-
fica.

Saul, expelitus.

Sava (1TW), elorjuentia, vel cla-
mor.

Sela (), ut ei, vel dimissio
ejus, aul pelitio.

Somthonphanech *, corrupte di-
citur : npam in Hebreo legimus;
saphneth (ND3X) phanee (MAYB), quod
interpretatur , absconditorum re-
pertor. Porro ab ZEgyptiis didici-
mus, quod in lingua evrum reso-
net, b salvator mundi.

Semron, nomen videns, aut cus-
108,

Sarad, ut descenderet.

_ Sephion, egressum est os Lrisli-
Lie.

Soni, pupilla mea, vel secundus
meus.

Sare (MW), malitiosus, vel si-
bilans.

Syria (@9R), sublimis, sive hu-
mecta,

Staulam, radicatus.

LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS.

T.

Tabee, occidens, id est, interfi-
ciens.

Tachos (UTM), silens.

Talam, ros.

Hucusque per litteram T simpli-
cem legerimus, nunc aspiratione ad-
dita, legendum est,

Thobel, sive Thubal, ductus ad’

luctum, vel conversus, aut uni-
versa.
Thiras, timens, sive rediens,
aut superfluum.
Thogorma, incolatus quispiam,
autinterpres.
Tharsis, exploratores lelitize,
sive gaudium.
Thara ¢, exploratores odoris,
sive exploralio ascensionis, vel
astio.
Thargal (Thadal), sciens jugum,
vel exploraior.
Thamar, palma, sive amaritudo,
vel commutans,
Theman, auster, vel Africus.
Thamna, vetans, vel deficiens.
Thamath (FOSM), perfectapars,
sive consummatio dala.

Tholae (v‘m), vermiculus, vel
coccinum.

18 Tuesbon (Esebon), festinus
ad 1ntelligendum.

U.
Us (YI), consiliator.
Ju (b7), dolens, sive partu-
riens.
Usam (BWN), Qminus eorum.

Zemram, canlio eorum, vel {enl-
pus ostendens.

Zelphan (-'!9'71), ambulans os :
ab ore, non ab osse,. vel fluens
os.

Zabulon', habitaculum eorum,
vel jusjurandum ejus, aut habita-
culum ¢ fortitudinis, vel fluxus
noctis.
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Zara, oriens, vel ortus,

Zavan, motus, vel fluctuatio eo-
rum.

Zozommim, preparali in acie :
vel que est haec aqua ?

DE EAXODO.

Aaron, mons fortitudinis, sive
mons fortis.

Aser (\IN), beatus.

Aheberim (@™1YM), Hebreorum,
vel transeuntinm,

Aflerezxi (%D7), separati, sive
absque muro.

Anacim, humililas vana, sive hu-
miles vanos, vel humiles consur-
genies, aul © responsio vana, aut
mouile colli.

Aod (TIR), gloriosus.

Amram f, populus excelsus.

Aminadab, populus meus spon.
laneus.

Abiu, pater ; meus est,
pater ipse.

Asir, (TN) vinctus.

Abiasaph &, patris mei collectio.

Awmalec b, populus bruchus, sive
populus lingens.

_Abiud (NYT2N), patris robur,
sive pater eorum.

Accherubim (2'11757), cognosce
et intellige, sive scienlizz multi-
tudo.

Achisamech, fratrem meum ro-
borans.

sive

B.
Beseleel, in umbra Dei.
! Beelsephon ‘,Chabens speculam.

19 Caath, patientia, vel molares
deutes, sive | dolans, aut compo-
nens.

Cades, sancta.

Chanani, negotiatores, sive hic

auperculus, aut preparati, vel
umiliias.
_ Charmi k, vinea mea, vel agni-
tio aquse.

& Prastantiss. cod. Mareschalli Somthofanec cor- A QY, am, enim significat populum, et o, jelec, siveelec,

repte dicitur ; nam in Hebrao legimus Saphineth fane,
quod interpreiatur, etc.

b Salvator mundi. Qui linguze Cophtx, seu anti-
quee Egyptiacee student, consentiunt cum Hieronymo,
docent enim ;lingua Cophtarum Salvatorem s@culi
seu mundi appellari fsotem pane, pro quo LXX cor-
rupte legunt Yovloupuuriy , psontomphanech. De hoc
nomine Joseph imposito a {”haraone plura dicentur
in Quiestionibus Hebraicis in Genesim. MARTIAN.

¢ Vid. quee infra ad Thare vocem ex Numerorum
libro adnotamus. In ms. nostro absque aspiratione
legitur Tara.

d Sic quoque infra de Exodo Zebulon habitaculum
fortitudinis. Tamen Glosse Claromarescanx mss.
apad Rosweidum  habitaculum pulchritudinis  le-

ant,
: e Vide Anathoth ex Josue, et Anatha ex Judic. li-
ro.

f Copiosius Beda, Interpret. Nom. Hebr., Amram
populus excelsus, vel poxuli celsitudo), sive populus
exaltatus, aut populi exaltatio.

g Antea corruple erat Abiasar in ms. quoque no-
stro. Origenes in Matth. matpds quvaywypiv interpre-
tatur, absque god, mei.

b Amalec, populus bruchus. Inepte legitur in editis,
populus brutus; cum legendum sit, populus bruchus,

bruchum. Unde Amalec, populus bruchus. MARTIAN.
— Origen., in Numeros hom:il. 19 : Amalech inter-
pretatur ablingens populum, vcl declinans populum. Ab
QY populus, eL PPy linzit, lambit. Proprie vox est
Arabica, eaque simplex. Rabbini a furando dedu-

cunt. A p‘r vero est bruchus, ut emendat Martian.,
pro quo antea oblinebat brutus. ldque jamdiu olim
obtinuit, nam et Bida, qui suam nominum interpre-
tationem ex hoc Hieronyniiano onomastico deliba-
vit, interpretatur, Amalec gens bruta, vel populus
lambens.

i Deduxit, opinor, a verhis %3, quod est domina-
ri, habere, elc., el BY speculatus est; sed verius in-
fra ex Numerns transtulit habens Aquilonem; |3

quippe est Aquilo , Septentrio : tamelsi paulo post
ascensio specul®, ex Y ascendit. Origenes quoque,
homil. 5 in Exod. : Beelsephon ascensio specule, vel
habens speculam,

i Viuose, nisi si typothetarum fuerit oscitantia,
nuperus editor sive dolens, quod ex elymo Caath
nullo pacto potest extundi.

k Charmi, vinea mea. Nomen Y5, Charmi, ex 13,
nachar formatum, supra in libro Genesis littera C,
interpretalum est in antea editis libris, cognatio
men : verum ex prasenti loco ostenditur legendum
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Cherubim , scienti@ wmultitudo ,
aul scienlia, et intellectus.

Dan, judicium, siva judieans,

Ebreeornm, transeuntium.

Ebrioth, transitus.

Etthi (1Y), timuerunt, sive ob-
stupucrunt.

Emori (YMOR), mater lux mea.

Evi (™W3), lerales, vel feroces.

Enoch, dedicavit.

Emorrcum , loquentem , sive
amaricantem.

Esrom, sagitlam vyidens, sive
atrium tristitize, vel fortis.

Ebran, participatio tristitim, si-
ve fortitudinis,, vel augmentum
sempiternum,

Eleazar, Dens weus adjutor, si-
ve Dei a adjntorium,

Edom, rufus.

Hucusque Per E, brevem litte-
ram leyerimus, exin per exrtensum
leyamus cl.mentum.

Elisaphan, Dci mei specula, vel
Deus meuns abscondens,

Elisabeth >, Dei mei saturitas,

S. EUSERN HIERONYMI

mei seplimus.

Elcana, Dei possessio.

Etham, consummalus, sive sus-
cipiens navigationem.

Elim, aries.

Epha, mensura.
Liezer, Dens meus adjutar.
Eliab, Deus meus pater,

Farao, dissipator, sive discoope-
ruit eum.

Fithom ¢, os abyssi, vel sub-
ito.
Foa (mB) 4, hic, adverhium
loci, sive apparebo, sed melius,
ruhrum.

Fallu, mirabilis.

Fotiel, hic declinaus Deus, loci
adveirbium, non pronomen, vel de-
clinans Deus, sive oris declinatio
Dei.

Finees, ori parcens, vel ore re-
quievit, aut oris augurinm,

Felistim, cecideruut duo.

Fuasce, transgressus, sive tran-
scensio. -

G.

Gad °, tentatio, sive accinctus,
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Gersam f, advena ibi.

Gersoni &, ejectio eornm, sive
advena ibi, aut advena pupillz.

Gadiel b, accinctio mea Deus.

Gadi. hadus, sive lentatio mea.

Gamaliel, veddidit mihi Deus.

Goel, propinquus, sive redi-
mens,

Galaad, acervus (estis. Super
hoc in libris llebraicarum i Que-
stionuw plenins diximus.

Goni, horti, sivearroganlia mea.

Gabaa, sublimitas.

Gomor , mensura Ailjcorum,
cheenicum trium.

I

Israel i, estvidere Decum, sive
vir, ant mens videns Deum. Et de
boc in libris ¥ Hebraicarum Que-
stionnmn plenius diximus.

Jethro, superfluus hujus,

Jeuusi 1, calceawus, sive
priesepe meum,

Jamnel, dies ejus Deus.

Jamin, dexiera,

Juchin, prieparans.

Jessaarm, est meridies, siveme-
ridianus, aut unclio mea, vel pe-

vel Dei mei juramenium, aut Dei vel latrunculus.

Tapopuxds, oleum.

esse, cognilio mea, non cognatio mea; quia hicnomen A dicatur 15 : videns vero ex tribus, R&s, ALEPH, HE, ef

Charmi etiam in edilis vertitur, ggnitio aque.
MARTIAN.

& Vitiose erat, forte ojerarum lapsu, Dei ad ad-
jutorium. ' . .

b In ms. mco Elisame pro Elisama, filio Ammium
Nymer.a, 19,

¢ Origen. in Exod. howil. 1 : Phiton, que in no-
stra lingua significat os d-[ectionis, vel os abyssi. lloc
alterum cnm Hicronymus preferal, puta derivari ex
oD, os, el BN abyssus : scribendum vero QNY, non
Q0.

d Vide supra, ex Genesi. Alibi de wox, herba, in
Jeremia, cap. n, deque ejus iuterpretatione dice-
mus,

¢ lia fere ex Genesi nomen istud exponitur. Ve-
rum in epist. T8, de Mansionib., ad Fabiolam, man-
sione 29 - Gadgad, inquit, interpretatur nuntius, sive
expedilio, el accincliv, vel certe, quod nos verius arbi-
tramur, rataxomas, id est concisio. Origen. homil. 27
in Nun. Galgad [leg. Gadgad) interpreta’ur tentamen-
lum, sive constipatio. )

I Gersam, advenaibi. Ms. Colbert. num. 4354 pro
advena legit incolam. MARTIAN.

¢ Beda, iuterpreiat. Nom. Hebr., Gersan, advena,
vel alienus, sive profugus, aut eorum ejectio.

L Gadiel, otc. Nowen istud von legitue in Exodo,
sicut nec sex consequenter posita. Desumpra sunt
ex Numeris el Paraliprunenis, vel ex antiq. Exempl.
LXX. MarTIAN.— Qua subsequuntur nomina ltalico
charactere scripla non ex Exodo, sed ex Numerao-
rum, vel Paralipomenon libris adsciscuntur.

b In Quastionilms in Genes, cap. xxxi, 21.

i Israel, est videre Deum. Julerpretationem istam
pominis Israel neqnayuam probat Hieranymug; etsi
consueludinem veterum Scriptorn secutus eam in
hoc hibro mutare noluerit. &: nemine vers Isroel
ita disserit libeo Qu:estionnin Hebraicarum in Gene-
sim : Illud autem, quod in libro Nominum interprela-
tur, Israel, vir videns Denm, omnivm pene sermone
deriqum, non tam vere, quam violenter wmihi interpre
tatum videtur. Hic enim lIsrael per has li teras scribi-
tyr, Joo, SIN. RE-, ALEPH, LAMFD, guod interpretatur,
princeps Del, sive direcias Dei, lhoc est, evfiorutos
©0b. Yir vero videns Dcuw, his litteris scribitur,
ALEPH, JOD, SIN, i vir ex tribus litteris scribatur, et

dicatur RA. Porro EL ex dunbus, ALEPH, et LAMED, el
interprotarir, Dons, sive fortis. Quamvis igitnr gran-
dis anctoritatis sint, et cloquenti ipsorum umbra 1og
opprimat, qui lsrael, viram vident-m Deum {rdnstu-
lerunt : nos magis Scripurae ct Angeli, vl Dei, qui
ipsum Israel vocavit, auctoritatis ducimur, quam cu-
juslibet elogquentie sacularis. Winc videat Lector,
guam imprdenter a quibusdam sciolis Bicronymus
reprehendate amaquam lingna Hebraicae hnperi-us,
quod in libris Nominum Hebraicornm et Locorum
ineptas ac violentas etymologiis reposuerit : neque
vero in hujusmodi interprerstionibus suvn profert
sententiam, sed aliorum longe dissimilimu ponic
opininnes. MARTIAN. :

k Priestat igitue ipsum in hoe libro ad Genes. c.
xxxn. 28, disserentem audire : Hlud autew, innuit,
quod in libro Nomimun interpretatur I<rael, vilens
Deum, omuiwm pene sermone detritum, non tam vere,
quam violenter mihi interpretatum videtur. Hic enim
beael per has litteras scribitur, 10p, SIN, RES, ALEPH,
LAMED, quod interpretatur princep- Dei, sive divectus
Dei, hoc est eVltatos B:0. Vir vero videns Deum,
his litteris scribitur, ALEPH, 10D, sIN, ul Vir ex (ribus
litteris scribatur, et dicatur 1s : videus vero ex tribus,
RES, ALEPN, HE, el dicaur Ra. Poiro [l ex duabus
ALEPH ¢l LAMED, el inlerpretatur, Diens, sive fortis.
(Quamvis igitur grandis aucloritalis sint, et eloquentie
ipscrum wmbra nos opprimat, qui lsracl, virnm viden-
tem Deum transtulerunt : nos magis Scripture. et An-
geli, vel Dei, qui ipsum Israel vocavit, auctoritate du-
cimur, quam cujuslibet eloquentie secularis. Vide qua
in bunc locum paulo Mmsins adnotamus.

Y Jebusi, calcatus, etc. Male legitnr in quibusdam
mess. Jesubi, et in editis Jesubai, cum sit ipsum Jeo
subei, quod in libro Genesis ocenrrit cum eadem
interpretatione, Jebuswum, calcatum, sive presepe
eorum. MantiaN. — M. noster Jobusei, alim Jesubei.

o Ldem videtur esse atque Issear Numer. 22, 23.

C good Jussa vocat Vuigatis, et licronymns quoque

infraex Nmmeris, Hebraiee 93, Gilius Caalh, Exod.
vi, 18, Vide Epist. ad Fabiolam de Mansionibas,
Origenes [lomil in Nomeros X0I. Issaar interpretu-
tur mandati adimpletio : a W mandavit, et MR cepil,
accepit.
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Jochabed, ® ubi est gloria, sive
estgravis, ant Domini gloria,

Ithamar, ubi amarus, vel ubi
palma, vel est amarus, sive insnle
palina.

Jesus (YUST), salvator.

In ('), mensura liquentis ma-
terie. L

Levi, additus.
Labeui, lilio meo, vel cor cgn,
aut candor.
M.

Mesraim P hostes eorum, vel

Zgypuus.

oses, attrectans, vel palpans,
aul sumplus ex: aqua, sive assum-
ptio.
" Madian, de judicio.

Merari, amara, sive amaritudi-
nes.

Mooli, de iyfirmitate, sive cho-
rus meus, aut ab initio.

Mu:i, atirectator, sive palpator
meus.

Misael, tacius Dei, sive, quisin-
terrogavit ?

Magdola ('71:}3), quis grandis?
vel turris.

Moab, de patre.

M.riam, cilluminatrix mea, vel
illuminans ens, aut smyrna maris,
vel stella maris.

Merra (7TT2), amaritudo.

) Marath, amara.

an, 4 quid ?

N.
Nephthali, laiitudo.

LIBER DE NOMINIRUS HEBRAICIS.

Nephec, (a23) pruna, vel carbo,
sive 99 seductio.

Neesson, augurans, vel augur
fortis.

Nadab, spontaneus.

Nave (JU) , semen, [germen, vel
pulchritudo.

Oziel, fortitudo mea Deus.

Omer (Gomor), crispans, sive
manipulus.

Oliab, protectio mea pater.

Oephi (TON), trium modiorum
mensura.

Nomina quatuor, que sequuntur
per exiensam legenda sunt lit -
teram.

Oreh (23777), ardor, sive siccilas,
aul corvus, vel solitudo.

Ori, lux mea.

On, labor, vel dolor.

Or, iracundia.

Ruben, videns filium, vel videle
filinm.

Ramesses, intonunit lxtus, sive
malitia de tinea.

Ragucl, pastio Dei, sive ameus
ejus Deus.

Raphidim, laxe manus, vel sani-
tas judicii, autvisio ¢ oris suffl-
ciens eis.

S.
Simeon, audivil tristitiam, vel
nomen habitacnli.
Sephra, adhasit, vel placens.
Sephora 1, avis ejus, vel pul-
chritudo cjus, sive placens.
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Sor, meridianus.

Suriel (Soar), coangustans Deus,
vel robustus Deus.

Saln, tentatio respieiens.

Saul, expetitug, sive abutens.

Semei, andi, vel auditiv mea.

93 Setlri, exactor meus, vel
abscousio mea.

Sechoth &, 1abernacula.

Sur, murus, aut robustus, sive
angustia.

Sin, amphora, vel b tentatio, st»
ve rubus.

Sinai i, amphora mea, sive men-
sura wmea, vel mandatam.

Sabbatha, requies:

Settim i, spinarum.

Themana (Leguntur in Exodo
Hebraice tantum), auster.

Thelame, rivi aquarum, vel ag-
ger aqnarum.

Thole, vermiculus, aut eocci-
num.

Theeth, subter.

Ur (M), ignis,'aul lumen.
Z.
Zebulon, habitaculnm lortitu-
dinis.
Zechri, memoria mea.

k Dk LEVITICO.

Mcicho (Moloch), regi.

Salomith, retributio, vel paci-
fica.

Fath }, xdipa, id est, plaga : ver-

® Videtur hic de suo exaggerare swepe laudatus A interpretatur passer. Tunc vero pro TTOY legendum

Beda, Jochabed, Domini germen, vel Domini prapa-
ratio, sive Domini libamen, awut Dowini intelligentta ;
quas ex T2O7 Hebraico vocabulo significaiiones ex-
torquere violentum est. Vide in Appendice Lexica
Grreca

b Nimis multe snnt, quas ex voce Mesraim ely-
mologias excidunt Criticorum fili : negne hanc ta-
meu hostium lau-tant. Origenian. Lexicon m appen-
dice pro ea habet pixg, niger. Consentiunt vleraque
alia etiam Latinor. luterpretum, qui tenrbras ver-
ni; quamguam haee significatio non ex tlebraico
DM3Bn, sed cx Gr:eco extoria sit.

¢ Mariam, illuminatriz mea, etc. Imperfectum est
nomen istud in antea editis libris, nbi legimus Ha-
rin : addendam namque estomin fine, sine quo Ma-
ria non potest habere signiticatinnem maris, vel pro-
moininis eos, ut sciunt Hebraice lingue periti.

MARTIAN.

4 In nostroms. Manhu, quid est hoc ? Porronotum
inle appeliari Manna, quod lsraeliie eo conspecto
in hanc eraperint ¥ocem NTI TO.

¢ Hanc ipse Hieronymus respuit expositionem in
Epist. 78 ad Fabiolam Mans. 11: Rapludim,inguit
undecima mansio est, quam violenter interpretatam in
hbro Hebraicorum Nominum veperi: Vidit os safli-
cieus eis, gul certe, visio oris fortivm ; mreliusq:e
transfertur, dissolulic fortium, vel sauitas fortum
sive juxia proprielatem lingu@ Syree, remissio mani-
nit Quarum expositionum panlo post rationem ex
lisworia tropologican reddit. Sitamen fllud sanitas
jrdicii probes, extundi puta e verbis 71BY sanavit, et
T judicavit ; nam quod Qrigenes interpretatue lans
udicii. minime omuium probabis. Mendose etinm
habanus legit vitium oris fortium. Vide quv in lau-

datum ex Epist. ad Fabiolam locum annotavimus.
f Origen. quoque homil. 2 in Exod. : Sephora, que

D%, a WY radice evolavit. Rectior aliera expositio

@st et lectio, nam iTOW elegantem, vel pulchram si-

guificat.

& Sachoth tabernacula intelligi, apud Hebreos ira-
dunt interpretes Nominum : Origencs homil. 59 in
Exodum.

b Jilem Origen. 1lomil. 1 in Exod. Sin enim ten-
tatio interpre‘atur. Nuperns Origenis Editor suspi-
catur deduci ex 703, qnod in Pibel sonat tentavit,
probavit. Rubus a Tt interpretatur.

i Sanetus vero ipse Pater epist. 78 ad Fabiolam
M.us. X1, Interpretatur autem Sinai rubi, non unug
ut supra in solitudine Sin, sed plures, etc.

) Scttim, spinarum, Colbheriinus codex oplimze
notx: habet Seyim, pro Setim. MARTIAN — Alner
Origen. legerit in sno exemplari, qu Homil. 20
in Numer : In interpretatione, inquit, Hebraicorum
nominum Sattin invenimus in lingua nostra respon-

R Sionem, vel refutationem dici.* Vid. Num, 25 4,

In m:. nostro aspiratur Sethim : in uno Colbertino,
teste Vartianivo, Segin

k 1 editis ante Martian®nm libris, tum in ipso
ms. nostro hiee priepomtor admonitio : Finiunt in-
terpretationes Hebraicorum Nominum libri Ezodi,
inter quas et quee sunt de Levitico (perperam vulgati,
ip<eque Martianeu-, et guestiones de Levitico) po‘e-
ris invenire, exceplis quatuor, quas subnectere curavi-
mus. Quee quiden verby ab imperitis librariis in-
ducta idem Martianeus judicat, ca foriassis de cau-
sa, qiod mendose legerit : ego salis vere ac dili-
genter annotala sentio, quin abipso Hicronymo
scripta tantum non affiemo. Tamersi in suhsequenti
nowmine, quoil mss. atque editi legunt Badrifuth,
mendum cubare non iuficior.

L Fath, »liza, etc. Ingeus occurrit perturbatlo in
anlea ciitis hibris, nbi ctiam consutum eum lexta



791

bi gratia cum dicimus, septentrio-
nalis plaga, vel meridiana.
DE NUMER(‘)\RUM LIBRO.

Ammiod 3, populus meus incly-
tus.
Abidan , palter mens judex.
Aggelaoni (Gedeoni), annuntiat
iniquitaiem mean.
Ahiezer, frater meus adjutor.
_Ammisedai, populus meus sulfi-
cicns.
ﬂﬁ Achran [Ochran, al. Acha-
ran|, turbavit cos.
Ahiree, fratris mei amicus.
Anan, nubes.
Abia b, pater meus iste, vel pa-
iris mei abundantia.
Aseroth ¢, atrium angustiz, si-
ve heatitudines.
Ammicl, nopulus meus Dei.
Amath (Emath), indignatio, vel
uter.
Achiman, frater meus quis ?
Anacim (Enac), monile collo su-
blimi.
Aetthi ('n37), obstupefaciens,
sive perterrens.
Abiram (Abiron), pater meus ex-
celsus. -
Aunan (Onan), non esl, vel inu-
tile.
. Arrad, suscitavit descendens,
vel suscitavit descensionem.
Atharim (Apud LXX, xx1, 1), ex-
ploratorum.
Aei, quam Greei hbodoyiav vo-
cant.
Aranon, acervus lristitie, sive
laus.
Ar, suscitavit, vel vigilia.
Ammon (J"2¥), populus mee-
roris.
Agag, doza, id est, tectum,

Hieronymiano legitur sequens additamentum : Fi- A

S. EUSEBII HIERONYMI

Assur, beatitndo, sive gressus.

Aggi, festivilas, sive solemnis.

Arodi, maledictio sufticiens, si-
ve inaledictns,

ﬁricli, leo Deus meus.

mmon ( ). pepercit.

Asareel ﬂﬂo, leatus Dens.

Aphar (Hepher), fodit, sive hu-
mus.

Agla (Hegla), solemnitas ista,
sive vitulus.

Ahiram, fratris mei sublimitas.

Arad, descendi.

Aber (Heb.r), commisit, vel cer-
tamen iniit, aut pariiceps.

Araboth (Apud LXX, xxv1,3) hu-
milem, planam, atque campesirem.

Abarim, in transitu: quod si-
gnificantius Grece dicitur wépav.

Ataroth, corone.

Aroer, sublevans, vel vacuefac-
tio, vigilis, aul myric:e.

Abirot (Phihahiro:h), scalptum.

Alas (Alus), 4 fermenta, sive
commisce, quod Grxce dicitur
PUpaATOV.

Q5 Arada, obstupuit, admiratus
est.

Asmona (JTOUTY), festinus, sive
festinans, aul numera.

Aggedgad (Gadgud), annunlia,
sive accinctus. vel latrunculus.

Achiam, umbraculum, sive prae-
rupia.

Alamon, super multitudinem, aut
despectio.

Abelsettim ¢, luctus littorum,
vel riparum.

Acrabbim (Apud LXX, xxx1v, 4),
scorpiones, vel decenter.

Adar, sublimis, vel pallium.

Asemoua (TUDXY) !, os ejus, ab
osse, non ab ore.

Asmo (W), novissimum ejus.
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Arebla (Rebla), insidiatrix.
Ain, fons,

Azan (0zan), fortitudo eorum.
Achidod, fratris mei gloria.

Benjamin, filius dexter:e.
Bamoth &, in morte, siveexcel:a.
Basan (JT2)!, bruchus, sive pin-

guedo. Nam quod interpretari i so-
let ignominia, vel conlusio, busa
("eM3) dicitur.

Balac i, lingens, vel elidens, aut
involvens.

Balaam i, vanus populus, sive
precipilans eos, vel sine populo,

Beor, in pelle:

Baual, habens, sive vir.

Bulfeor, hal:ens os pelliceum.

Bucher %, in sagmate, vel ingres-
sus esl agnus.

Bale, precipitavit,sive absorbuit.

Baria (Brie), in malis, sive in
commutatione ejus.

Beelsephon, habens aquilonem,
sive speculam.

Baon, in iniquilate.

Barnee, electa commolio.

Bethanamra, domus pardorum
[Al. bardorum], sive domus ama-
ritudinis.

Beelsephon, ascensio speculw.

Betharan, domus arce, vel mon-
tium aut ascensus humilium.

Baalmeon, habens habitaculum,

96 Benacan (Benejacan), filius
necessilatis.

Bacci, luctus, sive in vomitu,
aut vetus.

Cades, commulatus, sive sanc-
tus.

Ceuni, ®rarius meus, sive nidus
mcus, aul pussessio.

¢ Verius in landataepist. de Maunss., mans. ultima :

niunt interpretationes Hebraicorum Nominum libri
Exodi : inter quas et queestiones de Levitico poles in-
venire, exceplis qualuor, quas subnectere cura imus.
Postea sequitur ineptum nomen Budrifath, imcrpre-
talum xiuz, id est, plaga. Sed in vetusiioribus mss.
exemplaribus nihil amp'ins legitur, quam quod a
nobis editum est; el merito, quia c®iera ab imperi-
tis libranis inducta noscuntur, prasertim Badrifath,
cum sola vox Fath mss. codicum sit Hebreeum iND,
Phath, signilicans xliua, sive plagam, modo austra-
lem, modo occidentalem. Qnmr nomen Phath legitur
sepius in Pentateucho. MARTIAN.

& Ms. noster praeponit duo istheec nomina, Aaron
mons fortis. Aminadab populus meus spontaneus: qux:
quidem et supra recensuimus, sed alterum propric
ad seriem ex Numeris speclal.

b Idem cumn vetnstioribus aliis mss. penes Mar-
tian. Abaia, qui rectissime monet legendum Abiu.

—Abia, pater meus iste, eic. Manuscripti vetustio-

Abel Sitim, inquit, intervretatur licctus spinarum. Yide
librum xn, Commentar. In Isaiam cap. xLi.

f Hebraice est "\COXTY; sed tantnm soni hic ratio
habetur, non scriptur® : unde a OYY ossa cum al-
fixo feminino vertitur.

& Origen. in Numeros homil. 42 : Bamoth interpre-
tatur adventus mortis. Puta NQ veuit, sive advenit, et
N mors.

b Sic vero Origen. consuevit, homil. 43, in Nu-
mer. : Ba:an interpretatnr turpiludo; nempe a UQ
confusus est.

i Denuno Urigen. dissentit homil. 14, in Num. Ba-
lach, qui exclusio, vel devoratio interpretatur. Fortc ex

pS’.‘., exinanivit, exclusit, vel a 9‘73, absorpsit , devo-
ravit,

i Facile deduci videatur a '7:.qnod est non, et DY,
populus, sive populus nullus. Philo quoque pgracoy
Mugv interpretatur lib. de Confusione linguarun.

res, Abaja, et Abala. pater meus iste. Alijuol recen- B Omitto Origenemn cum primis assentientem.

tiores cum editis, Abias, pater meus justus, vel juste.
At legendum videtur Abiu, aut Abtud Num. ui, 2.
NTTAR, Abiu enim vertitur, pater meus iste. MARTIAN.

¢ A 30. plurium numero NMIA atria : alia scrip-
tione ab YUNR beatiiudines exprimuntur. Origen.
Hom. 27 in Numer. Aseroth, quod interpretatur atria
pﬂ;f ecla, vel beatitudo.

4 Vid. Epist. de Mansion. ad Fabiol. Mans. X.
Orig. homil. 27 in Nuweros, Al«s labores interpre-
antur . =

k Bacher, in sagmate, etc. ldem nomen Bachersive
Bochor legitur supra cum hac interpretatione in antea
editis libvis : Bechor, primogenitus... vel ingressus est
angustus ; quam cerle inepltam ultimam etymologiam
ex hoc loco vitare potuissent, si eadem nomina re-
pelita e diversis Scripture libvis interdum contulis-
sent. MarTiax. — Noster ms. Bechor in sagmate ,
vel ingressus, absjque agnus voce : olim editi vel in-
gressus est anguslus.
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Citus (Cethim), stupentibus, sive
mirantibus.

Canath, ®mulatio, sive zcloty-

ia.

’ Calaatha », ecclesia venit, vel

voces.

Cadesbarnee, commutatus elec-
tus, vel mutabilis.

Cariathaim, villa, vel oppidum
eorumn.

Core, calvitium.

Camuel, resurrectio Dei, aut sta-
bit Deus.

Hucusque per C litteram simplicem
legerimus : exin aspiratione ad-
dita, nominum sunt legenda prin-
cipia.

Chanaan, reversus est, sive (uasi
yespondentes, aul quasi moventes.

Chaleb, quasi cor, aut omne cor,
vel canis.

Chamos, co
allrectatio.

Chazbi (1212), calix in me, sive
immola mihi.

Chenneroth, cithararum signum,
aut quasi lucernz.

Chaslon, scelerata (ristitia, avt
protectio,

Cherubim, quasiplures, sut ver-
miculata pictura, vel scientie mul -
titudo.

D

Deuel, agnoscant Deum.

Dathan, donuin eorum, sive sul-
ficiens donum.

Dibon, sufficiens ad intellcctum,
vel abundanter intelligens.

regatus, vel quasi

LIBER DE NOMINIBUS IIEBRAICIS.

Debongad, sufficienter intelli-
gens lentationen.

27 Dafeca b, adhwmsit, sive re-
missio.

Debelathan, lateres, sive mas-
sas, que de recentibus ficis com-
pingi sulent, quas Hebrai Debelath
(M937), Gracei palathas nuncnpant.
In praesenti itagne loco, nowmen
quod proposuimus, interpretatur ¢
palathe eorum.

Efraim, crescens, sive [rugifer.

Eland (Eldad), ad solum, sive
solitarium, aut ad unuin.

Erma, anathema ejus.

Esebon 4, cogitatio, sive cingu-
lum meeroris.

Eraim, descensio pastorum.

Elcan, pars eorum, sive tesli-
mounium eorum.

Esbel, iguis velus, sive vanus.

Evi ¢, desideravi.

Elale, ad ascensum.

Ebruna, iransceunsus, sive trans-
gressio.

niel, gratia mea Deus.

Ephod, superindumentum, vel
superhumerale.

Escol, botrus, sive ignis omnis.
Hucusque per E brecem htteram le-

gerimus: exvin per catensum leyu-

mus elementum.

Elisar, pater meus fortis (Elisur
Deus meus fortis), sive pater meus
coanguslans.

kliab, Deus meus pater, vel Deus
pater.
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Elon, exercitus fortitudo.

Elisame, Dens meus audivit.

Elicama, Deus meus audiens.

Elisaphat ( Elisaphan vel Elia-
saph), Deus congregavit, vel Dei
mei prolectio, sive absconsio.

Enan, nubes.

Edrai, inundatio pascet me.

8 Er, vigilans, aut consurgens,
vel pellicius.

Elon, quercus, sive aulon : de
guo in f libro Locorum plenius di-
ximus.

Eran, vacuefecit.

Euthan, fortem.

LEsaon (Asion Gaber), voluntas
meroris, sive fortitudinis.

Enon (Enan), fons tristitize.

Elidad, Dens meus patruelis, vel
Deus mens patrnus.

Fodasur, redemptio fortis, sive
vallata.

Fagiel, accurre mihi Deus, vel
occursio Dei.
r Faran 8, ferus eorum, vel frugi-
er.

Faletti (Phalti), salvator meus.

Feleth, ruina, vel dejectio.

Fesga, abscisus, vel dolatus, aut
os multmn, »b ore, non ab osse.

Fethora [Apud LXX, xxu, 5],
oris exploratio, sive buccella lumi.
nis, vel os wurris,

Fagur (Phogor) b, oris pellis, vel
hiavil.

Finees, os requievit, sile i, vel
ori pepercit.

a Aliter Caaltha. In Epist. de Mansionil., mans. A sionem, Raphca, sive ut LXX habent, ‘Pagazc. Quare

19, Caalatha.

b Dafeca, adhasit, etc. Quod de nomine Israel in
Notis nostris jan observatum est, hic de Dafeca pa-
riter observandum ex iis, quae leguntur Epist. 127,
ad Fabiolamn : Hoc nomen, inquit Hieronymus, apud
Hebreaeos »pobpx, id est, pulsatio dicitur...,. In libro
cutem Hebraicorum Nominum, adhe@sionem, remis-
sionemque Iranstulimus , quod lectorem turbare non
debet; nec putet nos dissonantiae scribere. 1bi enim
juzia hoc, quod vulyo habetur, edidimus ; si medium
verbum scribatur per BETH litteram : hic autem in He-
braico volumine scriptum reperi per PHE, qupd clemen-
tum magis pulsationem, quam glutinum sonat. Civtera
videsis in jain laudata epistola Mans, 9 ; sed caven-
vendum Lectori studioso ne cum editis libris depra-
vatam hanc lectionem retineat, adhesioncm retentio-
nemque (ranstulimus; germana namgque ¢st quam nos
restituimus, ut constat cum ex codicibus wss. Epi-
stolze ad Fabiolam, tum ex hoc ipso librollebraicorum
Nominum, nbi Dafeca verutur adhesit, sive remissio.
MarTiAN. — Recolenda ipsius llicronymi expositio ex
Epist. de Manss. mans. 9 : Nomen, inquit, Deplca
apud Hebreeos xpoipa, id est, pulsatio dicitur... In li-
broautem Hebraicorum Nominum, adhaesionem, remis-
sionemque transtulimus, quod lectorem turbare nonde-
bet; nec putet nos dissonantia scribere. Ibi enim juxta
hoc quod vulgo habeiur, edidimus, si medium verbum
sciibatur per BeTH litteram : hic autem in Hebraico vo-
lumine scriptum reperi per PHE, quod clementummagis
pulsationem, quam glutinum sonat. Facile hinc colli-
gas, lectum olim ab Hieronymo hoc in libro Dabeca,
non Dafeca; illudque adeo restituendum, ut medium
verbum scribatur per Beib litteram. Eu vero libii hu-
jus auctor ex duplici lectione, utraque autem falsa,
hoc nomen fuerit interpretatus, et cum adhesionem
vertit, Dabeca legerit, vel Dabca : cum autem remis-

subdit Hieronymus loco mudo laudato : Miror quos-
dam eruditos, et ecclesiasticos vi1os ea voluisse trans-
ferre, que in Hebraico non habentur, et de male inter-
pretalis fictas explanationes querere, utin preesenti pro
D phealegant Rephca, litteram ponentes pro littera, eo
quod Res, et Daleth parvo apice distinguantur. 1ta vero
legit Orig. Raphea hom. 27 in Num.

¢ Antes erat palata. Nide que de hac ipsa inter-
pretatione adnotamus in laudata ad Fabiol. epist.
mans. 40, not. a.

4 Priorem interpretationem probat Origenes quo-
que howil. 15 i Num. Esebon interpretatur cogita-
tiones. Satis obvie a AW, cogirtgrit,

e Multo aliter Origen. homil. 25. in Numeros,
haud seio 1ainen quam vere, Evin, inquit, belluinus,
vel [erinus interpretamr. Forte legerit S0 pro N,
quod nupero ejus Editori probe noatum esi.

t De quo in libro Locorum, etc. Consule librnm de
Locis Hebraicis, linera A, et sub titulo De Numeris
et Deuteronomio. MarTIAN. — Et nos plura in eun
locum congessimus, qua infra videas lib. de Locis
sub linera A, de Numeris, et Deuteronomio.

8 Aliam prefert expositionem Origen. homil. 27
in Nuwmer. : Pharan visibile os interpretatur; a 79 os,
el 7 ridie.

b tiebraice est MYD; sitque adeo ex MY, pellis, el
™ os deducla expositiv. Origeni dicitur, suavitas,
vel oris pellis. .

i Finees, os requievit, sile, eic. Ms. Colbertin. 4951
non legit hanc vocem sile ; sed 1antum, os requievit,
vel ori pepercit. Alia vero excmplaria retinent ver-
Lum supra dictum, sile. In antea cditis, vel silet.
MARTIAN. — Ms. noster, cum vulgo cditis, vel silet.
Unus Colbertinus penes Martian. verbumn iliud
ignorat,
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Farez, divisio.

Finoni (Y2uD), * 08 meum nepo-
tum,

Farnach, vilulus saginatus, aut
discessio mea,

Gedeoni , b tentatio iniguilalis,
vel teniatio humilitatis.
Garizim, divisio, sive praeisio.
I

Ilanne. innuit, vel innuens.

Jegal (%), propinquus, vel re-
dimens.

Jesu, salvator.

?9 Jazer, adjutor.

arden, descensio eornm, vel
vide judicium.

Jassa, dimidia, vel factura man-
datum.

Jacob ¢, lucta, vel pulvis.

Jerio (Jericho), odor ejus, vel
luna.

Jasub, conversio.

Jalel, exspectavit Deum.

Jamna, mare, vel dexiera ejus.

Jesevi ("), quod est deside-
ravi, vel a:qualis mens.

Jaasael (Jesiel), dimidiavit Deus.

Jeser, plasmarit, hoc est finxit,
vel fictum.

Jair, illuminans,

Jetebatha (TN32Y), bonilates,
sive declinavit ut veunial.

Isimoth, adducet mortem.

Jegali, redimens e, vel propin-
quus meus.

L.
Lael, in Deum, vel Deo.
d Lomna, alba, vel candida.

Manasse ¢, obliviosus, vel quod
oblitus est.

Madiani, coniradictio, vel re-
spousio,

Medad, mensus est.

Michael, quis ui Deus?

Machi, quid quia?

.8, EUSEBII HIERONYM|

Matthana, doaum.

Medaba, aqu:ic eminentes.

Machir, restituet, sive venunda-
vit. vel de infirmitate.

Maala, chorus, vel infirmitas.

M~Icha, rex ejus.

Maichiel, rex mens Deus.

Muceloth f, ecclesiz.

Mathca 8, dulcedo, vel satu-
ritas.

Moseroth &, exclusiones, vel vin-
cula, sive disciplin®, aut succes-
siones, quod in nostris codicibus
Masoroth [Apud LXX pagoupodd
xxxi, 30] legiur.

30 Nathanael, Deus meus, vel
donum Dei.

Naabi, absconditi, vel requievit
in me.

Nephe, sufflans, vel i spirans.

Nawmuel, dormivit Deus, sive )
inquiunt Deus.

Noa (7y3), motus : quem signili-
cantins Grarei gadov vocant.

Nveman, decus, sive motus go-
rum.

Namra k, pardus, sive amaritu-
dines.

Nabau ', veniemus, vel in con-
clusione.

Nohe, latrans.

Naason, serpentiuus, vel augu-
riom.

0.

Othotam (Etham), signum eo-
rum.

Ozni, auris mea.

Opham i"upham), maritima eo-
rum, vel thalamus ecrumn.

Opher,ignnmini:»('\gn).Sed apud
Hebrxos per BETE litteram scribi-
tur,

Hucusque per O brevem litteram
legerimus : exin per extensum [e-
gamus elementunt,

Obab, dilectus, sive amplexatus,
aut sepes.

Ori, coquens, vel excludens me,
vel apprelendens.

0-ee salvalor, aut salvans.

Onam, dolor, vel iristitia eorum,
autl mussitatio, vel murmuratio.

Or, lumen.

Obath (PAR). magus, vel pytho-
nissa, quam Greci &yyagrpipulov
vocant.

Og ™, coacervans, sive abscon-
diws.

Oni, dolor meﬁxs.

Raphao (Raphu), sanans, aut
medicans.

Roub, plate®, sive latitudo.

Recem, varietas, sive pictura.

1 Rebe, quatuor : sed per aIN

litteram scribitur,

Rathina, visio consummata, sjve
jnniperus, vel sonitus.

Remmonpharez, waligranati di-
visio, sive sublimium divisio.

Rcesa o, frenusm.

Saddesor (Sedeur), ubernm co-
rum lux, vel uberum lumen

Salomiel, reiribuens mjhi Deus,
vel pax mea Deus.

Surisadai, continens mea ubera,
vel foriis meus Dominus.

Suriel, continens e Deus, vel
fortis meus Deus.

Soar, pusillus.

Samoe (Samua), audiens.

Saphat, judicavit.

Sodi, arcanum weum, vel exclu-
sit me.

Susi, equus meus.

Sethur, absconditus, sive diver-
lens.

Sisai, longxvus meus.

Soon (93), Tanis, urbs Egypti.

Seon, germen quadnon est, vel
germen inutile, vel © alloquivm,

2 Ab Origene oris parcimonia exponitur. In llebreo A tatur principatus, vel virgam. Certe 5P'a, baculus geu

es! -‘1'19. LXX, prvoo.

virga dicitur.

b Ged-oni, tentatio humilitatis. Editi sic legunt ,
Gedeon, temtatio iniquualis, vel lenlalio iniquitalis
mee. Al Gedeon sine litigra i in ine non potest reddi
cum pronomine nee. Deinde omnes velustiores
mss. codices habent umilitaiis mee, won iniqui-
latis mee ; nec immeriio , enm meldinm verbum
scribatur per Litieram Ain , 71912, Gedeoni Numer,
-1, 15, Maaman. — Noster ms. Gedeoui , tentatio
iniquitatis , vel tentatio iniquila'is me@. Concinnnt
veieres editi, qni tamen Gedeon habent pro Ge-
deoni.

¢ Nec Origenes dissentit homil. 48, in Numer. Ja-
cob quod interpretaiur luctamen. A PP, ut videtnr

qnad est cxhausit sive evacuavit; el in lucta quidem
vires exhauriantur.

d Legendum Lobna cum b littera, quod ipsa monct
nominis interpretatio a 119, albus, sive albescere,
Origenes bomil, 27 i Nuwmer, Lebna interpretatur
dealbatio. llieronyinus tamen in Epist. de Manss.
Mans. 87, mavult (aterem verti : Licet quidam, in-
quit, Lebbona transferentes, male candorem interpre-
taii sint. Vid. que in eum locnm annotavimus.

¢ Ita et Thalmudiste seutiunt, a M3, oblitus fuis.
Origen. quoque &né Midng, ab™ oblivione, interpre-
talur.

f Countra Origen. homil. 27 in Numer. interpre-

& Martian. dulcitudo. Derivatur a pm. dulce esse.

Origenes exponit mors nora, quod non probatar.

b Alii apud Origenem homil. 27 in Numeros, Me-
soroth legnnt. alii Mesaloth : ex quna lectione com-
madius exclusionis etymulogia a T, qued est precter,
excepto, derivarelnr. Fortassis ita olim scripium in
Latinis codd, Hieron. innuit.

it In ms. nostro, vel suspirans.

i Llem, sivein quo Deus: perperam.

k Namra. pardus, eic. Ex h ¢ loco emendanda est
supra in edilis interpretatio inepta nawinis Betha-
namra, in qua domus bardorum legitur pro domus
pardorum. MARTIAN.

* Origeni dicitur, Nabau abscessio, a N3 scilicet,
venit, abivit.

e Disseniit Adamantius homil. 43 in Numer. Oy
interpretatur interclusio. Puta ab 339 Chaldarco, vel

B Hebraico 3T, quod est circulo describere, sive in-

cludere.

n Vid. Episi. de Mans<. Mans 18 et que in cum lo-
cam animadverimns. Origen. bowil. 27 in Numer.
Ressa, inquil, apud nos dici potest visibilis, si:e lau-
dabilis tentatio. A 1R vidit, et 703 in D'ihiel tentavig.

° ln ms. nostro vel alloquivm {nutile, aut ca-
lor, ete.
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aut calor, sive tentatio laces-
sens.

Seffor, avis.

Settim & [In llebr. x3M1, 32],
spinx.

Satan, contrarius.

Seth, positio, sive posuit.

Seir, pilosus, vel hircus.

Satu( ), tentatio respiclens®b:
sed melius emadic Pl. suorabic],
quem fortunatum vel vegetum pos-
sumus appellare.

Selion (Sephon), absconditus,
vel egredere 08 meeroris, aut spe-
culz eorum.

Soni, coccum, vel pupilla mea.
Sela, petitio, vel petens.

Semron, nomen vidit, vel custos
ejus.

Sichem, humerus.

Semidi», nomen meum scientia.

Salphaad ¢, umbra formidinis,
sive umbra in idipsum, id est pa
riter.

Suthale, poculum mistum, sive
spina viridis, vel madida.

Sfufan 34, auerens, sive ad nm-
braculum §Q rostrorum, quod lle-
braice dicilur saPHAPHIN.

Sophar, tnha.

Sarahe (W), velamen, sive
princeps fratris.

Sicher (alxspa), chrictas.

Salem (Seltem), redde.

Sabama, conversio quepiam,
sive leva in eis, vel tolle alitu-
dinem.

Saphan {Saphar), labium, aut
hericius, vel lepus.

Sochonth, tabernacula.

Salmona ¢, nmbra portionis, sive

LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS.

umbram numeravit, ant imago
ejus.

Sin {, sitiens.

Senna, volunlas, sive mandatum
ejus.

Sedada, ex latere cjus.

Sophan, labium, sive barbha su-
pevioris lahii, quam Graci piaeaxa
vocant.

Saphatam  (Sephtan), judicans
populum,

Samnel, nomen ejus Deus.

Salomi, pax mea.

T.

Tholae, vermiculus, vel cocei-
num,
Thersa, complacens <ibi, qnod
Grece melius dicitor edoxoioe.
Thena, casira, vel donata.
Theeth (Tehen), subter.
Thare (Thahath), exploratio %,
vel pa-lura, sive nequitia.
Heaec omuia, que ex T littera posui-
mus, cum aspiratione in suis le-
genda sun! principiis.

V.
Vaphsi, et finis meus.

2.

Zachur, memor.

Zorad (Zared), alienus, vel e-
scensio,

Zoob [Apud, LXX, xx1, 14]. au-
rum.

Zemeri (Zambri), isle exacer-
bans, sive amaricans.

Zare, orins esl.

Zeferuna, hoc os vidistis : ab
ore, non ab osse,

Zawri, psaimus, vel U canti-
cum.
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33 DE DEUTERONOMIO.

Asiaroth, caul®, prasepia, ovi-
lia, vel atria.

Aza, for'ilndo ejus.

Araba (MW), occidens, sive
vesjeia.

Argob, maledicta sublimitas.

Avi (Heveus), feri.

Avothiair i, gloria lumiuis, vel
vita lnminis : ita tamen ut pronun-
tietnr Authjair.

Acan, nccessilas.

Aseroth, utria, sive vestibula ¢
si tamen per heth el sade (IM3T)
litteram scribatur. Si vero per
Aleph et sin (NTYUR), beatitudines
jonal.

Amora (Gomorrha), populi illu~
minatio, sive populus ejus.

Adama, humus.

B.

Baalfeor, hahens os pellls, »1v
superius os pellis.

Basar, angustia, sive in apgustia,
vel infantia,

Bosor, in angustia.

Beroth, putei.

Barue, lilius mutationis. [ Ms. mo-
lationis).

Balaam, vanus populus i,- vel
surbitio.

C.
Cademoth, a principio mortis,

Sive principium mortis.

Tria nomina hac, que sequuniur,
ex C per aspirationem legenda
sunt.

Chorrivus , iracnndus, sive de
foramine, quem Graci & tpoylitny
vecant.

a Seitim, spine. Nomen D™OW, Seltim interpreta- A dum (rustra in bona librorum copia istinsmodi pro-

tur Hieronymus spinas in_hoc priesenti libra Nomi-

sequor etymologias. Vule tamen conjecturas nostras
in Commentario.

ManTiAN.

num Hebraicornm, ut et lib. xit Commeniar. in lsai,
cap. xul : Que varietates arborum, inquit, diversitatem
significant grat.@ spiritnalis. Et quia omnibus nature
eurum nola est, de SETYA (;TOW) tautum llcbraica edis-
seramus , quam spinam Threodotio transtulit. Est au-
tem genus arboris nascentis in cremo, spine albi; ha-
bens similitudinem ; unde omnia ligna Arcw e¢ Taber-
naculi [acta sunt instrumenta, quee app lluitr SETTIN,
elc. Jdem nomen D'vW Settim Symmachus spinas
interpretatnr, de quo videndus Hieronymns Gom-
menl. in cap. m Joelis, et in cap. vi Mich.e.
MARTIAN,

b Sed melius edmefic. Pro somabds . & nubis resli-
tuto ad fidem mss. codicum, editi leguut edotadic ;
qua vero auctoritate viderint illi, gui 1ants swudio
aniiquas delendunt editioncs. ManTian.

e A'm umbra, el 77D ore, Origenes imerpretatur
homil. 21 in Numer. Salphaat umbra in ore cjus.

4 Sfufan, attercns, etc. Editi legunt Suphan ;
LXX vero swgav. In Hebrwo hodierno Num. 26, 39,
DowY, Se;’z:vpham. sive Sphupham, ut scriptum
est in codicibus mss. Latinis. Delnde in ediis, et
aliguot recentioribus mss. libris suruasin legimus;
in alis vero, nminero el vetustate prestantiorihns,
sapEAPRIN. Quod Swphan, aut Sphupham, significet
conterentem el atteren’em, nullo negatio diseers no-
bis lieel ex verbis 3 Saphaph. A% Suph, ot D@
Sagphah. Sed quod Suphasim, vel Suphaphim, Lating
reddatut qd wmbraculum rostroryme, sive rastroriun
(ut habet editio Muriani) divinationi Leetoris per-
Willo : tedey enim me bonas horas male collocasse,

e Scilicet a 5% umbra et 1 portio.

f Vitiose in ms. nostrn Sin sciens. Griecis qnonue
esl Barog, amphora, vel difa, sitis. Puto a N3, Aliter,
snaque seusu loquens lier. de Manss. Mans. 8, 10
legit, et rubwm, sive odium verlit,

g In siepus laudata Epist. de Manss. Mans. 24,
Thare, inquit, nownulls vevtunt in malitiam, vel postue
ram, nec errarens si per AN litleram scriberetur ; nunc
v.ro cum aspiratio duplex in cxiremasit syllaba (nem-
pe N), erroris cansa manifesta est. Hoc codem vocabulo,
et iisdem litteris scriptum invenio patrems Abraham,
qui in supradiclta Apocrypho Geneseos (parva Genesis)
volumine ubaclis ¢vrvis. qui hommum (rumenta vasia-
bant, Abactoris, vel Depulsoris sortilus est nomen.
Origen. homil. 37, in Nu.ner. Thara intelligiiur con-
templatio stuporis. Beducitur a T exploravit MR,
slupentis interjeetione.

h Ms. woster, vel canticum menm : j:ostremam litte-
ram pro aflixo masculino accipirns,

U Avothjair, gloria luminis, ete. In aliguot mss. et
editis antea libeis. Avathjair, quod jam dictnm est;
nam YR N1 hhaijuih jair, <igniticat vitam luminis,
et ex lheronymo legi potest Authjuir, vel Avathjair.
MagTiaN.— Ms. noster, cum ahiquat aliis penes Mar-
tianeum, editisque antea libris, Avathiair.

i In eodem ms. alterum glosscma, vel sorbitio, de-
sideratur, .

¥ Quem Greei tpwyhitny vocant, Pro tpwyditny
editi legnnt tpimdy el tpayhayv. Verum retinenda est
lectio omniymn mss. codicum : nam tpdydn Signi-
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Chaphtorim, manus turturum ,
sive exploratorum.

Chaphtor (Cappadoces), Cappa-
docia. .

Edraim ("yTR), inundatio malo-
rum, vel natvilas pessimorum,
sive descensio pastorum.

Erma (Horma) anathema.
vim (Hevei), iniqui.

Ermon, anathema rristitiz.

Esdoth [Apud LXX, i, 1], ef-
fusio.

Emmim, populi.

Quatuor nomina, que sequuntur,
per extensam vocalem legenda
sunt.

Esau, acervus lapidum, sive col-
lectio lapidum, quod Grce dici-
tur Jodéyeov ®, vel [rustra, aut
factura, id est motngs.

Elath, terebinthus, vel aulones.

Emim, terribiles.

Ebal, vorago vetus.

Fasga, abscisa, vel dolata, sive
0s delicti.

Faran, auctus, sive succrescens.

Fennador (Dor), conversio b ge-
neralionis.

G.

Gaza, forlitudo. Sed sciendum
quod apud Hebrzos non babeat in
principio litleram consonantem :
verum incipiat a voculi ain (FWY),
et dicawr Aza.

+ Gesufi, juxta lumen, vel vicinia
luminis.

Golam, transmigratio eorum ,c
vel voluptas eorum.

Gergesa:um, colonum applica.

Gaulon, volutatio ejus.

Garizim, divisio, sive adveua.

Galgal 4, rota, vel revelatio.

S. EUSEBIl HIIERONYMI

Gai [Apud LXX, xxxwv, 6],

vorago.
Gebal,

Xefodoyeov,

1 litteram, et L, idcirco preeterinisi-
mus, quia eadem nomina in cce-
teris libris interpretaniur, et su-
perfluum est dicta vel dicenda
repetere. Il autem a plerisque
aspiratio putatur esse, non lit-
tera. De K, superflunm est facere
mentionem: cum etian apud La-
linos, exceptis kalendis, superflua
judicetur.  Igitur observandum
quod eadem nomina que hic 3§
vel alibi pretermissa sunt, in alits
libris possumu; invenire.

Misor (Apud LXX, mi, 10), di-
rectum, quod Griece dicitur ¢3fzix,
vel plana, ctque campestria.

Maachathi, fracti sunt mihi, aut
venter percussis.

Mosera, eruditio, vel disciplina
ejus.

Mamoazer (Mamzer), de longe,
sive alienatus.

5:’:7 vorago velus, sive

Oraim, conceptus, sive compre-
hensio.
R

Raphaim, medici, vel gigantes.

Rabath, multitndo, vel grandis.

Rubeni, visio, lilii mei, vel videte
inter me.

Ramoth, excelsum signum, sive
vidit mortem, vel excelsa.

Sidou, venatio (ristilie, sive inu-
tilitas.

Sareon, prin:eps meeroris.

Sanir, leva novitatem, sive dens
lucernw.

Salacha (Selcha) ¢, levans veni,
vel tollens venit.
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Settim, spinz.

Seboim, capree, vel damnma,
aut stalio ejus mare.

Sames, mandatum humile.

Sina (D), tentatio, sive rubus,
si lamen per samech lilleram scri-
batur.

T.
Thophel f, insulsitas.

36 Zozomim, Lx cogitationes,
sive yuz est hec aqua, vel in acie
pricparali.

DE LlliBO JESU.
FA.

Ain, quastjo.

Adonibezec 2, Dominus weus
fulgurans, vel Dominus comtemptus
vani. Si vero per b sade litteram
scribatur, interpretari potest Do-
minus meus justus.

Azeca, foriiiudo, sive decipula,

Ailon , quem supra Aulonem
diximus : quod si eglon (JAN) le-
gere voluerimus , interpretatur
vacca eorum.

Asor, sagilta luminis.

Axaf (MuoR), medicamentum :
quod si legere voluerimus Axa
(TOJY), interpretatur furibunda.

Araboth (Apud LXX, 1v, 13),
humilia, plana, atque campestria.

Alac (Halchath), pars mea, sive
lubricum.

Aermon, anathema maroris.

Anaba (Anab), uva, vel humili-
tas mea.

Asdod (Azotus), dissolutio, vel
effu-io, sive incendium.

Arnon, lumen eorum, aut male-
dictio eorum.

Aroer ! , suffossio vigilie, sive
exsurgens vigilia : sed melius my-
rice.

Adar (Eder) i, grex.

ficat tantummodo carernam, aut foramenaliquod ro- A paret legendum

sione factum; zpwyditns aulem foraminosum, eum
scilicet, qui de foramine nomen accipit. Sicut He-
braice = hhor, est caverna, vel foramen; el Yn
hhori, est foraminosus, quia subit cavernas et fora-
mina petrarum. Tpwpytei eliam sunt hirundines
nidulantes in cavernis et foraminibus. MaRTiAN.
— Vid. que supra ex Genesi de hoc nomine adnuta-
vimus, Martianxzum quoque in hune locum. Chori
proprie tubterraneum, troglodytam signiticat. Antea
eral tpwyhitay.

a Ms. noster, vel frusta, aut (ractura, vitiose.

b Exciderit ex Origenis libris, hom. 14 in Josue,
voX generationis, siquidem dumtiaxat conversio expo-
nitur. Etymon vero a 2D convertit, et MT generatio
derivatur. .

¢ Ms. vel volutabrum eorum. Profecto Golan revolu-
tionem potius notal quam voluptatem.

d Theodoritus, queestione 7 1n lib.i Judic. Galgal
libertatem sonare scribit. Vid. quast. 51, b4, 59.

Facile deduxerit a 79 liberarit; in Hebr:eo autem
Gilgal scribitur, et limitem, sive curriculum sonal.

o Ms. Salcha, levans, vel iollens venit. Martian. leva,
veni. e snperioris vero nominis Sanir expositione
ita Hieronymus, lib. vin Commeutar. in Ezechiel.
cap. xxvn : Sanir dicitur, quod interpretatur via lu-
cern®e, aut, ul nos verius arburamur, dens vigi-
Jiarum.

f Thophel, insulsitas. Mss. omnes legunt corrupte
Thebel , pro Thophel. Sed ex poshia etymologia ap-

Thophel. MarTIAN. — Ita emendat
cl. Martianxus, cum vitiose przlerant mss. atque
editi Thebel.

¢ Adonibezec, Dominus meus, etc. Quod Adonibezec
scriptum in (ine per sape litteram signilicet Domi-
num meum justum, vix patientur lingue Hebraic:e
perili; neque vero P¥3 besech cumn Sade, justum
sonat : sed inflatum €t intumescentem. Non itaque sic
intelligendus hac loco llieronymus, qui indicare tan-
tum valnit nomen Adonibezec, 'Adwve6eléx scriptum
apud LXX, Josue x, 1, legi in Hebrazo ¥ aTR
Adonisedec , et interpretatum esse, Dominus meus
justus. MaARTIAN.

b Ll est, si wt in Hebreo habetur, Adoni.eder,

TN scribatur. Ut vero seriptum est apud LXX,
Adonibezec, *AdwviBeliz, Dominus Bezech, qux urbs
est Judic. 1, 5, aut Dominus culculi verius exponctur.
Vide supra Martianai aduotationem.

i Inns. nostro, Aroer, suffusio vigilie, elc.

i Adar, grex. Post haxc verba, Adar, grez, addunt
editi Libri © Amanon, mons Cilicia, qui et Taurus.
Inde Amana, inquietus, turbulentus, vel dens vigiliarum.
Sed nullum remanct verborum illorumn vesugium in
mss. codicibus; et puto manifestum esse erudito
lectori, tum ex rebus ipsis, tum ex siguificatio:c
verbornm, illam pericopen adscititiam esse, alque
Hieronymo indignam prorsus. Fit equidem mentio
in libro Josue Amman sive Ammon urbis Arabize no-
bilis , quie Philadelphia dicla est : at de monte Cili-
ciie, quict Taurus, nestio qua occasione meminisse
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Adaglam 3, congregatio eorum.

Apheo, continuit, sive conli-
nentia.

Adraim, inundatio pessimorum.

Accaron, ® eruditio tristitie, vel
sterilitas.

Amas :(Amma), indiguatio, vel
furor.

Asoth, id est Asdodii, ignis pa-
trui mei, vel incendia.

Ascalon, appensa, ¢ vel ignis in-
famis.

Assahar, mane, diluculum.

Acrabbim, scorpiones.
" Addar, magnilicus, sive pal-
lium.

37 Asamona, os ejus : ab osse,
non ab ore.

Achor, turbatio, vel tumultus.

Adommim, rubra.

Anacam (Enacim), humilis, ex-
surgens.

Ahiman, (rater ejus.

Achsa, clandicans, vel factura,
id est, woinaus.

Athoniel , tempus ejus Dei, vel
responsio Dei.

Adada’, usque ad testimonium.

Ascrgadda , atrium accinclionis
ejus.

Asmona, celeriler numera.

Avim , acervi lapidum , id est
Jeboloyia.

Ain, fons, vel oculus.

Aengaunim, fons, aut oculus
hortorum.

Adollamim (DW) , congregalio
eorum.
. Adasa, nova.

Athar, deprecatio.

Achazib, mendacium, sive stul-
titia.

Ani, pauper.

LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS.

Arab (37W), insidizx.

Ammela (7o), 4 lectus.

Accen S Accam), nidus.

Alala, laxitas.

Arabba (Rabba), multa.

Ataroth, corona.

Asrael (Esriel), beatus Deus.

Agla, festivitas rjus.

Aser (\UN, q37), beatus, si per
ALEPE et sIN litteram scribatur :
sinautem per BETH el SADE, alrium
interpretatur,

Amathim (Emath) , indignatio ,
id est bilis eorum,

Auem, circuli, vel coron, sive
precinens.

Aerim (Iim) , acervus lapidum ,
id est ABoloyeov,

Affara , vitulus, vel taurus.

Afara ¢, humus ejus : aliis quippe
lieris scribitur.

Ammona, populus ejus.

Aphani (Ophni), volans ego.

Aalefl (Eleph), mille.

Asarsualim (Hasarsual) , atrium
vulpium.

Asom, 0s: ab osse, non ab ore.

Asan, fumus.

Apharim (Hapharaim) , fodiens
mare.

Ammes, robustus.

Amad (Amosa), populus adhuc.

Acharan, turbans eos.

Ammon (Yon), populus.

Amma (M2Y), populus ejus.

Anneceb(Neceb).cognomentum.

Aser, atrium, sive vestibulum.

38 Adame(Adam), cruoressive
sanguis : numero plurali.

Ajalon, campi, vel aulones.

Anathoth, obediens, vel respon-
dens signum.

Abdo (Abdon), servus ejus.
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Ammador (Hammothdor), popu-
lus generationis.

Alal f, laxitudo , quam Graci
xovvwaty vocant , sive levilas, per
extensam primam syllaham,

Astarthen [Apud LXX, xuv,
33], facturam superfluam, id est
TOLMO WY TEHLTVIT.

Astaroth, factura, id est, moiviges
exploratorum.

Bethaun , domus inutilis.

Babylon, confusio.

Bul_haran, domus ire, vel domus
montium.

Baalgad , habuit accinctum, vel
vir accinctus, autvir pirata, vel for-
tunatus.

Bethaisimoth , domus deserta,
vel domus adducens mortem.

Bamoth, excelsa.

Baal, habens.

Baalmeon , habens domicilium,

Bethpheor, domus oris pellium.

Begunim, fabri ccementarii.

Betiraram,domus sublimium,sive
monlium.

Betbanamra, domus pardo um,
sive amaritudinum.

Bethaglam , domus festivitatis
eorum.

Betharaba’, domus humilis , vel
vespery,

i Boon (Boen), pollex, vel in me-
io.

Baala, habens eam, vel supra.

Bala, habens cam, vel vir ejus,
sive venit hiec.

Baaloth (Baalatk) , in ascensu ,
vel ascensus : numero plurali.

Bethaphaleth, domus salutis.

_ Bazeotha (Baziothia), despectio,
sive contemplus ejas.

potuerit Josue liber Hebraeus. Jam quod Amana L.a- A in principio et 3 He feminino affixo in fine, sonat

tine reddatur dens vigiliarum, intoleranda est supi-
pitas et inscitia ; ut novere llebraice lingue medio-
criter consulti. Observandum autem vocem sejjuentiem
Adaglam inmss. libris, et Adram in ¢ditis, ipsamn
esse qua inlra dicitur Adollamim ; et pro Adaglam ,
legendum Adullam. MaRTIAN.

& Veteres vulgati addunt, Amanon wmons Cilicie,
qui et Taurus. Inde Amana, inquietus, turbulentus,
vel dens vigiliarum. Consule Martianzum.

b Equidem malim pro eruditio rescribi eradicatio:
librariun quippe oscitantem similitndine literarum
deceptum puto. Et vero Hicron. ipse in Commentar.
in Amos cap. 1 : Accaron, inquil, gtsipwoe, id est
sterilitas, et ixpitwats, quod inlerprelatur ERADICATIO.
Luculentius adlinc in cap. n Sophon. : Accaron, que
inlerprelatur ERADICATIO, hoc sustinebit, quod in suo
vocabulo sonat, id est eradicabitur. Nihil tamen hic
multo contra veterwm librorum fidem, maxime cum
jamdiu olim i1a lectum ab Antiquis sit. Rhaba:g,
cap. 6 in libros Regnm : Accaron eruditio tristuic,
cui lectioni subnexa quoque ab illo expositio con-
cinit.

¢ Ms. noster, vel ignisin flammis; ex critici ine-
ptiemis ingenio.

d ldem vitiose Ammeta, luctus. Obvium etymon a
70D, lectus. Wiy,

e Afa-a, humus ejus. Nomen Affara, cum vitulum
vel taurum significat, deducitur ex - B par, sive phar;
gnasi «cribatur B, cum emphatico, 7 He mitio

nominis. "BR Afara autem cum R Aleph, aul ¥ Ain

humum ejus. — MARTIAN. Duo sunt urbium Benja-
Mmiticarum nomina , qu:e junclim memorantur } -
sne xvii, 23, TMOY MO ; alterum per 7 scriptum,
alterum per Y, que Vulgatns reddit et Aphara , et
Ophera. Et primum quidem 7&7, Juvenca, aut

Junix interpretatur, alterum a =2y, pulvis, sive

humus.

f Alal, latitudo, etc. Corrupte in editis pro .Asal
I(‘fimlls Alax, yavvitay vel yauvernre, Pro yavvwoy.
Alal vero, ni 1allor, est nomen civitalis, Josue xv,
58, que hhalhhul, scribitur in Hebraico ct
adova, .Ilua, apud LXX, ubi extensa prima syllaba
satis aperte demonsiraturin diphthongo, ai, guasi sit
ab Hebrato mbymy hhelulhh, sive Allua. Verum dilfi-
cultate diligentius expensa, et comparatione hujus
loci facta cum iis quae leguntur infra, sub titulo de
Regnorum libro secuudo, littera K legendum vide-

wr Alal cum Aleph initiali, 558 : nomina enim que

B incipiunt ab & Aleph legenda docet Hiecronymus per

extensam primam syllabam, ut Elisue , Elisame,
Eliam, etc. Denijque cum o8 elil signilicet nikilum

et inutile, nomen S5% Alal, levitatem sonare aplum
eril. His 1amen non acquiesco securus ; sed tadio
inquisitionis nimize et perscrutationis affectus. Mo-
nendus vero lector studiosus in omnibus mss. codi-
cibus supra jam citstis vel infra citandis, scriptom
esse Alal, non Alax. — MARTIAN. Perperam veteres
editi Aluc, et Martian, latitedo pro lazitudo , cujus
pravae leclionis ipsa cum vox ywivwoi , de qua
longius disputat , admoncre potuisset.
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Baal, veluslas.

Basecoth (Bascath) , adeps , vel
def-catio.

Bethdagon, domus tritici.

Beththaphue,, domus mali : non
a malitia, sed ab arbore intelligen-
dum.

Bethsur, domus robusti.

Bethanoth , domus priecinen-
tinm.

89 Betharraba , domus multa,
vel graudis.

Benennam (B0 P, in eis,velin
medio eorum,

Beihagla, domus festivitaris ejus.

Berotu , putei.

Bedhula (Bethul), virgo.

Bethmarchaboth, domus guadri-

arum.

Bethlabaoth, domus venientium,

Bilath . habitu~: ab habendo
non ab habitu, id est cultu ve-tis.

Beram (Beerramath), puteus alti-
tudinis.

Bethphesss , domus oris floren-
tis.

Beihsemus, domus solis.

Beten, venter.

Beihemec , domus vallis.

Bunael (Jebneel), xdificatio Dei.

Bethanath , domus humilitatis ,
vel domus respondens,

Balathaba &, habita, genere fe-
minino, ab habendo : participium
est, non verbum imnperativam.

Baucbarac, filius fulguris.

Balac, elidensé

Cariathiarim , civitas, vel villa
silvarum.

Cadesbarne , commutata electe,
sive sancla electe.

Cades, sanclitudo, vel sancla ,
sive mutata.

8. EUSEBII HIERONYMI

Cariatham , civilas eorum, vel
vocalio perlecia.

Caina (Cyna) , lamentatio.

Ceila, ad lundam jacta, sive
suscilans eam, aunt tollens sibimet.

_Carmelus , mollis , sive cugnitio
circumeisionis.

Catiathbaal, civitatem habuit ,
sive civilas habita.

Cana, calamus. Notandum,quod
Latinum Canna, de lingua llebriea
sumptum sit.

Casim (Casis) , summitas , vel
principium.

Catthath, sive Caath, > morsus,
vel congregati.

&0 Caseon (Cesion) , duri forti-
tudine.

Cabasam ¢, congregatio eorum.

Cartham , vocationem perfecit.

Cedemoth, prius, vel Ocientalis,
Hucusque per G simplic:m litieram

legerumus, exin aspiratione addita

legendum est.

Cindo.i [In tleb. vur,26], scutum,
vel clypeus.

Chiphara (Caphira), catulus ejus,
vel manus dissipata, sive expiatio.
Quod autem dixnnus carulu, leo-
nem significat quem Graeei vocant
aropEVOY.

Chermel , molle, vel tenerum ,
sive coguitio , circumcisionis. Me-
lius autew si interpretetur , agnus
tener.

Cheslon, revelatio eorum.

Chesil, robustus.

Chabon, guasi intelligens.

Chereloth {forte Chenereth], vi-
disi siguum.,

Chesiloth, stulti signum.

Chabul, quasi germen.

Debir, loguens, vel loquela, aut

* Balathaba, habita. Nowen istud, Josue xix, 8,le- A tientia vertitur,
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ursum timens.
Dor, generatio,
Debon, abundanter, vel satis in-
telligens.
Dabira, loquens, vel eloquentia,
vel ursum timens.
Dimonia , satis numerans , vel
sublimitas.
Dalani, egens pauper.
Dalean, egestas eorum.
Dana , causa, vel judicium ejus
Duma (Ruma) , silentium , siv
audium.
Dalibath (Dabereth) 4, clunis.
Dabrath, loguela.
Dedara , generatio ejus.
Domna (Dimo:l:‘:a) , silentium.

Eglon, vitulus meeroris, vel fes-
Livitas eorwmn,

&1 Esdad, (Asedoth), effusio,
I\:el wcendium, sive ignis patrue-
is.
Evaus, lapides colligens , quod
Grace dicitur Aodoyos,

Evi, desiderans, sive est.

Esron (M7, irascens, vel s3-
gilla visionis. .

Eueam (Enaim) , ecce ista, vel
ecce sunt.

Emmam (Amam), mater eorum.

IX1tholed, ad nativilatem.
_Ermom, anathema, sive damna-
tio.

E«thaol, ignis parturitionum.

Esna, devréipwors, quam nos a
secundo nucro dicere possumus
secundantem, sive ignis, vel edis-
serlio,

Esithamma (Esthemo), cogitatio.

Esaan, innitor, sive conlirmo.

Elthecem, protulit.

Emec, vallis.

Elec (Helec), portio.

gitur apud LXX, Badéx. In nonnullis wss. exempla-
ribus Latinis privsentis Lilwi. Balathala; in :ntea
editis, Belatham ; n vetusiioribus mss. uno Colber-
tino, et San-Cygiranno altero, Bala:haba. Ultimam
hanc lectionem retineus, co guod in liebraico con-

textu scriptnm sit loco supra citato : NP7 ~N2 nwa
Bahalathbeer Ramath, quod Septuaginta vel i Bel-
lenista: Judzi legebant forte, Balatliaba Ramath,
unde remansit in nominibus 1l braicis, Balathaba ,
aut Balathala. Notandum autem nomen Bala:h supra
interpretatum habitus ab habenda, hic vero Balathaba
genercfemmina hwbita, propter syllabam penultimam
tha, que fenninum genus annuulial. MARTIAN.
—Videwr etiam Martianzzo ab hisce duabus vocibus

Wwandya Jusue, xi1x, 8, Balabath becr, posirema
liuera elisa , efformatum , uno spirita, nomen istud

¥an N Balathaba. Neque male ex habendi, seu pos-
sidendi etymo Hieronym, ingerprestur;, lametsi

* integrmn nomen Bahalath beer, Domina prtei , red-
dendum sit. Hiden a Josue nominatur Ramathne-
geb , 233 2", Ramatha australis, nec videtur anbi-
gendum , totis hisce vocabulis eum locum in tribu
Simueenis , quxe cadem cum Judieis tenuit eppida ,
fuisse insignuum. Recole Martianai annotationem.

b Malim rvescribi morosus pro morsus , illa euim
Interprelatio ex Op, fastidiosus sen tadio affectus,
extundewar: hirc vero quo pacto possit, non video.
Nec mulwm abludit hujusmet expositio nominis su-
pra cx Genesi, et Exodo, quibus in locis Caath pa-

¢ Cabasam, congregatio eorum. In mss. Regio codice
3913 scriptum est Casabam , quod ediii sequuntur.
At in duobus vetustissimis Colbertinis sipius lauda-
tis legimus Cabasam, b ante s. Nec solum in illis,
sed in plurimis aliis codicibus S. Ebrulphi Uricensis,
S. Martinij[Sagiensis, San Cygiranni, Fiscaicnsis
Monasteri, Gemmeticensis, ctc. EL merito, nam
P Cebuisa, sive Cabasa, siguifica congregationem;
M¥p Casaba autem precisionem et cwsuram. Nec da-
bium quin nomen Cabasam sit Hebrzum o]

Cabseel , Josue xv, 21. MarTIAN. — Cum vulgo
e(!ms » s, quoque noster, Cabasam, quud ex
aliormm codicum  fice Mariianzus emendat. Nec
ille dubitat, quin nowen istud Cabasam sit lle-
brieum OX¥2p, Cabscel, Josue xv, 24. Mibi propius
videtur vero O'¥2p Kibtzaim designari, qua urbs est
Ephraimiiarum , Jusue xx1, 22, et erminationem in

B am servat 1 Paralip. vi,53,ubi Jokmeham appellainr.

4 Dubbath, clunis. Pro nomine clunis, mss. plures
legant, clivus. Dabbath autem ipsa est Dabbescth, vel
Debera. MARTIAN. — Plures , Martianxzo teste, mss.
atiue item mnoster clivus legunt pro cfunis. Ac si
hae cademurbs est tribus Zabulo., que Josue x1x,
11, AaBofiay in exemplar’t Alexandrine dicitur, Yul-
gat. Debbaseth, qua de re nihil videtor dubit:indnm ;
prior quojue expositio praferenda sit, enm T2
Dabbescheth ab ipso Carmeli clivo, cui eratimposita,
nNomen sortita videatur, et gibbus, et cameli twber
exponi soleai,
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Emeccasis [Aped LXX , xvin,
Qil, vallis concisivnis.

srina, ansthema ejus.

Ennathon, graliam dantes.

Enarath, ecce concepil.

Elchaih. portinncul.un,

Elammelech (Elmelech), ad re-
gem.

Esimoe, mulier ventris.
Elthaci, nequaquam voventem.
Hucusque per £ brevem lilteram le-
gerimus , exin per extensum lega-

mus elementiom.

Elo e, exercitus {ejus. Pro b
sVmopia enim, semper in Hebreo
aut turine militum describuntur,
aut opes.

Engaddi, fons heedi.

Endor, fons generationis.

Eunganmm, lons hortorum.
Enadda (Enhadda), fons exaculus.

Edroi, inunditio pascens me.

Eram (Horem), vita subliwis.

F.

Fesga, dolata, sive praecisa, aut
oris mullti.
Faleuwi (Jephleti), salvans me.

G.

Gazer, prxcisio, sive divisio.

Gosnain (Gosen), juxta eam, vel
applicitam.

Gaza (MY), fortis : ab ain liltera
incipiens, non a consonauti gimel.

49 Geth, torcular

Gessori, applicans lumen, vel
apalicans dirigentemn.
) Galiloth, revelaiiones, vel trans-
wmigratio.

Gazao, robusto.

Geththzo, torculari.

.LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS.

Gadera, sepes ejus,

Gaderuth, maceria, vel sepes.

Gabamh ¢, colles.

Gabaon, collis meeroris.

Geththaapher, torcular ejus hiu-
mi, vel fossum,

Galathon , sublimitas eorum,
vel collis meeroris.

Gethrenunon , torcnlar  excel-
sum, vel torcular sublimium.

Golum (Gilo) , transmigratio eo-
rum.

Galim, loca palustria, vel acervi.

Galgalis. volutabris.

Gabaad (Gabaath), collis patrue-
lis.

|

Jerimoth, timens mortem, vel
altitudines mortis.

Jafie,est 0s: ab ore, nonab osse.

Jabin 4 intelligeus, vel intelli-
gentia,

Jecnam, possedit populum.

Jazer, auxilinm.

Jarim, saltunm, vel silvarum.

Jebneel, :edilicatio Dei.

Jagur, colonus, vel advena.

Jetan (Jeta), mercedis.

Jectael (Jecthel), honestas Dei.

Jephte (Jephta) , aperiens, vel
apertus.

Janum, dormitans,

Jeua, extendcrunt, ‘

Jezrael, semen Dei.

Jecdom (Jucadam), incubuit po-
pulus.

Janua (Janoe), requies.

Jeblaam, de-ipiscens populus.

Jeifei (Jarephel), dimisit Deus.

Jecnam, possessio populi.

Jalie, adaperiio, vel ostensio,

8.0

sive superficies.
Jepheel  ( Jephtahel), aperict
Deus.
Jedala, manus, maledictio.
Jaiel (Nehiel), requies Dei.
Jeraon (Jeron) , timebunt.
Jeracon (Jercon), aurugo : quam
Grieci Ixtepov Vocant,
Jefonne ¢ nudus.
Jeua, inclinatio.
Jezer, fortitudo, vel adjutorinm.

L.

43 Lachis, f interest , ve! sihi-
met vir.

Lobna (Labana), candor, vel
lateres.

Labo, ingressus, sive venientes.

Laamas (Leleman), ad inijunita-
tem.

Luza 8, &puydedév: licet quidim

-interpretentur b 2oy, torquem vi-

delicet damaoatornm , quam valzo
Boiam vocant. Potest autem inter-
preiari, et hic ipse.

Lobec [Apud LXX, xvm, 5], ac-
ceptabilis.

Lacum, ad consurgendum.

Lesem, ad nomen.

Lesemdan, nominis judicium.

M.

Maceds, exuslio, sive Orientalis.

Madon, contradictio, sive habi-
tatio.

Maspha i, spcenla, sive de spe-
cula.

Masela i, specula.

Marowm, sublimis, sive de ex-
celso.

Masarphoth &, incendia, sive de !
tribulatione rostrorum.

a Elo exercitus ejus. Hoc est, pro abundantia et A lum, sive fornm quo cervix boum constringitur,

copia rerum ponitur nomen Hebraice Ym, ot Eze- mH

Luza, denique potest interpretari, es hic ipse,

chiel. xxxvu, 10, 5712 Sy kbajil gadol, sive Mel ga-
dol, id est exercitus grandis, sen copia marima Y.
Elo igitur recte verlilur exercilus ejus, sive abun-
dantia ejus. MaRTIAN.

b A Yn verbo, quod prestantem viribus, aut robus-
tum. notat. Consule Martianei aldnotationem.

¢ Gabaoth, colles. Plures mss. codices habent hic
Gailot et Gaaloih : al ex signilicatione retinenduin
Gabauth. MarTian. — Ita Martian. restituit ex ipsa
nomnis expositione colles; cumn in plerisque wss. et
nostro sit Gailoth, vel Gaaloth.

4 A 1D, quod est intelligere. Origen. interpretatur
sensum sive prudentiam.

e Jefonne, nudus. Kditi sic h};nnl, Jepphonne, nu-
dus, velconversio. Ms. Regius, Jefonne, nudus. Ciete-
ri antiquiores o melioris noke, Jefonne, nutus. Mag.
TIAN. — Reposui ad tilemn mss. nudus, pro quo Mar-
tiau. vilios:ex aliis legitnutus. Estantem 702 in Pihel
vacuum facere, expedire, quibns nidare est analogum.
Vocis nutus longe alia est rario, minimeque conve-
nieus Jefonne etymo. In editis autea addebatur, vel
conversto, quod 1 ms. non habetur.

I Pro interest lcgendum conjicia duobns verbis
iter est, idyue satis bene juxia amalogie regulas: a
'l‘r verbe iler fecit. Origenes quoque , homil. 13 in
Jusue Lachis interpretatur iter. E couitrario, quo tan-
dem conatu interest extundi possit e Lachis etymo,
penitus ignoro.

& Luza, apiydadov. Manuscripti codices legunt sae-
pivs xivov. Boia amem idem est quod collare bubu-

propter Y Vau prim:e syllabwe, et 733 za, sive ze se-
quens, nam 7Y veza compleciitur particnlam con-
Junctivam, et, cum pronomine demonstrativo, hic
ipse. MawTian.

h Hinc in veteribus Glossis x)ows redditur Boia, et
equuleum ; atque ¢ converso Boia .0y wepetibnpe.
lieron. in cap. xxvit Jeremixe, ad vers. fac (10 vin-
cula et calenas : Sive, inuil, xrowde, qui lebraice
appellantur MUTOTH, et sermone vulgari Boins vocunt.
Alteram interpretationem explicat” Martianeus.

i llq wmss. Martianxo inspecti, quibus et nosier
assentitur. Veteres editi, Masphat, speculatio, vel
conlenz;la!io, vel intentio, vel locus judicii. Est awiem
Masepha Josue xv, 38. llebraice O30T Hammitzpa;
neque enim absque 7 initio nomen 1siud wrbi tribuie
tur, quod verissiine speculam sonal.

) Masefa, specula. Ia omnes mss. codices, quos
diligenter contulimus. Editi vero longe aliter : Mgq-
sphat, speculutio, vel contemplatio, vel intentio, vel lo-
cus judicii. . MARTIAN,

K Masarphoth , incendia, etc. In Hebrawo nmaem
Ma_sercpholh. loc nomen potest siguificare, de tribu’
latione rostrorum, sumplo mna initiali ex "o, min ; =@

sere vern, vel sarex O sur, lamquam ex =33 cum
Tsade; MMD , photh denique ex NO3 nopheih, quod an-
tiqui videntur accepisse pro rostro. Consule Hebraj-
cum N3 nuph. MagrTiax.

! Qui possit de tribulatione rostrorum nomen istud
exponi, Martianzus indicat. Priorem cgo interpre-
tationem probo. Memoratur Josuc u, 8, et xui, 6.
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Maachali, venter caxsus, sive
fracia est mihi.

Marom &, aliter, amara (rislitia.

Mageddo, pomorum cjus, sive
canacula ejus.

Medab (Medaba), aquarum fa-
mes.

Mephaath (NnYDND), aquarum im-
petus, sive ab eis tempora.

Manaim, castra.

b Maabeel (Cabseel), congregatio
ei.
Molada, nativitas.

Medabena (Medenena), de one-
ribus.

Magdalgad , turris pirale, vel
turris accincti.

Maresa, a capite.

Maon, habitacnlum.

Maaroth (Mareth), spelunca.

Meddin, judicium.

Mahala, chorus.

Malcha, regina.

& G Messa, vixa, vel azymus.

Marala, amara conscensin,

Maalaph, de mille, sive de doc-
trina.

Magdaliel, turris mea Deus.

Masadda, requirentemn, sive re-
tinentem,

Misor, directa, sive campestris,
vel de tribulatione.

-

N.

Napheddor (Dor) b, conversio
generationis.

Nephthoe, dissoluli, sive decep-
tio.

Nasib, titulus, vel siatio.

Nabsan, exsiccata.

Naal  ('9%'¥3), ascensio.

Noa, movens, sive commolio.

Nahalal, laudent.

0.
0ziph (Ziph), germinatio.
Orchiataroth, longitudo coronz.
Oli (Holon), infirmnitas.
Ozanoth (Azanoth), quasi sig-
num, vel forte signum.

Hucusque per O brevem litteram le-
gerimus, nunc per extensam legen-
dum est.

_Oham v® populo, sive insa-
niens.

Oram (Horam), ve excelso, vel
iracundia.

DM NEWM Misrephoth maim. Locus exuste aque, A
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0:a (llosa), spes.
‘Oceo, diligens, sive perscru-
lans.
_Oga (Hucuca), inclytus, vel glo-
riosus,
0:10 (Beth-Anoth), dolor cjus.

Q Litteram, nec Graci resonant , nec
Hebreei, et exceptis Latinis nulla
alia lingua habet , unde a nobis
hic pemitus pretermissa est.

45 Rahab , latitudo, vel fa-
mes, sive impetus.

Recem, varietas, sive vacue-
factio.

Rebe, quartus, vel ordinatus.

Ramoth, visio mortis.

Ragal (Rogrl), pes, vel deorsum
ferens.

Raphaim ¢, gigantes.

Reumnmon, sublimitas.

Rama, excelsa.

Rabboth, multi.

Ramath, excelsa hec.

Roob, late.

Raccath, maxillie, sive bucce.

S

Sarathan, tribulatio eorum.

Semro, custos ejus, vel nomen
vidit.

Salacha, tulit sibimet, vel ten-
tatio itineris.

Saron, princeps tristitiwe.

Semronmaron, cusios amari
meroris.

Sabama, leva excelsam, sive
conversio quedam.

Sarth, vinculum, sive angustia
ejus.

Sin. egrediens.

Sechrona, ebrii, vel taberna-
cula.

Sisai, longaevus.

Seme (Sama), auditio.

Suhalim, vulpes.

Siceleg, defecatio vocis adductaxe,
sive cfludit sextarinm. -

Senesanna ( Sensenna ), tollens
rubrum, vel tenmationes.

Saloim (Selim), cmissiones.

Saraa, carbones, sive angustia
malorum.

Socha ( Socho), tabernaculum,
vel wimbraculum.

Saharim, poriz.
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Sanan, abundans, sive egressus
eorum.

Samer, custodila.

Sihor,*{parvulum, {sive turbu-
lentum.

Sebacha (Sotheba), reticulum.

Selom (Selim), avulsio, vel di-
missio, sive ubi est ipse.

Semdae (Semida), nominis scien-
tia.

Samari, lana mea.

Selam, latus : a latere, non a
latitudine.

Sabe, seplem, vel scplies.

Sarid, reliquiz.

Sonim (Sunem), coccinum.

Seon, semini ejus.

Sanasim (Sehesima ) , incubuit
cgrediens.

Sala, wllens.

Semes, sol.

Salabim ( Selebin ), aggravans
intellectum,

T.
. Talam (Telem), ros eorum, sive
irrorata.

Tyrus, 4 que Hebraice dicitur
soR ("%) et interpretatur tribulatio,
sive angustia, vel fortiudo.
Hucusque per simplicem litteram

legerimus, exin aspiratione addita

legendum est.

Tgaﬂ'ce ( Thaphuay, malum : ab
arhore, non a malitia intelligen-
dum, sive tympanum apertum.

Thaanac, respondens, sive hu-
militas.

Thersa, complacitio ; qune si-
gniflicamius Grecedicitur, evdoxix.

Thaline, sulcus, vel dependens.

Thamna, © numerus, vel lidelis,
sive numerata, aul consummalio
eorum.

Thenac, ficns.

Therela, vidisti terebinthum.

Thabor, veniens lumen.

Thalla, ager ejus, vel appensio.

Thamnatsare, numerus operi-
menti nuvi.

Ur (Ilur), acrium, sive ad, f ira-
cundiam provocans.

Z.
Zehdi, dotis meze.

¢ Ab . Harapha gigantis nomine, qui pater gigan

sen combustiones; Ahi [ornaces vitraras, alii, cum
Rabhwnis Salomoene, et Kimchio, salinas intelligunt.

a Videtur prior expositio hujus nominis excidisse.
Puta olun scriptum , Merom, aqua amara, aliter
amara tristitia. Proprie antem Merom, sive Me-merom
scribitur, et aquam altitudinis, sive aquam deficientem
notal, a verbo TIND defectus. Vide librum de Locis
ad hanc vacem ex Josue: Merom aque, ad quas exer-
citu preparato, castra sunt posita, elc., elc.

b Napheddor, conversio generationis. Yox ista di-
versis modi. legitur : nam snpra in Deuteronomio
scribiur Fennador ; hic vero apud Septuaginia ,
Josue x1, 2, Phenaeddor ; in ms. Alexandrino, Na-

hethdor ; Valgatus luterpres appellative sumit He-

ream Mo Nguphoth. unde reddit benaphoth-dor, in
regiombus Dor. MARTIAN. — Nou ex Hebrieo nomine
istwl expromitur, sed ex Gueco, eoque rursus, ut
in Aldino exemplari b betur, Negzddmp. In llebrizo
autem, Martia o aduntante, Joawe n 2. duohns
verbis legitur 'EI T, appellativein regivnibus Dor.

B proprie pre iracundia.

tum fuit, 1 Paralip. xx Aliter vero Origenes iuter-
pretlatur, resoluia mater, aul resolut@® matres, ex
2N remissum. ¢t DX mater.

4 Theodoritns in Ezechiel. cap. 26 : Tvoos £6p T4
émiywpin wpogayopevetar wvii. Tyrus incolarum (-
gua dor appeltatur. llebraic 3% scribitur, Josue x,
29, non T ; et reclius a Y deducitur, quod est
splendor.

¢ Alibi contra Jovinian. lih. {1, pag. 271, perfec-
tionem interpretatur, ubi Thamnath Sare in perfec-
tissimo principalu, sive in numero operimenti noci,
reddi tradit. Origenes hom. 419, in Nua.eros vertit
defectionem commotam. llebraice MIAN scribitur, Jo-
sue xv, 10, Lvi, 2, et juxia analogix regulas por-
lionent, sive partem sonal.

€ Ita fere Origen. homil. 25, in Numeros. Ut in-
terpretatur irritatio. Haud scio 1amen, quam vere,
i si est ab M, quod siguificat , expallescere



Z~bdi, fluxus vehemens, sive
abundans.
Zanoe, repulit, vel iste remievit.
DE LIBRO JUDICUM.

A.

Adonibezee, dominus fulminis,
sive dominus contemptus vani.

47 Ahiman, frawer mens quis ?

Axa, (FOOR), claudicaus, vel iras-
cens,

Athaniel, tempus meum Dei.

Arzd (TW), consurrcciio descen-
siomis,aul tesiimoniuim deseendens.

Accho, usque huc, aut hawwus,
aut humilit.s gjus.

Alab (25M), lac, vel lactea,

Acrabhim, sco piones.

Astaroth, oviha, vel factura, id
esl woinaes ex|dormorum.

Anatha, responsio.

Arasth (Harad), artifex.

Abinaam, = patris mei decor,

Abel, luctus, vel commi:tens.

Abelmeola, luctus parturientis.

Ares (OTY), sol.

Abed, servus.

Armon, anathema maeroris, vel
imago tristitiz.

Avoth, commoraiio, vel sedes,
aut viculus, sive incunabula, quod
Griee dicime freule.

Ahgain ( Abesan ), pater sordis.

Abdon, servus wmeeroris.

Allel (llUlel), Lans.

Aminadab, populus meus spon-
taneus.

Bezec, fulgur, vel contemplus
vanns, 8ive micans.

Baalmesar, habcns, vel vir ex
principe.

Barac, fulgurans.

Bachal, jugun.

Bara, creatura, sive lectus.

Baracinnim (Apud LXX, vin, 7),
creatura nidornm, sive trihuli.

Bualberith, halens pactum.

Bera (MN3), putens.

& Proprius patris amenitas. Scilicet a DY ame- A

LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS.

Berith, pactum.
Baalthamar, habens palmam.
Booz, in foriitudine, sivein quo
virtus.
C

Cenez, possessio contemptibilis.

Cetrum ( Cetron ), tenebre eo-
rum, vel thymiama,

Cison, impegernnt, sive duritia
eorum vel lxtiia.
. Carcar (Apud LXX, vin, 10),
invesiigatio.

&8 Camon, resurrectio inntilis.
Quainor nomina, qua sequuniur,

ex U. littera aspiratione addita

sunt legenda.

Chenim (Hetthim), insanientes,
vel formidaus, sive signala.

Chusam, LEihiopia corumn.

Chamos, quasi attrectaus, vel
congregans.

Cuelion b, consnmmatio, sive
omnis dolor, v.;IDab imtio.

Debhora, apis, vel loquax.
Dalila, paupercula, vel situla.
Dagoun, piscis tristitiz.

Enac, humilis consnrgens.

Eloi (Apnd LXX, v, 5), Deus.
Ezri, auxilinm weum.

Ephod, superindumentum, quod

Graccivocant ériudupa,Sive irwpida.
Ephratha ¢ (Ephra), frgdera,

sive de cinere veniens, aut pulve-

rulenta. EL super hoe quid nobis

videator, in hbris lebraicarum 4

Quirstianum plenius diximus.
Euphrathites, humus, aut pulvis

eorum, sive frugifer.

Duo nomina, que sequuntur, per
exlensum legamus elementum.
Eud (Aond), accipiens gloriam.
Etmn (DWY),F:wis corum.

Fura ( Phara), laguncula, vel
frugiler.

Fanuel, facies Dei.

Foa ( Phua), operarius, vel so-

nitus, aut’evidens.
. Farez, dividens, vel violentus,
sive divisio e,

Gaasar ( Gazer ), commotio.
Gera, ruminatio.
Gedeon, circumiens, sive

temano iniquitatis eorum,

Gahatha (Apud LXX, vu, 1), col-
lis, sive sublimis.

Garizim,accola,siveadvenaejus.

G:ola (Gaal), abjiciens, sive re-
velatio.

Gaza, fortitudo ejns,

Gadam (A;ud LXX, xx,45), ten-
tatio, vel nccinc:iu popuii.

Jezbaam (Jeblaam) , deflaens,
vel desipiscens popuins. )
Jabin, intelligens, vel sapiens.

Jael [, cerva, vel conjuginmeer-
vale, sive incipiens.

Joas, 8 speians, sive temporalis,
vel domini robur. 4
Jerobnal, judicet Baal, vel judi-
cet habeus, aut supenior, sive jur-

gium habens.

decbuze (2NT 22y in Hebr. vu,
25), torcular Inpi.

Jeeba, 1orcular,

Jatham, est perfectus.

Jair, i'luminans,

Jouathan, columbe donnm, vel
colmubae dedit, aut Domini donum.

Jabes, e\swcall‘n. vel siccuas.

Laffidoth, lampus, sive quasi os
cultri : abore, non ab osse.

Lais, leo, vel sibimet vir.

Meroz, aqu:e sacramentorum.

Maoz (Apud LXX, i, $6), ro-
bustus, foriis.

Merc (M erome), manifestus, vel
illuminang, aut apertus.

Mello, plenus.

Mauue (Manue), requies.

Micha, ynis i, adverbium loci,
vel quis est iste ?

e Amovi hinc nomen Fenenna, sive ut Martian.

nilas, el 2R pater.

b Chelion, consummatio, etc. Chelion non legimus
in libro Judicum ; ctsi codices mss. omnes hoc nv-
men scriplum retincant in prarsenti serie, abjiciant
autem e volunnne Ruth, ubi propriane hiabet sedem.
Verum meminisse debet lector studiosns Judicnm et
Ruth libros pro endem volumine apud veieres fuisse
suscepts. MART!AN.

— Muritus Rnh, ad cujus pertinet librum. Vid.

Martian. annotationem.

ekphrata, [rugifera, elc. deEphrata disseril S. Hie-
ronymus libro Quiestionum Hebraicarum in Geuesim
cap. xLvi. Nolun tamen asseruisse casdem esse Quee-
stiones quas hoc loco citavitS. Doctor : nmllos enim
Jibros edidit Hebraicarum Quiestionum, et quidem
diversus pre diversis Scripiurarnm volumnmibus ;
unde ant : In litris Hebraicarum Questiomun plonius
dizimus. MARTIAN.

d Seilicet ad caput Genes. xxxv, vers. 16, ubi
post nmlia, Ephraia, inquit, et Betlileem unius urbis
vocubulum est sub interpretatione consimili ; siguidem
in frugiferam, et in dommn panis vertitur. Nee alie
edite snatabs lieronymo Quiestiones lebraicie in
alios Scriure hibros, tametsi illas tune prae maui-
bus habuerit, Vide quiz hac de re diximus in gene-
rvali Priefat. num. 28.

Patrot. XXIII.

legit Fennana, conveisio : quod neque in meo ms.
neque in Regio altero, teste ipso Martian. habetur,
nee denique, in editis antea libris. Et vero non ad
Judicum libram, sed ad primum ltegnerum periinet,
quo loco cmendaiiores mss. et vulgali reprassen-
tant.

— Fennaa, conversio. Manuscripti veteres addunt
hic loci nomen Phenenne, quod winime legi debet
in libro Judicum, sed in primo Samuclis volmmine,
in quo timen illod omittunt manu-cripti codices jam
dicii. Regius vero codex wum. 3993 namen Phenen-
a@ proprio loco retinuit, neque illud addidit in libro
Judicum. MaRTIAN.

f Aliier Origenes ascensionem interpretatur, ab
Y ascendit.

8 Maiiwm ¢ contravio despcrans WRY Joasch quippe
ex futurvs ophal desperabir, sive actum erit, aut spe
destietur ; quod plane nornat, qui Hebraice sciunt,
Porro lsidorus Originnm lib. vi, c. 6, spirans pro
sperans legit, emmqgue lectisnem sunt, qui hic quo-
g-ie apml Uicvorymum reponendam velinn, Ego vero
solemne esse puo pronuntiationis vitinm i ponentis
proe. Alteri clymol g musqnlil 5u.pr<nm Griccus
2poviapss, rempmalis. Sed tertie slia ratio est. Pula
ex B, quod Deum, sive Dominum sonat, el Y for-
tem, sive YW fortitudinem, derivari.

1
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N.
Neellel (Y5-3), laus, hymnus.
N.ahe (Nobe), Iatratus
50 Tria nomina, que ex O snb -
jictimus, per extensam legenda sunt
literam. o

Obed, * serviens
0b:b (Hobab), dilectio.
Oreb, corvus, nul siccitas.

R.
Rechab (Aprd LXX, 1, 19), ns-
censio, sive conscendens,
Resathaim, impiclas eordin.

Sasai, longarvns, vel senarins.

Sepherh (NEY). specula.

Salibbim. salus cordinm.

Syria (O9R), sublimitas.

Sairuth, eapra.

Semezar, nomen advenz, sive
ibi colouus.

Risara, gandii exclusio, sive tol-
lens recedentem, vel equi visio.

Seits (Bethsetta), spinie.

Sariilia (Saraa), vinciens venit,
sive wihulaiio, 5

Sarored (In Hebr. v, 28),
82\ U COrVi.

Salmane, umbra prohibendi,vel
umbra commorionis.

Sawiir, vepres, vel incultum.

Seon, tentaiio calens, vel ger-
men quod non est.

Seoumoth, notnen hinmile.

Samson, sol eorum , vel solis
formitndo.

Sorec, b electa, optima.

Salma (Salmana), sentiens, vel

8. EUSERIT MIERONYMI

perfecta, sive pac'irﬂca.

Tabath (Tehbath), bona.

Excepto hec nomine, cetera, que
sequuniur lwmjus littere, per aspi-
rationem legenda sunt.

Thoalmai, suspensio, vel sul-
cus.

Thamnathares (Thamnathsare),
entmeral o solis,

Thach, humiliths, vel respon-
debit tibi.

Thebes (v:n), ¢ conversio, sive
fieri ova. .

1 Zib, lupus.
ehul, habiaenlam,
Zabulonites, hbitaculum ejus.
- DE RU1L
Booz, d in forutudine.
Elimelech, Deus meus rex.
Jesse (YY), insulie libamen.
Maaloil. defenesira sive a prin-
cipio, vel consummatio.
Noemi, € pulehra.
Orpha, cervix ¢jns.
Ruth, videas, vel festinans, sive
delicirns.
DE REGNORUM LIB. ).

A.

Anna, gralia ejus.

Aphece, furor notvus, aul conti-
nenter.

Aminadab ( Abinadab), T pater
meus spoutancus, vel nrbanns.

Abia, pater Dothluus, vel pater
fult.

Abiol, pater meus Dens.

Ammoni, comprimens, el cohn-
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gusiang rhe.

Asor, sagitta luminis.

_Abhias, frater alius , vel fraer
ejus.

Ahioh, frater fheus honus,

Ahinasm, fiatels deene.

Abenner, pater meus Jucerna,
vel pater lucerne.

Ag-g. oiua, id est 1ertim.

Arnnhaim (Rumathaim), alti-
tudo eornm. i

Azeca, fortitudo , sive deci-

nla,
b Adreel (‘mﬁ'ﬁt) greges Del.

Azel, abiens, pergens.

Achis, veruminmen vi, sive fra-
ter weus, ant frarer vir,

52 Ahinelech. frater meus res.

Av iath (Hevila), dolems, sive
parturiens.

Arth (Haret), mora,

Abisthar, nater superflous,

Achela  ( Hacnila ), suspiciens
eam.

Abigal, pater exsultmtduis, sive
8 pater rorns.

Alnsa, patris mei incensum, vel
saciiliciun,

Aendor, oculus, aut fons gene-
rationis.

Abiguil , paeis mei exsulia
tio.

Asan, fumans,

Ailiach, teivpore two.

Baalim, halentes, sive ascen-
deules, vel superiores.

Bethahar, domus agnitionis vel
donwis aghi.

o Qbed. serviens. Mirare, lector, editorum veterom A habetur, ¢ juxia analogice regulas splendebit, sive

incogitantiam, divitlliéronymus tria tantum nowmina
hic ex O littera subjecisse @ ipsis vero placuit quin-
quereposnisse coatralidem codicum vetusiissimarum,
qui tria tantom vocabula retinent. In editis ergo li-
bris hiee spuria nomina occurrant iater genuina ;
Othoniel, responsio Dci, vel revelatio Dei. Eu post
vocem Obah; Oihoniel, tempus mei Dei, vel signum
Dei. ManTIAN.

— Thvibus hisce nominiling dun hee alia interse-
runt veteres editi libri, Othoniel, respon-io Dei, v.§
revelatio Dei : @1 de w0, O honiel, tempus mei D 1 vel
signum Dci, coutra mss. fidem , ipsunngne Hero-
nym  testmonium, quia tantam per O extensim
legenda se dixit subjicere.

b Sorec, electa, optima. Veteres aliquot mss. [lec-
tio optima ; et infra mi nomen Ruth, leguntdefinens
pro deficiens. MARTIAN.

—Aliquot mss. penes Martian., electio optima.

e lue refer insignem locum M Varronis lib, n de
re Rust.ea. cap. 12 Nec minus. inquit, eppidi quoque
nomen Theba, indicint antigeicrem esse ayrum, quod
ab ag:i genere non a concditure nomen ei et tpo. siam.
Naw lingria prisca, et inG wein AZolers Beeatiz sive af-
flat vocant collis I'ebus, et in Sabinis, qui e Gravia ve-
nerunty Pelasgi etiom wunc ita dicunt. Crjus vestiginm
in ayro Sabino via Saluria non longe a ficete willia-
rins clivus appellaur Teba. G nernnit Uloto my Phie-
dra, ubi Egytias Thebas ab altiore leco quem te-
perent, 16 d-clis a Graes tradit 2 Bugdéms o v ToTe
Gmog AlpomTov Gl Ouunb. mepl Thy peyddny 70w 70D
Gura TORO, G of Elinvis Abpumrtias Onfus asinbo,
Reg: existente totius A4 gypn Thamo, cirea magram
i bem tractus eminentioris, quem Graeei Thebas A2 qgy-
ptiacas appellant. Sullvagatur devique ipsum Hebrn -
cum etymon yan, Thebeta, quod bis Judic. 1x, 30,

B

emicabit i:terpretatur, e fuuro Cal obsolet thema-
lis yan quod tamen in Arabico obtinet. ltre wmbs

erat non longe a Sichem, ab cminentiori, wt videtur,
loen sic appeliata. Non tamen definie, ullam esse
Thebarum Lzyptiacarum wentionem in S riptins,
Qnin potins ah eorum, gnid id negant, partibus ste-
terim. Addo malle Bocharium a luto semen isiud
derivari, ut Latine Lutetie, Grioce Pelusium nuncu-
pantor. )
dBooz.in [ortitidine. In oprino exemplari manuscri-
pro Colbertine binliothees tria Solymneods vorabuly
seripta leenotur de hbro Ruth, neare Manlow,
Urpha, vt Ruth. Ninil tegimir amplins in uno codice
Monasterii sancti Cygiranni: at in «lhs bene muhis
codicibug inss, sepiem nowina reperimns ut if
antea editis libris, quos seenti sumus hor loro.
MarTIAN.
—Ex hoe librn nonnisiiria isvh@e no  ina Mna-
lon, Urpha, et Ruth exhibem duo apnd Manian.
m-s. -
¢ Aliter ipse Hieron. interpretatur epist. 54,
al Furimn , num. 47. Vid. quaz 1hr observanus.

t "Aminadub . pater meus spontanens, ¢te. Scpiua-
gwta leguwn Aminadab , sed corrapre, nt gjpnime li-
quet ex ipsa enymologa @ g nonen Amivadab non
veriiar Latine o pater mens spontancus ; scd pop::!us
meus sp idwieas. MARTIAN.

—-Legendum Abmadab ex ipsa liquet exposilione
nomims, € S riptucie: textu Samuel. B Reg , 11,

€ Abigal, pater roris. Eiti libri, pater erro:is: sed
vers lego ur inomanaseriplis, quia anctor huojus
livr respexit ad nomen Yevax Avitat , quod reddi

potest, pater roris, non pa:er erroris. MARTIAY.
— Ms. noster, cum pridem cditis, pater crroris.
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Bachiotazh (Bocomath), primoge-
nitns tuns.
Bezec, egestas.
Badan, solus, vel in judiciv.
_Boses, in ipso florult, vel abscis-
sio.
Bam4, in nun,
Baritha, & Pythonissa , qaam
Greei dypabrptnafn vocant,
Bosor1 (Besor), annuntiatio, vel
can. .
Befsahéd, puleus salielalis, vel
puteas septimus.

Cariathiavim, civitas sflvarum.

Ciis (9"), durns, vel vomitus
viri, sive vomens vir.

Quee sequnitiny, aspirafione &d-
dita, sunt Tegenda.

Cherubim, nmitividy retemize.

Cheuti (%), insanicnies, Vel the-

m.

Cherenti (Cerethi), fnterficien-
1es, qui cighificannus Graeee di:
cuntur n)ofpevovreg.

Chalely quasi Boty, 10t omn e éor,
sive cauis.

D
B3 David b, foris manu, 8ive
desiderabilis.
Damaim (Dommim), sangninwm.
Docc ¢ (oey). motus, sive silli-
citus 2 gnod Grce dieitur dyrondv.

LIBER DE NUMINIBUS HEBRAICIS.

E.

Eléazat, ad adfwtorivm, 8ivé
Det adjviorimn.

Escabod (Ichabod) 4, cecidit glo-
ria, vel vie glmize. Ev de hoe guid
nobis videatur. in libris ¢ He-
braicarnm Quiestionum plenivs dis-
pritatinm est. )

Evilath, a principio.

Ebri, transitores.

Euhi ('TR), mecum.

Esthamoé, cogitans.

Tria nomina, quie seqnanthr, per ex-
lensam literam proferenda sunt.

Elcana f, Def pos-essio.

Elin 8, Deus nteus isté.

Eliab, Deus meuns patet.

Fineex, vs fedufevil, sive ® os
muiuin, vel silens,

Fenenna, conversio.

Falii, salwalor& meo.

CGaban, collis.
G lgaly, valutatio, sive revela-

tio.
Goliath, revelatus, sive transmi-
rans,
Gallim, transtigrantes, sivé re-
vcl:\li.
B% Gesafi, juxia lmhen medam,
vel applicautss » liinine mev.
Garizim, abscisiones.

8id

Gelhoe, volntatio, Aive decarsus,
vel acervus pluens.

Gedori i, applicans, sive acce-
dens.

Jeroboam (de: oham), misericers.

Josue, salvator.

Jechonia (Apad LXX, v1, 19),
praparanoe Dei. .

Joul, incipiens, vel fuit Dei.

Jabes, exsiceata,

Jerobaal , judiciam Bl sive
jurginm sugperioris, ant h:bentis.

esavi (Jessui), id cst [AL. est)

desideravi,

Jessai, insnle sacrificium, sive
incensum.

Joab 1, inimicuns, vel et pater.

Jeramecli, misericordia Dei mei.

..M.

Matari (Metri), pluvia, vel com-
pluto nie.

Machmas, humilitas, sive attre-
clati.

Mageddon (Magron), tentans.

Melehizne, rex witus sawus, Sive
rex meas iyrannns,

Nerob, de muliitmdine.

Michol, angur ommis, vel ex om-
nibus.

Meolati (ﬂ5|'l?3). A parlutriente
me, sive a dolente mes

Maon, habinaculum.

Conjicit Miriiwn. ad nnmen Abital , Yera e, quad A de voce non disseri; ne tamen alinin librom flebrai-

red:hiur pater roris, hujis libri anctorem respexis-e.
In Ocigeninno autem Lexieo ‘ASiyany 8pbaog, Abignen
ros vertitir,

a Bavitha, Pythonista, cte. Legendum essel Balitha

ob, iuxta llebraicwm 2W N2 baalath ob, quod apud
LXX. 1 S8amuclis xxvin, 7 et 8, dicitur éyyazrpinubos
sed librarii veteres param consultf lingu:e Heb ice
legerant Burithu pro Bulitha; ut alibi Tabuha pro
Talrha MARTIAN. )

— Lhaldaice [t} vocatur. Martiangeus ex flebrivis

vorihue =18 f%7, bakatt ob, quas Samuel. I xxvitg,
7, 8 LXX reddunt ima dyypagrpipulov, legendum do-
cet Balitha,

b lia vulgb interpretaintud dniiqui. Origen. init.
Commentar. in Matlh, Ada%id 3¢ éppnveverar ixavis
xeepis ul omitlam plerssqae alios Lunge tamen ine-
plioe est expasitio, quam at explicari mereator, ut
sulet 0 1}, el M, guorum aligraai sufficere, alternm
Mmunus sonal : hisi si, fiind aliis placer, a N7, for-
titndo, robur, et T manus, fermetur, et 3in v, que-
madmadum in TAR, et 7T corinnutatar. Liky edt juxta
analogve regulas, qua dilectus et desiderabilis dici-
tur, a ST uempe dilecius, sive a %, pro ™,

¢ Doer, ayoviv. It legunt ommes m-s. éadices,
editi autem cyaoé contra fidem veterum exewpla-
riom. IARTIAN.

— Aliter Doeg scribitur; sed et in i=soarcherypo
flebraico varatl, Reg. x31, 18, et 21, et an7, et
cum vau INTT

d fscuabud, cecidit gloria, erc. Ex hoc loco mani-
fesussime comprobatine Hicronymum edidi-se Iibros
Qreiestionum llerraicarum preeter eam qnem in Ge-
Re-~im superstitem habemus, in quo de Ichobod nulla
es) mentlo; uti nee in ilhy Q vestionibiis Hebraicis
Iieronymo usque in pre-cotem diem Talso aserip-
pis, qiric sioged:hite ejus essnt Qutstiones, sen
Te.adivioites Hebr e in ihtos Regunt , de Escabod
ive dchabod pienius in illis diepmdinm (misset,

jukta preasenen locam el sdmenitiencin ipsius auc-

toris. MaRTuN. o ] )
e Fatceri decet, in Questionibus in Genesim hac

carum Quastionmm editum abs [licron. potes enm
Martianien, vide qua in generali Pricfatione nnm, 28
diximus. VYide etiam Ep'st. 66 ad Pammachium
hum. 4, ¢ ghe ibi annotamns,

t Penes Origenem in Matthaenm, 'Xpmo\'a 2THELS,
quod veins eins inter,res reddit Dei crewura. Pore
peraii utrotsi jue, nam et pro Xpigtod reponendumn

in Grico est Bzob, nb e, frens, et emendandus in-
ternris, anl xtiges, creatara legit, pro xtise pos-
sessio, a mp possedit.

8 Eliu, Deus meus, ete. In editis 1ibris, Elii; Deus
miens iste. H.ee lectio optima est. cim NYTOR. ik
comp'ecranr pronomen demonstrativin 83 hu ,
quod Latine tedditur ipse vel iste, sicnt et ejus.

Mantian.

— Iste. Sic ms. noster, atque editi Lbi ante

Martian. qui ejus waluit proiste. Hi¢ 1 Reg. 1 cri-

bitné NYTOR ¢ a'ibi ahsique N paragagica $TON.

b fieducat nonnemo ad os. et COT olturavit, aut
DM pepercit. llebraice ONMD scribitur, sed varjo
piuctis aniiiatur.

i Gedori, applicans, etc. Forie est Geddur, quod
bis legiiur apud LXX, cap. xxx. MarTiax.

— Emendar idem ms. noster; Lacicnus enim
editi boc nomen ad sequentem I litteram ndnsfe-
rentes lexerant vitinse Jedori, ete. E~t antem in Hle-
hres apvellativam T2, seveiins com 3 prichixo
T, 1 Reg. xxx, versicnlis 8, 45, sipins repet:s
tnm, qiod Vulgatus reddit cuneum, latrunculos,
Sepuaginta pro nomine proprio ac ipinnt, nmtant.
qué Alterum Tin 3, solemnl 1apsu; et legonr eonti-
e 4:6305p. i vor. Sehol 76 gdotpeupx yedinip ¢
‘ESpuing zadii Gmep uloft éppnvevetar metpathoid, ra-
dsiton 0i 0UTw TO AngTezov avaTnzx. Milinnt Eancum
Hevraus Geddur vo-ar. gned ahvi interpretutur pirae
terinm; sic antem d:citur pracdonum manns, loe poyro
nomen est Gedori ex Grecorum iutes pretnm errore
pauto vitosins Latine d- seriptum,

i Bamdem interpretationens nemini Jobab ex Da-
niele infra tribuit.
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a Maach, eviratus : quem Gracl

6243wav voc.mt.
N.

Ner, lucerna.

Nuath (Najoth), pulchritudo.

5% Nohe, lawrains.
" N.bal, jasipizns  qnoil si legere
volueric Neneo ('711 ), mensure
nomen est, sive ps.aiterii.

Ophini, discalceatus, sive b insa-
Dia conversionis.

Odollam, testimonium eorum.

.

Ramathiim, excelsa eorum.

Rachal, negmiatio.

Rachel vero imerpretatur ovis,
aut videns Deam,

Saphim, specula, vel scoputus,

Sanph (NB), speenlaror, wutsu-
percflundens.

Sabawth, cxercituum, sive virtu-
tum.

Sa nuel. nomen ejus Deus.

Semsi (YTU), ol meus.

Saror, coangustans, sive indu-
tus.

Saul, prtitio.

Salbisa, tertia.

Salim (D'm),\'lllpes :sedmclius
8i leganw Sualun.

Suph, specula, vel efundens.

Scua, toliens, vel angustia, sive
den-.

Suba, mandatum in ea.

Sur, rectus.

S.ama, by, vel auliens.

Soccuth (Socho), ramus, vel hu-
militas,

Sechui, latnus,
L Sarvia, vincins, sive angustia.

Sonaim (Sunam) , cuccinea, vel
subsistens eis.

Sephamoth, lahium mortis.

Thou, amens,Lv.cl errans.

Ziphxi, germia;anlcs, sive flo-
renics.
DE REGNORUM LIBRO IL
A.
Asuri (Gessuri), atrium mcumn.

S. EUSEBII HIERONYMI

Abisa, p tris incendium, sive
sa-rilicinm, @ vel hlocansim :
qu vl sigaiticautius Grieee zxprwpa
dicitnr,

Asac (Asal), factura, id est,
ToinuX.

Amnig cubitus, mensura, non
bracainm,

Awnnm (4pud LXX, 1, 24), ma-
tris fletas,

Abessalom, pater prcis.

Adoaia, dominator Daminns,

zgia (Huggith), festus, sive so-
lemms.

Abital, pater meus ros.

Agla, juvencula, vel vitula.

Aia, vulhr,

Adrazer, derorom anxilinm.

Acchereth (TO), disperdens,
sive dissipans.

Ammiel, popnlus meus Dei.

Amon, donans,

Abisei, pat-r sacrificii.

Ammiod, populus meus glorio-
sus.

Ahitophel , frater mcus cadens,
sive irruens, vel frater meus co-
gitans, sive tractans,

Arachi ( Arachites ), longitudo
mea.

Amessa (Amasa) populum tulit.

Apucletln, mirabilis.

Adouiram, Dominns excelsus.

Adoram, geaeratio excelsa.

Auiloth (Ahilud), frater inclytus,

Armouni, illuminans me, vel ana-
thema , sive cellarium meum , aut
domus mea,

Adino ( Apud LXX, xxm, 8),
tenelins, vel delicatus,

Ahesani (Ibid.), voluntatis, sive
consilio epo.

Alwi ("MYIR), spinarum.

Aga (Age), meditans, sive lo-
quens,

Araiiies, montanus,

Adullam, congregatio coram,

b Ariel (Apud LXX, xxt11, 20), leo
ei.

Asacl, factura Dei, idest, roinpa.

Aradius (llarodi), obstupescens,
vel admirans.

Aras (Ira), elatus.

Alab (25.1), lac.
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i Abiezri (Abiezer),c Deimei auxi-
.

Anathothithes, respondens  si-
guun.

Alai (Heddai), robustus, sive
sullicicns,

Alialbon, pater meus super in-
telligens.

Azmaih
mmile.

Aliem (Aian), frater matris,

Ascrai (M esdrai), auinmnm meum.

Avunas (.4reunl:):), illmuinati.

(Azmaveth ), forlis

Benrim, clecti.

Baana, venit respondens.

B rrothi, petei.

57 Brga, 4 excelsa,

Bamia, crmentarius, id est,
editicatordomini,

Bethraoh, ¢ domus platearum.

Bethsahee, filia saturitatis : ith
tamen ut prima correpla sit sylla-
by : alivguin ubi producltur, sem-
per domus inlerpretaiur,

Balasor (T30 5:!2). habens sa-
gittym luminis. vel ascensio atrii.

Bethchar £, dowmns agui.

Baurim, clecti, ut supra : vel ju-
venes.

Beizellai, ferrum meum.

B :choni, primogenims mens,

Bethwacha, domus humilis, fo-
ri, vel iribnti.

Baana ( dls. Baara), venil re-
sporiiens.

Barcumi ( Beromi ), fugit eum
quisptam.

Bethoron, domus irx.

C.
Casir (Apud LXX, Kaswap),
messis.

Cabsel (W3 ), congregatio Dei.
Trin nomina, que seynuntur, aspi-
ratione wddine legendn  sunt.

Chalamae (4pud LXX, 1%, 16),
omnem fortitndine:m,

Chnsi, &£ hiopia,

Choretthi (Cerethi), dissipans,
sive disperdens.

Eliaba, nequaqnam ab:conditus.
Excepto hoc ncmiine, cetera que ex
littera sequuuntur , per extensam

a Maoch, eviratus, ete. Editi legunt 0aciav, mss. A Abschalon, alque his similia,

vero cudices cun A Delta charactere etiam Latino
0)ladicy Utrnmque reperitur apil Graceos pro co cui
contusi, sen elisi snnt testicali. MarTiaN.

— Kt Swidas )xdiay serihit, Griver smem frequen-
tius Odagizy, Ut e quogue ol erat.

b Origencs exressum couversionis vertit, forte a
on, qued aliquo modu excessim significal, et 5D
respexit, couverlil.

c Abiezri, Dei mei auxtlium. Iloc nomen legitr
11 Reg. xam, 27. verum falsa comprobatur cjus in-
tororetatio tam i editis quam n mss, lpl:rls. (nia
aTyran Abezer, vertinr patris mdd auxiliont, non
Der mei auciiune. MarTIAN.

— Abiczri proprie est Abiezrita, naws scilicet ex
Abiezer, qui pater Githadene fanlie fuit. Quod
vero Dei nomen pro palris in hac interpretaticae
ponitur, hoc esse opinor in causa , el in pleris-

ue hujusmodi eryme:logiis Denn innui velient an-
aqui sub Patris vocabulo. Exemplo sint Abimelech,

4 Bega, excelsa. Bega minime leginr sub hae
fortia din. 1 Regnorm; seal, ni Fallor, ipsnm cst
nomen Gebaath cap. xxui, 29. et pro Bega legendinn
Geba vel Gabath , quod signilicat colles et exc-lsa.
Prochivis est apud veteres librarios hujusmods Inte-
rarum 1renspositio, pro Amada enim supra po-uc-
rant Adama, et hic pro Geba scribunt Brga vl Beza.

ManTiax.

¢ Be'hroob domus platearran. In Vulgaia 1wegimns
Syrum Rotob taninm, pro Uebreis vocibis 7R DN
AT, Avam beth- Rehliob @ apud 1L.XX | Zupiav
Byifouap. Syriam Bethraum; in wms, A, Zugizv. xmi
‘Powb. MARTIAN.

— Verius Betrechob, lehraice 2% D2, non loci
noweun, sed lanulizz Rechob, qua: Syris annnmeratur,

f Bethchar, dumus agni. Nowmen Beihchiar hue trans.

latum est ex priori Regum volumine cap. v, 44,
- . MARTIAN.
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primam syllabam legenda sunt.
Elisue, Dei mei salus.
Elisa:ne, Deus meus audiens.
Elidahe (Elivda), Deus meusscit.
Eliphaleth, Dens mens salvans.
Eliam, Dei mei populus,
Elianam, Dowino dominante.

Feletthe, mirabilis, sive exclu-
dens.

Faraothoni, avolantis (ristilix
men.

Faarai, hi ante me.

Gio, 2 lucta, sive luetuari.
Geo, migra, vel tronsimigranti.
Gera, rominans,

Gom (Gob). fovea,

Gaas, commetus.

Gelonites, transmigratus.

Garab, scubiu:ius.

Iliram, viveus excelse.

Misiob, vir bonus.

lhiras, vigitons.

Hlishoseth, vi confusionis.
Hdcirco can aspiratione ha e nemina

posuimus, quia et apud Greeos ,

et apud Hebraos per® diphthon-

gum scribuniur.

LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS.

J.

Jezrael, seminavit Deus.

Jerthraam, superflnns pupulus,

Jehgar (Jebahar), clegit.

Japhie, iliumina, vel ostendit.

Joram, qui est sublimis, vel ma-
nus sublimium. -

Jeroboseth (Apwd LXYN, xxin,%),
jndieims confusionem, id est iguo-
miniam,

hlidia, amabilis Danini.

Jouadab, Dowini spontancus.

Joadahe, ipse coguoscens.

Josaphat, ipse judicar,

Jmlasse , sciens , sive cogno-
scens.

Je-hi (Jesbibenob), est in me.
Jaare. sallus.

Joj:udabie, Domini cognitio, sive
ipso cognoscente,

Jasan (Jassen), vetus.

Jagaal. propinquus.

Jaaxaer, suxilialuue,

Jaan (In Hebr. xa1v, G) respon-
deus.

Lodabar, ipsi verbum.
Lasabi, sper:ivil in me.

I
Manaim (Apud LXX, n, 19),

consalatin, sive reqnies.

59 Maacha, molitus, sive con-
fracius.

Memfihoste ¢ , de ore ignomi-
nia.

Maana 4 | reqnies,

Maaria (Malarai). domus mea,
vel amars, sive ex visione.

Maschaii, subactus, id est, mol-
litus meus.

N.

Nephee (Nephieg). apolicans ori,
vel © ligyrium : numen est lapidis.

Naag, serpens.

Nethophathi, inelnsus.

Necle (Apnd LXX, in ms. Alex.,
xsm, 3v), scala, vel torrens.

Naalia, totrentes.

Orchathi, wstimatio mea.
Odsi, mensis meus.
Tria nomina, que sequuntur, per
extensam litteram proferenda sunt.
Obedadam (@TIR TAY), serviens
humo,
O inda f, ipse cognoscit.
Oren (.~heuna),l ira.
t.
Resphab &, Wbsetpnrov.
Racha, quadriga, sive cursus.

* Gio, lucta, etc.- In Tlebreo est R, quod apud A peviam ab aspiratione Latina inchoat, non a vacali,

LXX legitur Gui cap. n, 2i. ManrTIAN.

—llebiaice, ipso Martin. aduotauie, est B, Ginch
I Reg. u, 24, idemyue valet, quod M3 eruplio.
Graciel T et Tui leznnt.

b Por diphthongum seribungur. Quatnor ummina ab
Hicronyma vel Philone hie recensita, apud Helraos
pee diphthoegnm serpta Lguntie hoe modo, D=7
Niram, 200" Histob, NVY Hiras. D02 WX Mis-
buseth. Negue vern listerie aleph, he:h. e ain apud
veteres flebrvos pro consouamibns usurpaie eran,
sed pro vocalibms, ut perspicne deelarvat Hierorymi
priesens annotatio, qua statuiv aleph, heth, ev ain
diphthouzum eoustituere cuin jod sequentiin quairor
jam dictis nominibns Hebrzxicis, Mine evanesennt
opina‘isnes quorumdaun hodiernaimm gramnitico-
ruse, quibus visum est qu nncnmngue diphiiongumn
ex Hebraco essulare id.om:ae, Hebrasyue voces a
consonami semper litiera, non a vocali nntinm du-
cere. Jam quad speciat Graveas diphthongos qua-
or nomitnm sanca positormn, non Facile @pparet
hac ita e-se, ut Hictonvinns 1statr, nisi forie in
voce Hiram, quiv apud Grivens legitur Xeepau. Ala
namaque noing Gr.ece legmue absque dipinhongis,
16600, “loTah. “latpz. Verum inspeciis dilizenter
LXX luterprenhas aocenmre umnen Hishoseth sevip-
W ess¢ cum diphithongn in manuseripto Alexan-
driz.o Il Reg. n, 10, EisBocbxi, Eirbosthai. Ex quo
gatis liyuet cetera nomma Heboaea similiter per
diphthongm s fuisse seripta antiguies 8 ud Gre-
cos; idque verins comprobatur ex voce Jabes, qnue
IxBig passim seripla, in codem M. AL legitne cum
diphthongo Eixbzic. Denigue notum est eruditis vo-
calem 1, et diphithongum i, indifferenter (nisse usur-
patas tam apud Griceos quam Latines:illogue usu
recepio ‘lotwé el Eigtab, "Igas ¢ Elpsg promiscua
scripia inisse. MARTIAN.

— Nullas in llebraica lingua d’phihiongos proprias
esge, magisiri ejus aris docent. Scilicet milia voca-
lium sine consona pronuntiatur, ¢ quie vocales vol-
go amliunt R, 1,9, ete., quie per s¢ videnmar pro-
feeri, ce spiritom teamem pricmitinnt - petitum ex
imo guiture. Hicronymus, qui quatuer superiorano-
miw it e diphthougo ducere apud Hehrivos
quuque tradit, satis tunen erudite ad ejus lingnae in-

-~
U

Hebraice auwiem sovibuntur YL Rew. v, 41
ANV, ibid..x, 6; NVY ilidon, ax, 26; ITI TR,
ihid, 1, 8, continna jod pricrem litterain subsequens
e Gravee., unin vilgaiis est exemplaribns, Xeepap:
‘lovwb. “lpas, 1:600bi.

¢ Ms. noster, itennque editi veteres : Miphiboscth
Griveam seripiiesm impiressa lecu:o reprasemat. Do
subseaquenti voce Maana, quam appellmive aceepe=
rint LXX, ipsi et Latiii inmerpreies, vide Martian.
adno ationem,

d Maana, requies. Nomen istwld interpretatum le-
gitur 1 in Greco guam in Latino; vam pro lle-

brivo .'lﬂ.‘D’?, limnultha , Septuaginta veddin ¥ gis Gu-
Gixg Vel buoiny, id esl. in sacrificin vel samificium :
theronymus anewm, sicut sacrificivm ; Pagninns, ad
regriem. Quud quitdd m ex aquo responds U interpre-
tationi hujus loci in voce Maana. Videsis 11 Reg.
xtv, 47. MaRrTIAN,

e Vel ligyrium, ete. Editi, vel lyncurins : Monu-
scripti autem codices legunt ul no~ posnintus ligy-
r'um : nec icongrue, Aigupey cwim, sive Arp)pwv
genus cost lapidis, ex Joseph. de antig. Jud.

MarTiax.

— Yerins in ms. nostro ligurium : veteres editl
lyncurium scribmut. Sed duyrodpeoy whaxzgov dinit he-
sychins, wmensi vulgo cim hvneurio electio, ligu-
roun lapileo, sive genmmain majoris preiii veleres
ipsi_ conlundant. Yude qua aduotimus in epist. Gb,
ad Fahiol , wum. 47,

f Ubiadu, ipse cognoscit. Cave. lector, inconstan=-
tiam priens anctoris hojus eperis, qui eadem g ror-
SHS Neming legit ac interpretatur muttis div rsisque
maodis, sicmt nomen Jojeda. e legw Onicda, qrad
supra legebat in livera 1 Jorduhs. Jodaulie, Jujudahe ;
et pust Ouada legit Oren, quod ancea Areunas scrip-
serat. Manmian.

— llem wms. noster, Obidu. Martianxus ipsum
esse arh iratur Joiada.

8 Perperam hactenms editi Greeeo vocabulo M8o-
otpwtoy dddant e cursus, e nos veiba ad sub-
seqoens nou en Ruchab, ad quod pertinent, ad tidem
s, nosni teanstulimus, €1 vero pavimeninm, (uod
Grivee )ogrputey dicitur, Resp ha mcumgue expos
ni posse inteligo, lamets) malim carbonem interpres
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Robaam, lativuda populi.

Ragal (Rogel), wistas, vel door-
sum.

Ragatim (Rogelim), peies.

Rapha (Arapha), sanitas.

Ribai, jmlucuust::s.

Saphatia, judicans we.

Swon, speculd, vel speeulator,
sive scopulus,

Samaoc (Samua), auditio.

Subab, conves lens.

Subs, secta, a secando, non a
sectaudo.

Susacim 8, gaudina cilicii.

Siba, egressus venil.

Surauws, prineeps Daminus.

Sohuch, converieus te

Sunemn, coccingum, sive cle-
van-,

60 Sale, saturilas-

Sadae, juslus.

Subi, converte wme.

Sia (Sira), indigeates, sive der-
mitantes.

Sub rclai, coudensum, sive (ru-
telum.

Et super hoe, quid nohis videa-
tur, in hbris® lebraicarum Que-
stionnw plenins dixitnus.

Samai (YOW), ibi mihi, sive
audiens.

S:tinn, muhra virtutis.

Sarai, princeps mea.

Salech (Selech), egredieuns.

bt

Thebes, fuerunt in ea, sive (a-
cla mea.

Th e (Tholmai), sulei.

Thecue, clangor, vel tuba, sive
percas-io,

Ti.ecaites, tuba canens, sive buc-
cinalor.

Theethim (In Hebr. xxiv, 6),
inferiores, vel subter.

S, EUSERW WIGRONY I

Hec nomina, quee posuimus per lit-
teram T, asyssubioue adduag gunt
leqeuda,

Urin, lux mea Dei.
Usi, festinausg,
Urchi (*29R), longitnda mes.
Usallu, festinaule me.
DEE REGNORUM Aig. L.
A

Abisai (Abisag), pater meus su-
perQluus, sive patgis mei regilus,

Accheveitn(Cererki) interliciens,
sive dissipaus, vel demoliens,

Auwasiy, poputua tollens, sive
levans.

Asor (BNR), atrium,

Azaria, auxilium Romini.

Abiy, fcaer ejus < vel ubi hec?

Ahisar, frater meus prjnceps,

61 Adouniram, ¢ Dumiyus meus
excel-us.

Aud», servus ejus.

Arolihvwth (Aruboil}, cataracie.

Ascr (Epher), suflossa.

Ah:lod, frater meus inclytus.

Avolh, gloria, vel érauls.

Argob, maledicta sublinutas.

Adouiram, Deminus excelsus.

Aclun (Aprd LXX, V1), ante lo-
res, sive vestubolmn,’

Adadezer (Adarezer), decorum
auxiliom,

Adorran, geoeratio excelsa, si-
ve decor excelsi.

Ano (Apud LXX, xn, 24), delor
éoram.

A-a, tollens, sive sustollens.

Avau 2 suhvertil eos, sive mo-
vens cos, vel lons.

Anacuu, non e-t inuocens.

Auaui, gratificatus mibi, sive
donatus mihi.

Ah.b, (rater patris.

Azuba, relicta, vel deserta.

820

Q.

Bethsabee o, filia jurameati, ger
brevew ! priwmamn syllabaw legen-
dum est.

. Benur, Glivs aeriug, sive Glius
1gnis.

B.thsawes, dosus. solis,

Bethanan , domus graiie, aut
doni,

Busamath & delinquens (Al. de-
relinquens).

Baaloth, ascendentes.

Bul, germinis.

Boaz , in forutudine.

Bac.isa (Bagsa), in egestate, sive
veuiens ad Qcieodum, vel bgu-
rientes, .

Cave (Coa), patientiy, §ive clon-
gor b,

Carmelus, tenellus, aut mollis,
sive scicntia circuicisionis,
Hucusque per C simplicem litteram

legerimus ; exin aspiratione @d-

dita legendum est.

Chalacad (Chalcol), pascens , si-
ve nutrieus. .

Chamos, congregatio, sive quasi
atlrectagti, vel patpanti.

Chatitb, divisio, siva cognitio.

Chausan, erubescens, sive ne-
gotiator.

D.
Dachar (Apxd LXX, 1y, 9),

compungentes.

Dardahe (Dorda), generatio co-
gnitionis.

Dahir (dpud LXX, v, G), ora-
eulum.

Dui b, pukzhrituda,

Damascus , sanguinem bibens,
vel propinans.

Esda (Apud LXX, 1v, 10), mise-
ricordia.
Ezraeli (Ezraita), semen Del.

fari; cursus vero omnine non potest. Conira Ra- A rio, ut oculo properante, interinedia praterires;

chab, sen Recab optime redditne quadriga, aut cur-
Tus, el curri vecius, ex quo el cursus miellginr.
Furiassis aatem currus, non cursus ab llieronyma
scriptum est.

A Susac'm, gandium ¢ilicii. Pro Sesao in cxeme
bivibus LXX Translatorun Susacim legebatur, ut
It tteg. xn, 24, ubi adhuc super est Tovoaxiy. Su-

sacim ante.n idem nomen esse, quod Sesac, inter-
tr- tano ipsa nos dnceal ; nam utromgue uomen

‘tine dicitne gandium cilicit. Vide litteram S in
Il Regum valumine sequenti. MARTIAN.

— Admonet Martian. idem nemen csse cum Se-
sac.

b Et super hoc, etc. Non exstant illi libri Quastio-
B Hebraicarmn , quarmm hie recordatur 8. llie-
ronywus. MARTIAN,

— Vide quae de hisce libris in generali Pra-fatione
diximug, nnm. 28.

® Adoniram, bominus meus exrelsus. Desunt in
editis libris omoia isth « e nomina, que clanduntur
jnter iteratum nomen Adoniram : proclivique lipsu
velerum librariorum onussa sunt propter eamdem
vocem his posi.am sub una litiera A. 11 genus er-
roris frequens esd in omnibns Libris, Graccis ae La-
tinis, nt alibi 2 nobis observatum ex<tit MarTian.

~— Septem aux Bine subke-gnumer nomina, usque
ad alicrum Adonivam , neque in ms. nos:ro bahen-
tur, aequa in editis ante Martian®@um Libris, Jpsum
ulique Adenirem, quod repelitur, fraudi fuerit libra-

quid vero cause esset, ul iisdem hiltoris repereres
tur, non video. Facile Adorem altera booo seribendwin
est, nam et hoc nomine appeliatuim Prafecivm illum
tribuis, textus Seripiorarum dogel.

4 Avun, subvertit ecs eic. Apmd LXX, cap. xun, 24,
legin:us Nuanan, forte idem guod prasens Avan.
Simidigue n-minum eorrnptels, post pauca positom,
videtur Ahab, pro Akinadab. MaRTIAN

— Coujicit Martan. idem esse anc Naanun , Gra-c.
Naavav. i1l Reg. xn, 24.

® B-ihsabee, fitia juramenti, erc. r2 bath, sine jod
in mediog fibem signiRea : 72 beth amem oum jod
dicitur domus. b ague ex Hieronymo syllaba brevis
erit sine jod, et longa cun endem. Vide supra vere
bum Bethsabee. MaRTIAN.

f Videlicet Bata, filiam, ut uxorem Uria notet,
Hebraic. T2 ahsque jod, nam, w supra ip-e ihieron,
admonet, ubi producitur (TW3) semper domus wter-

B prelalur.,

3 Basmath, delinguens. Mss. aliquol veteres, Ba.
sema:h, derelinquens ; sed »lia interpretaniorelinenda,
quia prepivs aecedis ad vocew llebraam, DUN,
Asam, quae sigiaticat, deliquit, MARTIAN.

b Dui, pulchritudo. V.cem hanc Dui, sive Diu,
juxta nonnulla exemplaria wss, invenira mihi nog
icuit. MaRTIAN,

- Videtur depravatum_ex llebraico Y9, pulchne
sudo.



Emori (Amorrhei), amaricanlis,
vel loquentis.

Esrai (Apu!LXX, 11,12), indigua,
vel erientalis.

Ezaion ( Hesion). visio.
Hucisque per ¥, brevem litteram :

exin per ext-nsam leyamus.

Eli, Dens meus, sive scandens.

Elioreph, bei hyems.

Eri (M), vigil meus,

Elon, Aulon, de quo plening in
volumine & Locorum diximus.

Ethan, rebustus, P sive ascensus.

Ewan, accipieus, vel forimdo
eornm.

Fihanim, robustorum.

E-iongaber, voluntus, sive con-
silinm trisutize coufortar, vel ju-
venalls,

Ela, maledieia, vel ipsi.

Esaion (W, valuntas,
cousthimm meroris,

Eiia. ¢ Deus Dominus.

Elisae (Eliseus;“, Dei mei salus.

sive

Felethi, admirabiliter,
Fadaia 4, redemptio Domini.
G

Galber, vir, aut juvenis, vel for-
tis, sive virdier.

Goneabarh, furtum filie.

Gunath (Gmeth), arrogantia tua,
sel boviu. wus.

Geezi (Gazer), prruptum videns,
vel vallis visio.

Gir (Gera), divisio, vel praecisio.

Gozan, tunsio corum, vel furti-
wdo eorum,

8 Gabe, collis.
odulia, m;ngnilﬁcus Domini.

lzabel, cohabitairix, sive fluxus
va:.us.

Jacomam (Jecman), ulciscitur po-
pulum.

Jair, illuminavil.

ia.-t.ou (Jachin), praepavatio.

eroboam, dijndicans populum ,
vel dijudicans ¢ super nos,

Jessai, insuln sacrificium, vel
holocaustum,

LIBER DE NQMINIBUS HEBRAICIS.

Josia, cujus est sucrificinm Do-
mino, vel salus Domini, vel forti-
tudo Domini.

Jen, ipse vel est.

Joram, qui est excelsns.

Jos phiat, Domim jud:cium.

Jemla, plenitudo, vel circum-
cisio.

L
Leben, ®dillcatio , vel candida.

Mageddo, cenacula ejus.

Maacha, percutiens , sive per-
Cussa.,

Maces de fine.

M.ol , chorus, f vel plenitudo.

Merab 8, de mnltitudine.

Malathra (Apud LXX, w, 5), de-
spiciens sive divisin.

Mechonoth (Apud 1L.XX, vit, §3),
fulera : quie Grieei B4oes vocant,
id e-1, Urwofipara.

Meitoth, plenitudo, sive adim-
pleta.

Machaia (Micheas), quid bic?
adverbium loci, sive quis domina-
bitur.

Mosae , salvificator, sive a sal-
valore.

N.

Nephaddor, dispersa generatio.

Neena , imago.

Neiso'h, statio.

Nabaoth, couspicuus, vel sessio,
sive exclusio,

Nudab, sponte.

Naama , decor.

Naamani b, decor doni mei.

Nesib (dpud LXX, xvii, 28),
slans.

Nansi, tangens, attrectans, sive
palpans.

0.

©4 Omri(Amri), crispans meus,
vel maninulus mrens.

Oza (apud LXX, xvi, 9) (Osa),
robustus Domini. £

Olia, destructio, sive diverti-
culum,
Triu nomina, que sequuntur , per
_exlensam litleram proferenda suns.
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0g, congregans.
Ophir, jufirmans.
Obedia (Abdias), serviens Do-
mino.
.

Rei, pastor mens.

Ramoth | visio martis.

Razon, mysticns, vel sacratus.

Rabaam , impeius populi , vel la-
titudo Rohoam populi.

Sunamith ., quicumque morietur,
sive ortificata,

Sisa, tvmaltio, sive farinaceus.

Sualubim, oggravans intellec-
tum.

Soca (Socho), ramus.

Sartham (Sarthana) , tribulatio
eorum, sive demolilorum, aut coan-
gustantinm.

Sion , specula, vel mandatum ,
sive i invium.

Saba, captiva,

Sathan , contrarius, sive adver-
sarius,

Sulbi, incensa, sive convertens.

Sadada (Sareda), latus ejus:a
latere, non a latitudine.

Sirua, lepra.

Sesace, | byssus cilicii, k sive gau-
dium cilicii.

Sichima, humerus.

Semeia , awdiens Dominum.

Somer custos,

S1li (Salui), misea.

Sophar (Apud LX Y, 13, 28), dis-
sipare , dividere.

Sigub, superiollere.

Sareptha . incendium , sive tri-
bulatio panis.

Sidenia , venatio inutilis.

Saphat, judicaus.

Sedecia, justus Dominus.

65 Taphat, parvulus vemit.
Tabrewwon, honus ad viden-
dum, sive buna sublimitas, vel hQ-
na visin eorum.
Hucrsque per T simplicem li‘toram
leg-rimus : exin aspiratione ad-
diws legendym est,

a In volumine Locorum diximus. Consule librum A rab cum sua expositione omitlit, quod et veteres vul-

Locorunt in littera A de Numens ¢4 Denteronomio,
ManTiaN

—Ad litteram A de Nuweris et Deutevonomio,

b Iy quadam Rom wmo m-. ambustus pro rohusius
legi. Vicigsuu dacussimi viri, quos inter Amonius
Augustinus , pro ascensus uml-_.m accensus, Qe qui-
dem conjecturs Laud e aherd leetionn supperias fe-
ret; verinn Ehan R, proprie rqlidum » ant aspe-
rum sonat, neclhice, av OR, igne, alipmd comminsei.
Tamen nee mihimet ipstarndet fmpressa lectio as-
censu . rescribendum fortasse est  aceessus , ab

'R , Ehon, sive lthon. accessus , ingressus : unde
ol TUVNY WY, porta accessus interpretatur,

¢ Verins in libro comva Joannewm Wierasolym.
wam. 2. Etias, inquit, qui interp etatur fortis Do -
mini.

d Fudaia, redemptio Domini Nomen Phednia non
legitur hoe laco, sed libra quarto Reguin, sicat et
sequentia characiere lialico distineta. MARTIAN.

e Dijudicans super vos. Duo mss. codices, vel diju-
dicans superios. MARTIAN,

— Ms. noster, vel dyudicans supernis @ duo alii
penes Martiana:um , supernus.,

! Jden ms. noster, vel de plenitudine. Exinde 8e-

gati ignorant.

8 Jerab, de multitudine. Merab, prxiermissum in
ediis, legitur in Hebriseo cap 1, 8. MarTIAN.

b Veweres editi, Naaman decor domini mer. M.
noster alero e duobas hisce nominibns prateiwis-
80 . 1A in usum conjungit. Naama , decor doni wei ;
rectissune si Naauwwani scripsisset, quippe wan,
donum witerpretatur. Attanen ex hot 1p~o crrors in-
teihigas . Naamagi expositionem hanc esse opmlere ,
quam restituimns, decor doni mei , nun ut Martiaa.
legit decora dumtazat.

i lnnno sive in unum legitur In ms. nostro. Et vero
acervus , el tumulus , ac plurimim rermn co.geries in
wnm, TP3, Sion vulgoe expouitur. Cetennn ohvia

illa interprewatio specule. S. blilarius in Psal. cvxv :
Speculatio et enim Sion wons. Loguatur iutespretg-
tionem hanc lebraica lingua, qua diclum est, mons
Sion mons speculutionts est.,

i Sesac, byssus cibiaii, eic. De Sesac jam dixinus
quad apud Sepraaginta Translatores Loc loco lega-
tur Susacine. MARTIAN,

k Altera hee expuositio, sive gaudium cilicii, 1n ms.
nosiro, et vulgatis anie Martiana:um non est.
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Thanach, respondet.

Thermad(Ms. A., 1x, 18, 8¢ppad),
exploratio redemptionis.

Thalisa, claudicatio, sive remis-
sio viue,

Thedor, paxillus,

Themor (\ON in Hebr. 1x, 18),
Smyrna,

harsis, exploratio gaudii.

Thaphues, covperte signum ,
quod siguilicantius aGrace gvoas-
pov dicitur.

Thersa, placens.

Thebui, palea mea.

Thesbi, captivaus, sive conver-
tens.

Zoeleth, tractumn, sive protrac-
tum.

Zabud, Qluens torris , quem vul-
go litionem vocant.

Zwmri (Zambri) , iste lacessens,
vel amaricans : proprie enin no-
men ab amaritudine figuratun
est.

Zava, iniquitas.

Zabadia, dmata Domini.

DE lcl-:G.\‘Ol{AUM LIBRO IV.

Ahiel (Ahia), vivens Deo, vel vi-
dens Dcum.

Abiram b, parri excelso.

Azael, visus Deo.

Adad, pairuus, vel patruelis,
_aul tesiis.

Aazia (MR Ochosias) , appre-
hendens Deum, vel fortitudo Do-
mini, sive fortitudo ejus.

Alana, lapides ejus.

Athalia, tempus Domini, vel
temnpus cjus, sive temporalis Do-
mini.

8. EUSEBII HIERONYMI

Aramaththai (Amathi) dejiciens
(Ms. dejicies) enm.

Arnon, lux eorum, vel arcamee-
roris.

Ammessia (Amasias), robustus
Domini, vel populus elatus,

68 Aphec, contiucbit, vel ap-
prehendet.

Amia, robustus Domini, vel po-
pulns Domini.

Amathi, verilas mea.

Az.ria, adjutor Dominus.

Assith (In Heb. xv, 5), libertas.

Argob, malcedicens excelsun.

Ariel (Arie), leo ¢ Dci.

Acor, sagitta luminis.

Aaz (TR), conlinens, aul com-
prehendens.

Ala, inlirmitas (Ms. infinitas).

Abur (labor), livor, aut vulons.

Asama (Apud LXX, xvi1, 30),
delictum,

Adramelech, stola regis, vel de-
cor regis.

Anamelech, respondenti regi.

Abisa 4, voluntas mea in ea.

Asaph, cuolligens.

Arphad, sunans, aut sanalus.

Anci (Ana), numquid commoltus
est?

Amos, robustus.

Ararat, Armenia, vel mons con-
vulsus.

Asaradan, vincens, vel exaculus.

Arns (Y1), fncisa, vel aurcus.

Adania, iestimoaium Donnui,

Abhicam, frater meus surgens.

Asuia, [acienti Domino.

Achbor, inus.

Aars, sol.

Amutal, calefactus ros.

Avil (Evil), stultus, insipiens.

B.

Baalzebub, devorans muscam.

Baalsalisa, habens tertium.

Badacar, venit compungi.

Bethagan ¢, domus horti.

Bethacon f, domus sculpturze.

Basan, confusio, sive pinguedo,
vel siccitss.

Bedee (Apud LXX, xn1, 5), ins-
tanratio,

Banada (Benadad) , filius deco-
rus.

Baladan, venit sibimet judicans,
vel vanitas pro semetipso.

Bisecath, adipem.

Bethim, 8 domibus.

C.
Cahalaam (dApud 1.XX, zv, 10),
priecipitavit.
Cadesim (Apud LXX, xxm, 7),
commuiati, sive elewinati.
©7 Caree, calvus.

Hucusque per C simplicem litte-
ram b legerimus, exin aspiratione
addita proferendum est.
Chabhratha 2, electio : super hoc

in libris 1llebraicarnm i Qu:estio-

num pleunius disputatmn est.
Charith (Apud LXX, xxv, 23),
concisio.
Charan, ira, vel foramen.
Chomarim (Apud LXX, xxm1, 8),
editui.

E.

Ezer ("13), scparatus, sanctifi-
calus.

Elehiau, pars Domini.

Ephsiba (72'32N), voluntas mea
Ein ea.

Eseliau ('nvhm) prope Dominum
esl.

Ennam, ecce hec sunt.

8 Grece algouuov dicitur. Raro invenies Graea A terli® personce singularis, voluntas mea in eo : cum

nomina in presenti opere que pure edita legantur :
hic enim editi leguul onptiov pro gvsompoy quod
restitninms ad fidem ommium  Manuscriptornm co-
dicum, ubi scripimm est cyccuuoN, vel ciccumoy,
aul CECICCHNON. Zvgomgoev porro aliquid awplius
signiticat quam enuaiov, quod est nudum et simplex
signmn : nnde Zvoomzov propius accedit ad vocem
Hebr:iwam Thaphues. MARTIAN.

—Veteres edai, gnptiov : bono quidem sensu, sed
renuentibus mss. Est sutem gvogupov Symbolum,
signum ex condicto, chjosmodi ea sunt, quibus mi-
lites numtur, vacalia, er muta.

b Abiram , patri excelso. Nomen Abiram legitur
libro preecedenti Regun cap. xvi, 34, MARTIAN.

¢ Nowen Dei, quod Martian. omiserat, ex no-tro
ms. ac priscis editionibus, ipso cogente Ariel ety-
mo, suppietur.

d Abisa, voluntasmeain ea. Corruptam e:t nomen
istnd Abisa, w ex signilicatione sen interpretatione
liquido apparet; non enim Abisa legendum est, sed
Aplisiba, quod satis innnunt Graca exemplaria in
quibus seribinr “Adea et 'Opeeba. Hebraice est
TN hhaphsiba ; id.ne Lavine diciiur voluntas mea
in eu. Eadem vox infra occureit sub littera £, ubi
etiam editi legebant Ebsiba mo Ephsiba, ob pronun-
tiationem. ni fallor, veterwm hibrariornm, qui au-
dientes Ephsiba, pntabant se andive Ebs:bz com b,

ropter allinuatem sonornm in illis consunantibus.
2termn solecismus est in interpretatione  jam
dicte vocis Kphsiba, tam in ediiis libris quam in
manuscriptis : legnnt enim pronomen masculinum

ex affixo Hebr:eo feminino 3 in fine. verbum =350
Hapsi-ba necrssario inlerpretari debeamus volun.as
mea in ea. MARTIAN.

—lta ms. noster, ct vulgatli quoque veleres, in
quibus [also asserit Martianaus , non sine solcecis-
mo esse in ea pro co. Yerum pro Abisa legendnn
Aplhisiba, ipsnm Hebraicom ctymon 72357, Groe-
cae lectio "Ade8a, interprei:nio denique ipsa, ma-
nifeste demonstrant. Vole iufra ad vocem Ephsiba.

¢ Bethagan, domus horti. Apud Septuaginta Beth-
gan cop. 15, 27, MARTIAN.

— i Hebraico ] TW2. Grae. Ladyioy, IV Reg. 1x, 27.

f Beiliacon, domus sculpture. In plnrimis cndici-
bus mss. Bctheacon, domus sculpture. Ubi legamur
nomina i-thae corrnpta, nondum inveni. Martian.

—Veleres editi Bethcacon. Mox ms. noster Busasan
pro Basan.

8 Bethim, domibus. Hicronymus D1 Bethim in-

B terpretainr domunculas, cap. xxur, 7. Septuagiuta

pro Bethira, legunt Chittim. MARTIAK.

— Videtir Martianaeo esse 2 IV Reg. xxm, 7,
pro quo LXX  yervdp.

b Verbuwm leyerimus supplet ms. noster.

i Chabrath.t, electio. Consule Questiones Hebrai-
cas in Genesim cap, sLvit, ubi S. Docror dispntavit
de lebrico Chabratha, et Hippodromo LXX luterpre-
tum. MARTIAN.

§ In Quacstionibus in Genes. ¢ap xLvi.

k Veleres vulgati Ebsiba , et longe corruptiug in
eopro ea. Vid. paulo superius Abisa.



Eennathan (Elnathan), ad dan-
tem. sive Deo dante.

& Quatuor nomina, que sequuntur,
per ettensam litleram profcra-
mus.

Eloth (m'm), arietis signum,
vel anetalio.

Elam (El1), Dei populus, vel pro
forihns.

Elia (M), Dei Domini.

Eliacim, Dei resurrectio.

Esaia b, salus Domini.

Farfar, (odientes, sive dissipa-
tiones, vel tal pie.

Ful, ruina, vel cadens.

Faceia, apericnte Domino, vel
oris assumplio.

Falasar, cadens princeps, vel ca-
dentem principem.

Farurin, conscissi.

Fasee, transcensus, sive (rans-
gressus,

Fadai (Fadaia), redemptio Do-
mini. '

Jehlaam, absorbet.

Josabe, ubi est saturitas ? vel
Domini saturitas.

Jod:e (Joiada)c Domini cognitio.

Jozachar, Domini wemoria, vel
qui est memor,

Jozahad, Dumini dos, vel qui est
dotatus.

Joauz, nbi estretinere ? vel Do-
mini retentio,

68 Joadiua (Joadan), Domini
delicana, sive quie est delicata , vel
teneila.

Jactel geclehel), ceetus Dei, vel
auxilium Dei.

Jona , columba, vel ubi est do-
natug ? sive dolens.

Jachalia, fortitudo Domini.

Joatham , consummalus, sive
perfectus.

Jezecia, apprehendens Domi-
num, vel fortitudo Domini

LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS.

Joahe, ubi est frater, vel Domini
feater, sive factura fratris.

Jothaba, peceantes in ea.

ldidia , amabilis Domini, vel
amabilis ejus.

Jeremiahui, excelsus Domini.

Jezania (Jezonias), auliens, vel
ausculians Dowinum.

Jojacim, Domini vesurrectio, vel
4 Domino suscitaute, sive qui est
consurgens.

Masaa (Messa), onussive assump-
tio.
Matthan, donata, vel donans.

Manem, consolans.

Mauaa (Apud LXX, vin, 2; et
xvil, swpe), consolatio, sive mu-
nus, ant sacrilicinm,

Medoa e, aqua eornm.

“Mocchota (\M2 Chuta), plage
¢jus.

bochoth, plagx.

Marodach, amara arrogantia,
sive contentio.

Messalem (Messulam), reddens,
vel reddita.

Masena, secnnda.

Mazaroith (Apud LXX, xxm, 5),
f Zwdiog, que duodecim signa
mathematici asserunt.

Moloch, rex.

Mesthi (Apud LXX , xxin, 13),
varielas.

M.geddo, de tent:tione.

Mathauia, donmn Dei.

Mechonoth (Apud LXX, zxwvi,
17), Nlture : quas Baoug, vel
vmoipara po-sunins dicere.

Massephath, speculatio, sive con-
templatio.

Merodach, amaritudinem immit-
lens.

Mamzamaroth (In Hebr., xxv,
14), tridemes, vel fuscinnle, quas
Grieci dvadiipmmnpag vocant.

Naboc, pruphelé vel prophetans.

826

Naaman, decus sive cominotio
eorum, .

@9 Nergal, lucerna acervi.

Nabaaz 8, prophetavit tunc, sive
sessionis initivin,

Noesthan. &s eorum.

Ninive, fet:, sive germen pul-
chritudinis, vel speciosa.

Nesrach, fugitivus tener, vel ten-
tatio tenera.

Nechoia (Apud LXX, xx, 13),
styracem ejus, vel aromata.

Nechn, percussi.

Nabuchodonasor , prophetia la-
gnucnle angustie, sive prophetans
istinsmodi, signum, sive sc:sio in
aguitione angustie.

Noostha, ws ejus.

Nabuzardan [Al. Nabuezardan ]
L prophetavit palas, qua: vemilas
bra valgo nuncupant, sive prophe=
tia aheani Judicii.

Nathunia, dante Domino.

Rechab, ascensio. sive excelsa,

Ramalia excelsus Domiuni.

IRRaason ( Rasin), cursus, vel com-
placitio, sive placentia, quamn si-
gnificanting Grivci sddoxiav vorunt.

Rabsaris, princeps ennnchus ,
sive magister, aut major eunu-
chus.

Rabsace, princeps deosculans ,
sive multus osculo,

R:phes ( Aprd LXX, xvit, 17),
volueres, sive cursum oris.

Rablai, mulinm hiee, sive mulia.

Ruma, excelsa.

Reblath , multam istam, sive
multitudo.

Sunem, dentes, vel coccinum ,
sive varietas,

Samariam, custoditam,

Sabath, requies, vel intermissio.

Sir i (1'D), lebes, vel aula, quam
valgo ollam vocant.

& Quatuor nomina. Quatnor tantum nomind per A zuroth, hoc est Zudiacum circulum, etc.

extensam litteran proferenda recensuit Hicrony-
mus; etsi quingue legantur tam in editis, quam in
hbris mann exaratis. Si conjecturis wribnatur locus,
nomen Eaia redundat, quia incipit b Jod, non ab
Aleph sicut reliqua quatnor, qua: proplerea per ex-
teusam hiteram prolerenda monet llieronymus.
MaRTIAN,

b Yidetur Mariianeo redundare nowmen istud Esnia,
tumn quod a Tod Litiera, non ab Aleph, wt superiora,
inCipiat 3 1w vero gqnod quatior dumtaxat nomina
per extensam litteram Hicronymus proferri dixerit,
non quingue.

< As. noster, enm editis pridem libris, Joiade.

dldem ms. vel Dumini suscitatio. Veleres editi,
vel suscitario dumtaxat.

¢ Medon, aque eorum. Medon Grace Mndav, id
esi, Medorum cap. xvu, 6, in Hebrao Y10, Madui.

MARTIAN.
—Adnotat Martian. esse ex Grzco. Mngéw, quod
Medorunin gentem sigoilicat. llebraice YO, IV Rey.
X, 6.

£ A libi Mazuroth , ct Mazoloth, ut in epist. 6%,
al Fabiolam, wnm. 19, snunotatum est. Tro Zwdiog
Yictorius ferme cum ms. nostro Zodwv. Vereres
Glusse Zoodtoondw ', “qui est circulus, in quo dnodecim
signa. Atque ipse llicion. modo laudata epist. Aa-

8 Sic lego, nullusque dubito, inne esse Nebahas
v Reg. xvu, 31. flebrice YR, Nibchaz seribitur :
penes LXX in Alexandrin.  cod. Nxifug, in Com-
piat. NEyes. Mevaearom, sive Colehiornm Dei no-
men, guod terprerainr remotus videns : cx W
scilicet Sol, qui lu-trat ex c@lorum subliniiate 1er-
raran spatia. lpsa gquogne auctoris nostri exposiiio
ita legendum persuadet : nimirum Nabohez a NI
prophetavit, eLIR, 1unc. nullo negorio derivinur.
Mariianicus tamen Nabat legenduin autumat, aut
Nabaz.

— Naazab, prophetavit tunc, cte. Corruptum esse
nomen Naazab ostendil ipsa interpretiatio, quae op-
time convenit dictioni Nabat : 823, Nibba, cnim
significat prophetavit. Mclius tamen legeretur Nabaz
ut N2 naba , prophetavit ; el IN az significaret, tunc.
MarTuan.

b Nabuzardan..... palas. Observandmn diligenter
quod tempore llieronymi pal@ valgo fucrint mmcu-
pate ven:labra. Itaque in Evangelio idem erit ha-
bens ven'ilubrum in manu sua, e\ ferens pulam in manw
su. MARTIAN.

Y Sir, lebes, vel aula, etc. Antignis, ut vides, aule
crant quie apud nos olle dicuntur. Unde anlicecia
exta, qua in aulis copuebantur, dicebant; id est
elixa. Apud Plautum Aul. 18 habes aulam onustath
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Saderoth , wepi€oloy, meenia, yel

porticus publicie (Apud LXX, 11,
15).
Z? 8.hia, caprea, vel dam..a.
5[

, PEIMPEr,

Semnth, andiens.

Saalnm, reddens,

Salmanasar, perfectus vinculo ,
vel ad vinciendinm.

Sapharvaim. hibri, vel liltere.

Sechchothbanoth (Al. Sockotha-
noth ), tibernacula, vel umbraeuls
filiarum.

Sennacherib, tollens, vel levaus
deserta.

S.hnas, sedens. vel revertens,

Saesdema s, pestilens aer: quam
Gracei significantius dvepophopiav

vocant,

Sarasar princeps (ribulasionis

S.phaa (Saphan), lahinm ejus.

Saldewoth (Apud LXX, 1x10,3),
arva, vel reguones.

Saraia, vincius.

Saphania, abseondit Dominus,
vel pratectio Domini.
Omnia womina, que per T lilte-

ram subdiig sunt, aspiratione ad-

dita suni praf nl"cuda.

Thaphse, indignans, sive sessio
offendiculi.

Thegla h, transmigrans : activa
signilications nuetligeadum, quod
Greece dicihur axowxidwy, id est, a~
lios tran-fereus.

Tharithach, subversio : quam
melus Grxeci avatporryy vacant,

‘Thartan, wrinrem dedii, vel su-
peifluns, vel elongans.

Thalasarb, a,pensus princeps.

T haasar, divitie.

Theeum (Thecne), patientia.

Therach (Tharaca), elongatus :
sive nt nomen proprinom Hgure-
mus, ¢ Procutus.

Thoph (Tophkeik), protectio oris,
sive gehenua,

Tueraphim (Apxkd LXX, xx11,

auri. MArRTIAN.

S, RUSEBIl RIERONYM]

24), incendia : sed meling imagi-
nes, vel ligure, quas Graoi poppdr
pata vocant. .
‘Thanameth (T hanehiwmeth), cyn-
solatvr.
71 DE PSALTERIO.
A

Abes:alon, pater pacis.
Asaph, congregans,

Aleph, miille, sive doctrina.
Ain, fous, sive oculus.

Ba:lpheor, habens hiavit, sjve
habens os pellis, vel pelliccum.
Beth, domus.
Babylou, confusio.
¢

C:vleg, iimmuata, vel sancla.

Coph, vocatio, vel avis : sed
melius excussio, quam Grieci #-
xpovpa (Ms. ‘Exxpoinor) vocant.

Gedar, tenebee, vel meeror.

Chusi, Bihiops.

Caph, manus, palma, vel vola.

1]

Daleth, paupe;, vel diabule,
vel janua. '

¢
ae

Ezraites, semen Dei.

Ermon, anathema gjus, vel ana-
thewma meeroris.

Ephrata, fragifera, sive equidem
vides.

He, ipsa, vel ista, sive susci-
piens.

Heth, vita, vel; vivagitas.

Pe, os : abore, non ab osse :
sive laqueus, sive decipula.

Gebal, definieus, sive distermi-
naus.
Gimel, retributio, vel plenitu-
do.
I

Jemini, dextera mea.

Idithuan ("V\'ﬁ‘), transiliens eos,
sive saliens eos.

Jud, principium, vel scientla,
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aut dgminator.
Lalned,doclrlxn;', slve disciplina.

Mem, ex quo, vel ex ipsis, sive
aqua.

Nun, l‘:nlué, vel piscis, sive
sempiternum.

Res, eaput. g
Salmoe mdn} , [Al. Satmon]

umbra offendicuii, vel sentiens,
sive imago fortitudinis.

Sameeh, firmamentnm : lieet
quidam erectionrm , vel adjuto-
rium. +ive F:liuram putent.

Sade ¢, regio, sive justila, wvel
f venalio.

Sin, dentes.

Teih, honum,

(natuor reliqua, que sequuntur,
aspiratione addua proferenda sunt.

Thabur, veniens lumen, vel ve-
niat lux.

Thau, signum. vel subter.

Thalasar 8, appendit principom.

Thobel, offerre.

Vau, et ipse.

Zebee, victima, sive bhostia.

Zain, oliva, vel fornicatio, sive
haec.

De aLpuaBETO Hobraorum ple-
nius in b Epistola, quam siper
cenlesimo decimo ociava psilwo,
ad sanctam Panlam scripsi, wsti-
mo disputatum,

DE ISAIA PROPHETA.
A.

Aith (4jat), condemnatio.

KElamitx , despicientes , sive
comparatl.

Asaph, congregans.

Arran, ira, vel irascens.

Ane, numgnid comunotus est.

— Apud vet'res aula pro olla usurpatum docent
Grammatici. Hine et Aulularia Plauti Comcedia in-
scribitur.

8 Saesdema, pestilens aer. Lege Sedema, quoad est
singwlare nowminis Sadenoth post pauca hic po-iii.
NOTY Sedema awmiem dem sigmfieat ac BT Scde-
pha, et O Srdephon, aut Siddaphan ; quod Hiero-
nymus hib, Nl Reg. vin, 37, interpretatur corruptum
aere-n, il ¢sl, dvepozbogiav. Ui vero su Saesdema
lib. IV Regum neqnen divinare : 3970 Sadepha le-
gitur cap. xix. 26, MARTIAN.

— Quod Grivei avepogbopiav , uredinem, sive cor-
ruptionem aeris vocant. lebraice YOV, sciddaphon
appellatur. Saesdema, quod Hieronymus legit, in-
smn videlog MITY, scedrma, IV Regum xix, 26.
quod jbi in Webravas exemplaribus TOTY,  scede-
pha serib tur D ~aidicet in O, quaz ejusdew ergani
est liit ro. connmutaro. Re autem ip-a scedephq le-
gendum bic guogie loei est juxta Hlebrasum textum,
Ut quo (no mado pestilentis aeris expo ity cougrual;
sciendumqne in-nm scedepha loco ¢x 1v Rvgmu lau-
d.toita ~criptmm esse pro sccdema, quud ugrum so-
nat. Fucrit olin in hoc ipso Nominum libro ad
hunuc wodum : Sedepha, pestilens aér, etc. Studiosug

nonnemo ad libri oram annotarit, Sedema, ut pre
hae wvoce illam in Hebraico scribi indicaret : calii-
grophus vero hanc illi debere substitui raus, allers
expuncta, alieram corruperit.

b Nomen istud tum sua expositione in nestro ms,
desideratur.

¢ Veteres Proculum vocabaut eum, qni, patre
longius percgrinanie, ¢s-et nawus,

d Vide quis mn Epsi. 30, n. & obsesv mus,

¢ Sade, regio, sive justitia, vel venatio. Ediii male
leguut, vel veneratio : W% Sude e nen siguificat
venerationem, seid venationem. Congule Quiest. Hebr.
Hicronymi in Geunesim cap. 48. MarTian.

f As. cum veleribug vulgabhis reneratio; men-
dose.

 Thalasar , oppendit principem. Nomina isthre
Thalassar @ Thob. | won leguntar Liodie in Pralierio:
at cum mamleste ab auctore hujus operis recensean-
e, necesse es1 haee olim leeta faisse in corvuplis
Grarcorum exemplaribus, quae huju-ovah noumne
propria representare potuerunt in thwlis Psalmo-

run. In lelwaw tamen sivpins legitur vox Yn The-
bel, sive Thebel, qua ovbem terr@ signilicat. MARTIAX.
b In nostra recensione 30.
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Ava (Ana), iniquitas,

Adramelech, decurum reguem,
vel decorus res.

Aserdan, vincnlum cwis, sive
jndicii, vel exacuys,

Aclur, turbstiv, vel tuwmultys,
sive perversio.

B.
73 Barachia, Benedictus Do-
mini, vel » benedigius Doaminus.
Bosra, in iribulatione.
Baladan , veniens eam judicare.
Bel, vetuslas, sive absque.

Citisrum (Cethim), concisorum,
sive plage consugunationis.
Corthaginis, serutativnis.
Cyro, hanedi,
Dua nowmina, que sequuntur, per
aspirationem legenda sunt.
Chalane, omues.
Chiclerau (wp‘an). pars® mea
Dounnnus est.

D.
Dimaon( Dibon )sufficit eis mopyor.
Deseth (£n Eeb. x31, 10), calca-
1io, veb unotio.
Dodaniw, iﬂ‘i:'whs.

Enmanuel, vobiscum Deus,

LIBER Dk NOMINIBUS LEBRAICIS.

Gebim, fossa. )
Gozam, nux erl\rum.

Jasub ¢ revertens.

Jaas (Jassa), dimidinwm, vel ful.

Joach 4, cujus est Frater : sed
melins conflteus, sive glorificans.

Jerusalem ¢, visio pacis.

zn, Laisa, leo.

mih, maxilla, sive genz.

Lud, utilis , vel declinans, sive

utinam.
M

Madian, iniquitas.

Magro 39 ), gutturi, vel de
fauce. (Iﬁ“ he

Machmas, vilte trilutum’, sive
de 1actn.

Madahena, u sattu ejus.

Memphis, ab ore.

Marodach, awatia contritio, sive
procacuas.

Mosoch, capientes.

N,

Nabao, prophetia, vel venientea,

Nemrim, pardoruiy, $ive aposta-
Larmn.

Nineve, (eia, vel germen pul-

=0

Seraphim, ardeutes vel incen-
dentes.

Siloa, missus.

Sion. specnla.

Sab.oth, exereintim, sive wir-
tuinm, 8 vel militiarum.

Samariam, custodiam eorum,

Suphir b, irritn.

Sabama, tollens altitadinem.

Sargan, priuceps hori.

Sobnam. sedens, vel revertens.

Siaim (Sabaim), egrediens.

Saron, princeps meeroris, vel
cantans tristitiam,

Sarusar, princeps tribulutionis,
sive elalio i.

Sahaim, captivi.

Sale, cul»hvil;s,

75 Tabeel, bovus Deus.

anis, mandans huuwilia.

Zacharia memor Domini.
DE OSEE lls‘nopum‘,\.

. Beeri, puteus meus, vel in lu-

mine,
Baalim, in superioribus, } vel
habentes, aut virk.
(]

Eleale, il a-.censum, sive con-
scensu.

Exbiim (Apud LXX,xv, 8),vituli,
vel juvencie,

kzvon (In Hebs. s, 1), visio,
Tria nowmiva quw se uuntur, per ex-

tensam proferenda sunt litteram,

Elamite , MBakiuay coruin , sive
comparati, ant despicienies.

Elim (Ubi supra ¢pud LXX), a-
Fies, sive delicicns,

Epha, rcsolulu;, vel effundeus.

nerum.

R

ta, vel mulutudo,

Facee, aperieas.

Fud (Apud LXX, L3v, 19), in-
duite. tas.

a Ms. vel benedicens Dominus.

b Martian:eus mea pronomen omiserat, quod alias
editr ac mss. lihri pari con-ensu retinent.

¢ Chrysostomus in bsui. cap. vi : lagov8 =i ‘E-
Epiwy yhidTTn A dvagTpopn Méyetar xulh dacsoryi. Jusub

ebrecorm (ing-q conversatto (malim converso) dici-
tur, el agendi modus.

d Joach. cujus est frater. Vulgata haher Juahe pro
Joach. lu Hebrivo scriptum est WY Joahh cum lleth
in line, quod Septuaginta legunt per y chi, lwiy.

MARTIAN.

— Noster ms. Joad, viiose.

e Eusebins in psalw. LyXv : Sakip pév yap épun-
veveTar slpivn ‘lepovgadip 8¢ opacis sipims. Sulem
enim pax nierpreiatur, Jerusalem autem visio pacis.

f Iierum vitios: ms. noster, Sorec, ullima, vel, ele.

8 Yoces vel militiarum Mariianvns omiserat.

b ha depravant LXX nomen Opkir; in Zougip,
aut Zougsip, aut Eaxeeip. Isai, xin, 13.

—Soplor, irritum . Postlaborem improham reperiro
tandew mihi Licuit nomen Suphir apuwd Septuaginta,
Isar. ean. xi, 42, positum nempe est pro {ehrico
=MDIR Ophir , quod Hieronynns interpretatur suo
move, ubrisum. MARTIAN.

! Integrius puto ws. no-ier, sive elatio angus-
tiee.

i Habgntes, avt viri. Addunt editj libri hoc loco.
Bethuben, donius inutilis, vel domus idoli, 1dem legit
qodex Regius 1581. Abest taumen nowen illnd in

B

chritndinis, aul specinsa.
Nasarach, germen molle, vel te

Nabo, se:sio, vel superveniens.
0

0zia, fortitude Domii.
Oronim, foramen maeeroris,

Ramelia, exceléus Domini.
Resephi. dbéaypurov.
Rabba (29 fu Heb. 1, 11), mnl-

Soree [, ()||li|n:l;
Sicera (Apud LXX, v,11), ebrie-

Debelajim palz'nhae.

1.
Jotham , Dopini consummatio,
sive perlectio,
Jezrael, semen Dei.
Jwrib (Jarim), dijudicans, vel ul-
ciscens,
« Jerebeel, ! judicium Del, vel di-
judicans su, erior.
M.
Maamad (Apud LXX. vi, fa Hebr.
1x, Machmas), desiderabilis.

0.

Osee, salvans, vel msalvatus.
On (dpud LXX, v, 16, &t x, 8,

vel elecla.

antiquis ac melioris note manuscriptis exemplari-
bus ; ut et sequens additamentumn , Gomer, consum-
mata atque perfecta. MagTiaN.

— ldem s, cum vetustioribus editis, in superiori-
bus, vel superiores, vel habenres, eie.

k Yalgan ahsqune aspiratione. ha vero appelantur
ficunm, aut caricarum wasse, Vide giv annotainug
inepist. 78, ad Fabiol., mans. 40, et :nJer. cap. aLvit.

1 Jerebeel, judicium Dei , etc. In ms. Alexandiine
LXX Interpretm leginms ‘kspofach Jerobaal ; in aliis
cxemplavihas Gra-cis 'lcpoﬁ’odp Hiervboam, O:1 e cap.
x, 14 lhieronymus n-me. petinet interpreiatum ex
parte, qui judicavit Bual. Textus Hebrams hoher-

nus pro Jerobaal legit *x W Arbeel, Syrus interpres
nentrm habiet , sed S-ma Beth-il scripsit : Arabs
vero Juxia LXX, Jeraboum. Putwepim tempore
ITieronymi, et ante ipsius atatew scriptum esse in

textu Hebraico Sya=» Jerobucl , quod mulium dis-

1at ab hodierno 582 Arbeel : at inspecus in Osee
Commentariis ejusdent sancti Doctoris. didici ab eo
Arbel seniper fuisse seripinm @ Vastatus est, mqnit,
ut in Hebrawo continetur, ab ARBEL; idipsum s gnifi-
cante quod JEROBAAL, sed breviori disertiorique ser-
mone. MARTIAN.

w M.. cum editis anti juioribus. vel salvator, vel

salvains ; et in subscquenni nomine , vel dolor , ant
labor sive, etc. Denique Salmana umbra ¢ ommotionis,
vel conswmmmalus, sive, elc.
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¢t vin) , inutilitas, vel dolor, sive
iniquitas.

Salmana, consuinmatus,sive per-
fectus,
Saboim, slatio, sive stantes.
DE AMOS.

riens Deus.

Amos, fortis, sive robustus, vel
& populum avelleus.

76 Accaren fgregis pascua, sive
in pascuis, quod Grace dicitur, &
TOLLRVOT POPLOLS .

Amesia b furtis Domini, vel po-
pulum levans.

mens.

Gaza, I'orlimdo.ejus.
Gog (Apud LXX, wn, 1), dopa,
id est, tectum.

Malchon, rex noster.

Rephan, fuctura vestra, vel re-
quics vestra.

S.
Sarphath (In Hebr. 1v, 1), ¢ in-
cendium,

8. EUSEBII HIERONYMI

DE JOEL.
Fetl.
Fetuel f, latitudo Dei, vel ape-

Juel, inciniens, & vel est Dei.
77 DE ABOIA,
Abdia, scivus Danini.
DE JONA.
Act l.
Amathi, veritas mea, vel fidelis

Juna, colnmba, vel dolens.
Joppe, pulchrituilo.
DI NAWUM.
E, NetS.
Elcesxi, advocati.
Ninive (Ninere), speciosa.
Nabum (Al. Naum), consolator.
Senam, abundantia.
M Sarapbad b, incendinm.
DE AMBACUC.
Ambacne i, amplexans.
DL SOPHONIA.
A,GaS.
Amaria, dicente Damino. )
Godalia, magnificatus Dominus,
vel maguilicus.
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Araneel, gratia Dei.

Chaselen, spes cjus.

Ragom, hicms , sive multum de-
liclum.

Rama, excelca,

Subat (Al. Sabath), sceptrum,vel
virga.

Sedrach (Hadrach), ™ decorus

meus.
DE MALACIIA.
L. MectT.
Elia, Deus Dominus.
n Malachi, angelus meus.
Thesbites, captivans,

DE PRUPIIEIA JEREMIA.

Anatoth, responsio, sive respon-
dens signnm, vel ohediemia.

Awon, fidelis, ve! nutriens, sive
onus.

Achbor, mus.

Amania, gratia dissipata, sive
gratia Dei.

Azor, adjntus.

Amasia, faclura Dei.

Anamecl, cui donavit Dens.

Ascdemah (Apnd LXX, xaxvi,

T. Sophounia. & abscondens cam.  40), arva, vel submibana.
Theman, auster. DE !AGG.EY. Anancel, gratia Dei.
Thecue, tuba, vel buccina, sive A, LS el . Azceha o) clausam pessulo, vel

percussio : quam Graci 4 zpououdy

vocant. Jusceidee,
DE MICHZE\).

jusiiticaus,

A Salathiel, petens 1 Domini, vel

Achuz, apprehendes, vel tenens.
Anacim (Apud LXX, 1. 10), hu-
militas renuens.

petitio Domini,

M.
Micha, quis hic? adverbium loci:
vel quis iste?
Morasthi #, heres meus.
N

Newmrod, apostata.

Aggxens, festus, sive solemnis.
Domini justus, sive

Zoralabel, princeps, vel magis-
ter Bibyloms, sive aliena transla-
tio, vel orms in Babylone.,

78 LE Z\CHARIA,
A, G, Ret s,

Addo. servus, sive testis ejus,
vel fortitudo ejus.

Asael, [actura Dei.

robustam,

Abania, patris gratia.

Ania, gratia Domini, vel donans
Dominus,

Abdicl, serviens Deo,

Abdemelech,, servus regis.

Asa, factura,

Aphree, Turor alicnus, sive vita
dissipata, atque discissa.

Azau (Fsai), fortitudo ejus.

Arocr, sullussa, sed mchus niy-
rice.

Alasa, triplex, vel counternata.

* Jteram vulgati veteres, et ms. vel populus arnl- A tian. ab libri hujus calcem, tantum hahent heres. Ab

sus, vel populum avellens. Bene vero esi, quod Hie-
ronyuwms nolat Prcfal, in Amos : Amos prophea,
qui sequitur Joelem, non est ipse. quem patrem lsaie
prophewe legimus. Ille enim acribitur per primam et
ultiman nominis sui li.leram aleph el sade, et inler-
pretatur fortis atque rohusius. Hic vero per ain et
samech, et interpretatur populns avulsus, Cieterum
passim alias in Commentaris in prophelss nomi-
mun expositiones ant explicat, aut emendat ; eosque,
ut conleras, auctor snm.

b Ms. Amasia populus Domini, vel pop lum levans,
vel [ortis Domini. Eiiti velustiores hee uno ablu-
dunt, quod alteram interpretationem alteri prazpo-
nuat,

© Nomen istud neque in ms. nostro, neque in vul-
gais ante Martionaeum habetar,

d Quidun mss, penes Mariian. zporpés, noster,
xporguvav. Editi veleres, »opugudy @ corrapie nmnes.

¢ Morasthi, hwres meus. ‘Tanta est dis=onantia co-
dicon mannsciiptorum, et editorum librovrum in
minoribus prohictis ab hoe Miche ¢ loco, ut diceres
universmw inillis opns fmisse deseriptim ; wan quie
In his exemplaribus nomina panuntur sub Michiva,
in aliis legantur sub Jona , e1 sic in reliquis. Quie
cum nanifesie in cunctis exemplaribus sint pertue-
bata errore antiquornm lilirariarim, omnia ac sin-
gula propiiis locis restituere curavi. Variantes autem
lectiones, quia frequentiores sunt, wajusyque postu-
lant spatium seribendi, ad (iuem libri reperient ho-
inines studiosi. MaRTIAN. .

— Duo Colbertini wss. 4334 et 494, citanle Mar-

llicronymo autemn, epist. 53, ad Panlinum, MNicheas
de Morasthi ¢o)hres Chrisid appellar,

€ Alier G dberting Feruel. latitudo, vel aperientes.
Ttem alins, 5992, Quwhel pro Femel legit.

8 Noster s, cum Colhert., 3993, et pridem vul-
gavis, Johel, incipiens, vel est Dens, vel Dei.

b 1loc nomen supra ad Jone seriem Colherting re-
fernnt. Quinimmo unns, qui 4351 priensmiatur, ad
Nahum solum Elces@i nomen recnat, quod ipsum
alius 4951 omuino preterminit.

i In Epist. supra lmdata ad Paulinum, Abacue,
luctator fortis, et rigidus.

i Addit noster ms. cum antea vulgalis, vel verbem
Domini.

k Multo verius in laudaia ad Paulin. Epist. So-
phonius, speculator, e! arcanorum Domini cognitor
appeliatar. [lic nius Colberiin, enm omitit,

1 Ms. noster, cui ¢t Cothertini dno «wllraganiur,
Dvi pro Dowmini haheut niroque in loco, Rursus inlem
cu 4 olim editis subdunt Sabath. sceptrum, vel virga;
quad inferins sle Zacharia reperit ro-ter.

m Alter Colbertmus, Sedarachi, decus menm .

B Nuster ms. et vulgati veteres, Maluchi, angelns
Domini, vel meus.

o Azechn. clausam pessulo, c1c. Nesunt i editis
antea libvis nowina isthae duo, Azeca et Abania.
Tnter mss. endices nonnnlin quoqae st diserepan-
tia 3 nam Colbertinus 4951 ita lepit, Ageca decura-
tam . vel robustam : alii ut 1.0s edudimns, ManTiax.

— Duo hive womina, Azecha, et Abunia, neue vuls
gatilibri ante Martidineuin, negue ms.noster agnoscunt,
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r Ahi (llai), quistio, ve! vallis,
sive vivil,

Avphath, sanaus.

79 Aschenez 2, ignis ita asper-
SU-.

Amuthal [Al. Amithal), calefac-
tus ros,

Avil (Evilmerodach), stultus, in-
sipicns.,

Buz, despectus, sive conlem-
plus.

Barnch. henedictus.

Baalis (B.alim), habens virum.

Baasa, veniente [ ctura.

Bosor (Bosra) iribulatio.

Bel b, vetustas.

Carviathiarim, civitas saltuum,
sive silvarnm,

Cotaia (Colias), vox facla est.

Cedron, tristis maror, sive do-
lor.

Cariatham, civitas, vel oppidum
eorumn,

Carioth, accursns sigui.
Hucusnque per C simp:licem litteram

legerimus : exin aspiratione ad-

dua proferendum cst.

Chelcin (Helcia). pars Domini.

Ch -honim (Chabasin, cpud LXX,
xLu, 3, chabonim), manns, vel acer-
vas spimarimn ; sed wmclius pra-pa-
ratione-, livet plerique Hebrao-
rum hilon, vel crustulam sigoifi-
cari putent.

Clamoam, similis eis.

Charwmamos (Charchamis), agnus
congregatns, sive agnitiv, quasi
surmentum,

Chamos, coug[;rgznlus.

Dedan, hoce judicinm, sive lale
judicinm,

Dalaia, banriens Duminus, vel
Pauperculus Domini,

Inbon, salis intelligens,

Deblathaim, patathie corum,

Evom, ecce hee, sive sont.

Elnathan, ad damem, sive ad-
deniem, vel donum Dei.

Elasa, ad faciendum.

LIRER DE NOMINIBUS I[IEBRAICIS.

= Ezriel, adjnius a Deo.
Eselon, cogitano wceeroris.

Hucusque per F. brevem litteram le-
gerimus : exin per extensum le-
i gumus elementum.

80 Elam. oppositi, sive abjecti,
ver composile,

Elisama. Dens mens audiens.

Iai, defecrio mea.

Elisam:e, D.omino audiente.

Etom (Helon), exercitus fortitu-
dinis.

F.

Fesor ¢ (YAWD), os nigredinis.
Faihares, deceptus , calcatus,
sive buceella confirmata.
Farao necho, dissip:ans praepa-
rata.
G.

Gamaria, retribnens Dominus,
sive consummans Dominns.

Garab, scabics, sive incolalus
multus.

Gamuiel (Beth-Gamul), retributio.

Jeremia 4, excelsus Domini.

Jechonia, precparatio Dowmini ,
vel sic [:clns.

Jezonia, auscultans Dominum.

Jexdulinu (Jegedelias), maguifi-
cus Dominus.

Joachal. robustus et fortis.

Jeraia, timens Dominum.

Jonathan, bomiui donvm, vel
colembam dedit.

Juchal potens.

Joanam ¢, crat donans, vel Do-
mini donum.

Jazcer, auxiliatns.

M.

Mesaia (MTYD), factura Domini.

Moreirln (Morasthi), hicres imeus.

Moloch, 1ex.

Mathanna (Matthan), munus et
donnm.

Me!chia, rex mens.

Mascpha, speculatio, sive con-
templaiio.

Magdalo, magnificentice , sive
turris.

Mephaath, aqua impetus.
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Maon (Beth-Maon), bhabitacu-
lom.

Melcham, rex earum,

Maradach, amara contritio, sive
impodeniia.

Medon (Mrdwy Apud LXX, xxvar,
11), wetientes.

L]

Nceleamites , hiereditas cujus-
dam.

Neria, lucerna Domini.

81 Nathania, donum Domini,
vel dedit Daminns,

Neigel, lucerna acervi.

Nabusabaru ( Nabusezban ), cal-
cahimm tempus.

Nechao, f paratus isle. &

Omre ( Emmer ), verbum.
Excepto hoc nomine. quatror gue se-

quuntur per extensan: vocalem le-

grnda sunt.

Uphaz, obrizum. Est autem genus
auri quod Gracei weggov vocant,

Ojadue (Jojada ), ejus b scienti,
sive ipse cognovit, vel Domini sci-
entia.

Usai, salvabit me.

Oronaim, for:unen meeroris.

Rechab, quadriga, vel ascen-
dens.
Rabsaris, princeps ennuchus.
Rabmag, princeps cibi.
Rabtuha, mulita hae, vel mul-
tum iste.
S

Sedecia, jusins Domini.

Sior ( In Heb. n, 18) , firmamen-
tum novom, vel torbidum,

Sor ( Apud LXX, xxi, 13 ), for-
tis, vel petra, sive Tyrus,

Sesac (), byssus sacceus,
sive | manus sacei.

Selomm, translatus, sive resti-
luens.

Samaia, andiens Dominum.

Siphane, i labinm cjus.

Salom, retribuens, sive pacifi-
cus.

Sephela ( Apud LXX, xxxIx,
41), huniilis, sive campestris.

& Aschenesz, ignis, cic. Nomen Aschenes inlerpre

tatum supra posuimus in libro Genesis cum varian- '

libus lectiviibus codicum wiss. qui Loc loco inter
se plane consentinnt. MARTIAN.

b Bel, vetustas. L.x Judithie lihreo translata sunt in
Jerewmam nomina Bethul:@ ¢t Hulophernis, quorum
nu lmn exstat vestignm in verustioribus exempla-
ribus meann exaratis. Neque mmquam crediderim a
Phileue Judivo in hoc ojpere fuisse posita. MARTIAN.

— Addunt veteres edii Bethulia, dol.ns domius Dei
quod mss. penitus ignmant,

¢ Origenes quogue in Jeremiam wagymp Emdvupoy
Tiis palusius 700 aTouatos” Paschor cognonanem nig: e-
dimis 0.is vocat, A 0D, o5, ¢t TR, migrum.

d (lebraice e-t D2V ¢ unde Orizenes iu Matth,
petieagtzpiy ine, sublimtatem Jao interpretatnr. Puta
a DM exiolli, et IV, Dei riomen, quod Graci vele-
res ium teddebant,

e Vide qu inferius aduotantur de hoc nomine ex
Matuih:eo.

f Nechao, paratusiste. De nomine Holofernis, quad
hic in cditis legiiur, diciimus supra mutuzum esse
e Juditha libre, cuem in cancnem Scripturarum

divinarum Judxi non admittunt. Satis vero milii
videtur ad scriptorum veterum, et cditorum libro-
rum coarguenduin errorem, quod positnm sit nomen
illud ab 1} incipicns, cum iis qua ab initio habent N.
ManTiax.

¢ Yeleres editi, contra mss. fidem addunt, sive
subscquenti linere O pracponumt, Holofernes, vitulus
sagmatus.

U In ms. nosiro, ejus scientia, sive, clc.

i M tian. byssus sacci: olim vilosus crat byssus
saxcus. At de manu, que aliera expositio est, nilul
plane haberi in Sesac voce, Diusins netat : pulaigue
adeo sive mavis rescribendnm, pro sive manus. Scd
vetera exemplaria non suffragantur : immo comra-
dicnnt,

i Sephane, lcbinm ejus. ldem nonien hiujus operis
conditor antea legehin Saphau, et similiter iner-
pretatus est. labnan ejus. Nenoagiier ad Saphcue
re: pexit, sed ad Hebranm 188 Sephaaichu, guod
haliet adjunctum pronomen epus Jer . cap. xyxv,
3. Gum alibi seribatur 71208 Sephania, vel Sephaie.

Martian.
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Selemnia, reddente Domino.

Sraia. princeps fuit.

Sanhatia, jidicin Daminas,

Satasar. princeps tribulationis.

Samagar ( Semegarnmadyn ), ho-
faen adeche,

Sarsachin, princeps tadaveris,
vel ruinm.

S :phan, cheerogrylling, lepus,
vel hericiug, @ sive lahium eorun.
Sah vna. atiollens excul-um,

Segon ( Seon)f loguela fnutdlis,

Taphnas, incanum 0s serpentis,
sive opertum signum.

82 Duo nomina quee per T litteran
scquuntuy, aspiratidneaddila sunt
legenda.

Thoph ( Thoph-th), gehenna, vel
perienlwn oris.

Thnamah { Thanehumelh ), dedit
indignatienem, sive hilem.

DE DANIELE.
A.

Asfancz, equorum domftof.

Antinin, gratia Del.

Aldenago, serviens laceo.

Amolasar, b dixit fninceps.

Arfeeh, ad solivudinem redigens.

Assucrus, atiium ejus, vel heati-
tadn,

Asliage, voluntas, vel consilium
festivitatis.

Ambacum, amplexans €08, sive
suscipiens ens.

Artaxerxes, lumen silentio ten-
tans.

B.
Balthasar, capillus eapitis.
Bari, in commutando, sive pu-

1¢i, vel in veuire,
Bel, veiusias.

D.
Dura [Al Durénn]. loguens.

Elam, secularia, vel seinpitcrna.

S. EUSEBN DIERONYME

F.

Forthommim, ¢ divisio petfecta
populi gloriosi. Et de hoe guid ne-
bis videatur, in libris llebraicarum
1 Qu.estionum pllenius diximus.

Joacim, cujuis est pracparatio, vel
Domini praeparatio,

Jezechiel,  furtis Dei, vel appre-
hendens Deum.

Jegnia, avris ejus, vel auscul-
tane Damino.

Jobad, inimicus, sive est piter.

Isimoth, adducet mortem.

Isar, immniats, vel paremla.

83 Jezael, est fter.

fn, fuit, vel mensura,

M.

Misael, qu:e salus ¢ Domini?

Misic, qui risus ? vel de gaadio.

Mane, numeravii.

Michael, quis 13 Deus?

Persir, tentantes.
S

Susanna, lilium, vel gratia ejus.
Sennaar, dentis vacuefactio.
Sidrach, decorus mecus.

Su:is, equitatin, vel revertens.

Ulai, palus, a p;lude. non a pa-
lo: sive dolor femoris, ant nnbra-

culi.
DE EEECHIELE.

A.

Azur, adjnius.

Accherethi ( Cheretim ), interfi-
ciens, sive dewmolieus.

Assurim, iznis illmuinationum.

Aran, ( Haram), ira, vel ira-
cundus,

Aun (In Hed, xx%, 17), inuti-
lis, sive 1dolum.

Ainagallim , 8 fons, vel oculus
vituli.

Arara (fn Heb. xun, 14),
b erepido.

Auraun, iracundia.

Arfel, len Dei.

Aser, beatitudo.

Asemel, silentium circwmeisio-

nis.

Achal { 531, emnin,

Arailii, deponentes.

Aclamiue, appsiti, sive collati,
aet objecti.

Buzi, despectus, sivetontemptus,

Banaia, ed:ficivm Domini.

Berotha, puiei ejos.

Baalineon, descensio humilis.

Bagazin, in excelsncontemptus.

Bubasws, s, vel labium experi-
meuti,

Beih ( T2 ® Vid. Comment. in
Ez:xch. xxx ), (iha, vel mensura.

8% Cariathim, civitas eorum.
Gedar, tristi, vel enebre,
Cades, P mut-tus.

Cur (fpin Hebr.y, 22 ), gelu.

Hucusqué per C sinplicens fiveram
legerimus ; exih aspiralione addita
proferendun e L.

Chobar, gravitudo, vel gravitas,
sive juxta e'ecium,

Chodchod ( ms. Chedoch ), §
Gharihaginenses.

Chanva ( Chene), fardan, vel
prarparatio.

Chalamad; ceasummavit, sive
mensus est,

Chaldzi, guasi uberay vel quasi
feri, am quasi d@mo.es,

Cherethim (dn Heb xxvy 16),
disponentes: pra quo mehus i i
Gricco habet Suxvifipsvot.

Chennor (In Heb. xxviy 13 ),
aguitio luminis, vel cithar,

Cherchuro, coguita k ablatie.

® Postremam expositionetn , sive labium eorum, A in erratorum indice demum emendat. In Origenlan,

fi1s. noster ignotat.

b Amalasar, dizit princeps. In Hebreo ~¥55 Ama-
lasar, vel Hammelsur sccundum Massorethicam pnn-
clatonem. Amalasar amem verttor in Latinam
lingn.m, circumcisio tribulationis ; non, dizit princeps.
Sed observandum diligenter Plulonem  hujus operis
prmum conditorem promiscne et indifferenter ac-
cipere literam ¥ tsade et ¥ sin, 4¢ Sar er =W Sar;
et anea B0 Saphan e\ vDW Saphat. Deinde exem-
plaria  Graccorum  diver-imade legunt, ‘Apedgcd
Aimnelsad, v 'Apspcop Amersar, juxta qum ul.imnm
linerarum sonum Amersar recte interprelatur dixit
princeps. MARTIAN.

—Nempe ‘Auspoap ann-tan'e Martianxo,; Grivcile-
gebant: cui leci. i ex OR, logui, et 2, princeps,
guanleat interpretatio.

¢ Forthonomim, divisio perfecta, elc. Quwmsiiones
ebraice, quarum hoe loco m«‘minilIllelonyums.

altero lexicn, Mewgan), edeos Beov , Misael, wiséri-
cordin Dei. Proprie autem Mischnel: ym et Mesehac
Cha'dvis dictus est, Daniel. 1,7, et Y% B de-
rivainr.quis est quemadmodum Deus est, Sive guod
Deus est.

& Ainagallim, Jons, cic. Tripliciter legittf homen
istud in hoc libro, Afnagallim, Enaggallim et g lim,
Simil ter et sequens Asemel, Esemel &t Semel, s\b
tribus litteris. Quad in multis aliis nominibus eyde
praveavendmmn est lectori. MARTIAN.

b Confer Commentar. in Ezechh. lib. xiti, ¢, 43:
Superiora aniem et ad crepidinem, sive propitinioriumh
pertinentia, quod Theodot.o i1.80 ihl»rnico homine ap-
pelluvil Azura, anius cubiti h.beil latitudiném, etc.

i M-, nosler, Cades mulata, vel mutains,

i In Graco habet SiatiBizevot. Maliuserivll Stace -
Digzevor. MaRtiate.

& Lherchoro, éognita ablatio. Septuaghtita s 1egitnt

ad nostram eiatem mivime pervenernut @ nonnibil B pro Chodch :d, decopti nempe Resch el Daleth siniill-

supplere pussunt ad el igentiam Forthonmim Com-
mentarioruin hibri in Duniclem cap. 1, 3.
Martiax.

4 Recole, quir supra de hisce Quarstionibus dixi-
mus : er pracfati-n. %‘nel‘nlﬂlll num. 238,

¢ Jeacchiel, fortis Dei. ete. dllﬂ! sequuptnr sub lit-
tera 1, @ uctantur charsélere Italico, non leguntur
hodie in Daniele, sed in Ezechiele. MARTIAN.

f Veteres editi, qua palus Domini, quod Martian.

nuline, quad saepius conguetitoe llicrobyinils, In
Hebrico 59t Chadchied, daples Caph cuml duplici
Dalith; apud LXX, Ropyic, el kepgopié I mis. A,
Quid s autem Chodchod invenire non potidt Hlero-
nymus. Videsis ¢jusdem librum Commein. iti Ezech.
cap. Xxvil. MARTIAN.

—Nomen istnl, quod Ezeehicl. ksvit, 16, habetur,

lebraice 931> Gracum allein Xopyop, stlemni hite-

farmn et Tmutatione scribitur, minhmé otinium
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| Chefbon ( Apnd LXX, xxvn, 28),
aceei.
Chalamat. ©Hmnis ama-itndd.
Chomor (TDHJ, lacessiones.

Deblathy, patahiae,

Diuswli«é:ilerandriu), abnuens:
sed melins ra'c;, Jovis civitas.

Esemel [m). electram.

Etisa, ad insulmn, sive Dens sal-
vator.

Elbon, robustasfotitadine, sive

Dei foriituda,

E-halon, incuhabula maporis.

Ezer ( Azur), fortitudo, vel au-
xilinm.

Ewmer, sermo, vel verbn:n,

E-chani ( Chemt vel Chanaan ),
hab tanes contemptm.

Elisee, Dei est hac, vel Dei
salne.

Hucusque per E brevem titteram lege-
Timus : egin per exiensum legumus
elvmentinn.

Enaggalim, fons, vel oculus vitu-
lorum.

E.am. sempilernum, vel saecu-
lum, vel hforopov corum.

Enna, mensura,

85 Eug.ddi, oculus, vel funs
ha-di.

Kuom, fons lortitudinis.

F.

Fetethia, selus Dominf.

Fut, Libye.

Fennag wvutas.

Fares, (In Heb. c. Xxvn, 217

N)), dissipans, .
‘acud (Apud LXX, xxm, 23),
visilatus, vel visitans.

Gazz, gazophylacium, sive forli-
tudv e¢jus.

Gog. tectum.

Gomor, consummatio, sive per-
fectio, vel vemnmdatio.

G.lati ( Apud LXX, 1%, 15), vo-
lut ibra.

G lil va, volubilis, sive transmi-
gratio facta,

li

Jezechiel, foriitudo Dei.

Jezowna, auris ejus.

In, weasara,

LIBER D NOMINIBUS WEBRAICIS.

Job, oliosus,
Ir, vigil.

Lydl, nati.

Maalmeon (Beelmaong, liahue-
unt habitaiiongin, sive de habita-
tone.

Mesecin (Mosoch), * amentes,
sive trahentes.

Magog, ynod tectum? vel de
lec‘fu. :

egia, despectin,

Macialaim ( Aped LXX, tgvn),
consummatio eormmn.

M.glol (Apud LXX, xxv, 10),
magimtade, vel tatris,

Magalim, transmigrationes, sive
colome.

Manaim (D), de reguie.

N.

Noe, requies.

Qola, tabernaculnm.

QOohba, b 1abernaculum meam
in ea.

Ocpha, ®stus.

Hucusque per O brevem litieram
tegrrimus, exin por exiensam fe-
9énddm,

86 Ozan, abiil.

Oramn. (Haron) irati.

Opbar, (M) volantes.

Osia , salus Dowini.

Ou (Aun, supra), dolor, vel
meror,

R.

Rabbaih, maltiiudo.

Raama, tonitrus,

Lodii [ Apud LXX, xxva, 15),
visio judicir.

Romoth( Vide LXX, xxvu, 16),
visio mortis.

Regma (72 ), malitia que-
piam.

S.

Semel, idolum. Et notandun,
quod Latinns sermo sit in llebrivis
volummmbus a similildine, unde
et simulacra dicuatur,

Saphan, liericius, vel lepus, sive
labiuen ¢jus.

Sela (nbn, nmbracolum ejus.

Seinmth (NTOW), homina.

Sanir, wile novitatem, vel dens
lucernz.

453

Sene ( Spenes ), gyrus ejus,
vel ¢ experia.

Seim (In Hebr. c. xxvin, 13),
exeunics.

Sodada, latns ejus : a latere,
non a latitndine intelligendum.

Sabaarith, eireumir- montes.

Sillirus (Apud LNX, 1x, 2. Pefti=
sium ,. rpeciosus, vgregius.,

Sua, salvatoris,

Sais ( Apud LXX, xx11, 3), ten
tatio,

Safuritn (EPa2D), libri, vel His-
tori |.
Sonam ( DINY), pecus esrum,
vel demtes eor um.

Tanis, 4 mandatum huniile.

Taphnas, stupens os serpentis :
ab ote iotelhgendiin, non ab vsse.
Exceptis his duobus nominidus, e -

tera cjusdrm itte: @@ per aspis atio -

Rrw profe.enda snnd.

Thetabin, € dispersic Ft supere
hoc w libris Hebraicarum ¢ Quie.
stinmnm, gnid nobis vadeatur, ple-
nius diximus,

Thiannnuz (Apud LXX, m, 14),
con-unnuanies, sive contemjius ;
et super hoe in eisdem Libris ple-
mssime dieitur,

Theraphim, figur:c.

Thubal, aelerens, vel defcrelur,
sive dclalus,

@87 Tuogorma, avellens, vel in-
colaius cujusdam.

Thaphues, opertum signum.

Tlucon, mediam.

Thav (M), ronsnmmatio.

Tha-epu (7DTN), specula.

Thonel, umversa, vel vamtas.

T hemora, consunmmatio amoritu-
dinis.

a.
Zarda, ahalicwatus valde.

DE JOB.

A.

Ausitidi, 8 couciliarici. £t super
hoc quid nobis videanr, in libiis
llebraicarmm Quarstionmm diximas.

Asom ( Apud LXX, éu fine libri),
sileas vel vsscus,

Adad (1bid), pglrnelis, vel testis.

Baldad, b vetusias sola.

neque ex elymd, neque ex loci cjus sensu Carthagi- A ul revera est Ethiopie, significare.

nenses sigmticat, sed genumam ita @ sciolillando, ut
videtur, appellatam. Ev vero Cardhaginis Hebraicom
nomen est Chadha, vel Chadalitha, quod Neapolim,
sive novam cviiaten aaterpretsnine Solinus, ¢ 27,
et Servius lu i, An.,

a Cam vewstioribus valgatis, ms. quoque noster,
Nosoih pro Mesecim legit.

b Addit m-. cum elim editis Lilwis, 1ol commetio :
tnm exp sitionen nomims Ool.ba, quod ignorant,
pruxime superiori Oola appounn,

¢ Bditi @ te Marine libri, el aogter quoque ms.
exspeota legal pro ecperm, cujus a se inducte mu-
tauonis Edior Benedietings non admonet. Uiragqae
lectio violenter ex Hebrasa possit exiorgneni, sed ta-
men r('Pusilmn probau Lexicon Orig«mian. Lunva,
KeepaTpng o xurkeg. Syene, lentatio, vel circnlus. Sci-
licer a 7323, tentare, experiri, periculum [acere. Sci-
mus vero IO, Sevene, Hebraice seribi, et terminum,

4 Tanis, mundacon leanile. Maltum vari it Exem-
plaria in nomine Tanis. In Hebrao legimus e

teoan, qurd Vulgaia transtulit Taphnis : Gra coram
vero liboruw lides Tavey retinet; wade Tanis in hoe
opere. MARTIAN, , .

e Thelubim dispersi. llnjusmodi Quarstionum lle-
braicarum mibdl superestnobis; necabi legatur apud
Ezecoielem nomen The labim wsque wr pr.esemiarnm
invenire potni. De Thaommuz sequentt pulelive dis-
seril Hieronymus in caput octavum Ezechiclis,

MarTian.

t Vide rursum, gqne de hi:ee Qursiionibus i
Pralatione generali nnm. 23 diximus.

g Auwsitidi, concil'atrici. Noa exstant il (}n:n-
stiones Heb alee in Job @ noun'ly tamen de Joho
inveuies libro Hebraicarum Qu:vstioium in Genesnn
cap. 23, Martian.

h Psendolieron. Praefat, Comment. in Job. Eli-



Barachel, henedictin Dei.
Buzites, contempibilis.
Barad (1bid.), grando.
RBarachel, henedixit Deum.
Buzi, coulenqgil me.

dob, dolens.

runm.

. M.
Dennaba ( Ibid. ), judicium fe- _ Mazwroth ( Apud LXX, xxxI%,

S. EUSEBII HIERONYMI

Leviathan , ad(iilamenlum eo-

L Raphaim ( In Hebr. cap. xxvI,
8). gigautes, vel nedici.
Rathamim ( 6. xax, &), juniperi.
Ram, exce suss.
Saucacorum (Zavyéwv), canti-
len:e.

rens.
kliphaz, Dei contempius.
Elin, Deus ineus iste, vel Deus

32), Zadwov, 1d est, signa horo-
scopi. N

Sophar, specule dissipatio, vel
speculatorem ddis-ipans, sive spe-
culatorem videbo.

Dominus.

G.

Gabis (In Hebr. et apud LXX,
xxvin, 18), 2 altitudo cunlusionis,
sive wstpoboloc.

88 Gethan (Apud LXX, in
fine ), applicuerunt cos.

phaz enim in Latino Dei mei aurum sonat. Baldud, A

precipuus vetusia sccrela. Sophar, speculator, vel
buccina.

& Vocem llebraram Gabis. Symmachus vertit vmep-
nuiva. Valgata eminentia. Sed sunt qui ignotum
alipod gemine genns sigmlicari putant ; in quam
rem couler totum Jobi contextum c. 28, 18.

Naamathites, movens mor(e n.
Naawaihi, de((:fr.

Oof‘-har (W),'volans.
Ophir (vBm)ﬁinlirluilas.
Raam, visio, vel multum.

Saba, conversio, vel caplivitas.
Sechui ( Subhites ), varietas.
Saian, adversarins.

Sui (YT, lequens.

Senech, b cymbalum.

Topazium, ¢ bouum.

b Senech, cymbalum. Verhum TOR Semech, signi-
ficat Arahice cymbulum. MARTIAN.
¢ Topazium, bonum. AN sermone Hebreo diciwur
bonum ; non ergo secundum Gilem elementornm To-
azum signilicat bonum, sed magis secundum sonum
interarim, et juxta Philonis Libertatem, qui nihil
non sibi permisit in etymologtis. MagTian.

NOVI TESTAMENTI.

fortitudo : sed melivs in forlitu- Hucusque per C simplicem Fitteram

DE MAITIIEO.

Abraham, pater videns populum.

A minadab, populus meus volun-
tariu<,

Abnia, pater Dominus.

Asa, tollens, ant attollens.

Aasa (Ozias), apprchendens
Douwnnum, aut robur Dom:ni, vel
fortitmlo ejus.

Aaz ( Achaz), apprehende.

Awmon (TR m3Y), tidelis vel
nutruins @ sitainen ab ALEPH littera
exardinm habeat : quod si ex AIN
scrib-wir, onusius interpretatur.

Aniu, pater meus iste, vel pater
meus est.

Azur, adjutus.

Arcuielug, agnoscens leo.

Awmen, vere, sive lideliter.

Auwdress, decorus, vel respon-
dens pahulo.

89 Alphus, fugitivus, sed me-
lius nullesimus, vel doctus.

Awmora, populus scitus, vel po-
puli illuimnatio.

Abel, vapor, aut luctus, aut va-
nilas.

Acheldama, @ :uger sanguinis.
Syruin est, non lll}ebmum.

Bvoz, in quo robur, vel inipso

dine.

Bartholomaeus, filius suspenden-
tis aquas, vel lilius suspendentis
me. Syrum est, nomen, non He-
braum.

Bethsaida, domus frugum, vel
domus venarorum,

Barjona, (7 ), filins colum-
hx. Syrum paritor et Hebreum.
Bar quippe lingua Syra filius, et
Jona columba utroque scrimone
dicitur.

Bethphage, domus oris vallium ,
vel domus bucca:. Syrum est, non
Hebricum, Quidam b putantdomum
magxillarnm vocari.

Bethania, domus afflictionis ejus,
vel domus Gbedientixe.

Barachia, vel benedictus Domi-
nus, vel henedictio Domini.

Barabban, filivin magistri nos-
tri. Syrum esl, zon llebrazum.

Caiphas, investigator, vel sagax,
sed melins vomeas ore.

Codrantes, © calign, vel tenchre.
Quem nos per Q litteram quadran-
tem dicimus,

Corbana, oblatio.

Cananzxus, (123p), possidens, sive
possessio,

scriptasunt nomina. queGraci per

K efferunt : exin @@ aspiratione

addita legendion , quam illi lit-

teram Gl vacant.

Chanswi (320), negotiator, vel
motabilis, aut pse pauperculus,

Cliorazain , hoc mysterium
meum,

Chananxi, negotiatores.

D

Diaholus, defluens : Grxce vero
dicitur criminator.

bavid desiderabilis, aut fortlis
manu.

Daniel, judicium Dei, vel judicat
me Deus.

Esrom , sagitlam vidit, sive
atrium eorum.

Essai (Jusse) insulz libatio, sed
melius, iucensum. .
Hucusque per E brevem litteram [e-

gerimus : exin per exiensum lega-

mus elementum,

Eliacim , Dei resurrectio, vel
Deus resuscitans, aut Deus resu-
scitabit.

Elin, Deus meus iste, vel Dei
mei istins.

Eliczer, Deus meus adjutor..

Elia, Deus Dominus.

* Acheldama,ager sanguinis. lia eSI.")Fn Acelenim, B culuserat,ete. Vid.qux in enm locum annotamns.

sive hharal Sytiace, non Hebraice, signifieat agrum,
et ROT dema sangninem. De Achel-dema, vel Hhacl-
dama vide adamationes nostras in Evangelimm Mat-
tha: juxts veterem Versionem Dalicam, MarTian.
b Ex bis non Origenes modo in Maith:mn, et
Homil. 37, in Lucam, et in Juan. 1, {3, cizov oua-
yévey interpretuur, sed et ipse Hieronymns in kpi-
taph. Paule, Rethphage, villum Sacerdotolium ma-
Zillarum ; el cap. 2, wm Matthzom, cum veuisset
Bethphage, ad domum mazillarum, qui sacerdotum vi-

Origo est a N7, domws, et Syriaco 3D, sive KD, aut
ROD, gena, mazilla. Prior autem exnosine videtur
derivini a NN, domus, ¢t 7O o0s. et NG, tailis @ ta-
metsi won  Hebraum, sed Syrum nomen hoe ~it.
Quare alii verosimilius a 12D, guod esi Syriace oddv-
Boe, deducunt, ut ab ¢o fructu vicus appellatur, sicut
ct Olynthus Macedonixe urbs dicebatur.

¢ Ita Syii Latinum nomen cfferchant: fallitur enim

Isidorus ub. xv1, ¢. 25: Quadrantem , similiter He-
brei codrantem.
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Eli Eli lama azahthania, Deus
meus, Deus meus, quare dereli-
quisti me? .

Fares, divisio, éive divisit.
Farisei, dividentes, sive divisi.

Gennesar, b ortns principum.

Gehennam , de vallie sunt, sive
vallis gratuita.

Getsemani, vallis pinguedinum.

Gulguniba, calvana. Syrum est,
non Hebrzum.

9] Jesus, salvator, sive salva-
turus. )

Ut 1 littere servemus ordinem. aspi-
rationem H in plerisque omisimus :
licet eam Grammatici non putent
bitteree loco habendum.

Isaac, risus, sive gandium.

Jacob, supplantator, sive sup-
plantans. ;

Jadas, confitens, sive glorificans.

Jusaphat, ipse judicans, sed me-
lius, Dominu« juicabit.

Joram. ubi est excelsns, aut
qui est excelsus, sed melius, subli-
mabitur,

Jotham, consummatus, sive per-
fecius.

Jezccia, fortis Domini, vel con-
fortabit Dominus.

Josia, ubi est incensum Domini,

LIRER DE NOMINIBUS HEBRAICIS.

vel in quo est incensum Domini,
vel Domini salus: potest et lorti-
tudo Domini dici.

Jechonias, praparans, sive pra-
paratio Domini.

Joiachim, uhi est praeparatio?
vel Domini privparatio,

Jojacim, Domini resurrectio, sive
Dominus suscilans.

Joseph, apposuit, sive apponens.

Jerusalem, visio pacis, vel time-
bit perlecte.

Jeremias, excelsus Domini.

Juannan, ¢ cui est gratia, vel
Domiui gratia.

Isaia, salus Domini.

Iscirioth, memoriale Domini :
quod si voluerimus legere 9 Is«a-
chariolh, interpreta'ur, est merces
ejus. Potest autem dici et memoria
mortis.

Jericho, odor ejus, sive lnna.

K livteram nos superfluam habemus,

et exceptis k.lendis, per G uni-
versa exprimimus, unde conse-
quenter hic preetermissa est.

Lehbxus , figuratum nomen a
corde, quod nos diminutive corcu-
lum possuimus appellare.

Manasse, obliviosus.
atthan, donum, sive donalus.
Mariam plerique :esiimant inter-

1% 3

pretari, illnminant me isti, vel il-
luminatrix, ¢ vel smyrna maris,
sed mihi nequaquam videiur. Me-
lius autem est, ut dicamus sonare
eam stellam maris, sive amarum
mare : sdiendumque quod Maria,
sermnne Syro domina nuncupelur.

Matitheus, donatus quondam.

Magedda, poma ejus, vel nnntia.

Magdalene, turris, sed mehus
sic ut a monte montanus, ita tur-
rensis a turri dicatur.

Naason, quidam piauntrequiemm
sonitum interpretni, sed melins
exl, angurans, sive serpens eoruin.

Nazareth, (M%) flos, aut vir-
gulimm ejus, vel munditie, ant se-
paratus, vel custodita. Scribitr
amem non per z htieram, sed per
Hebraum sabg, quod nec s, nec
z hittera sonat.

Nazoreus, nmmndus.

. Neplhali, discretus, sive se-
junctus vel converlit, sive convol-
Vil me.

0

Obed, serviens.

Osanua, salvifica, quod f Grace
dicitur, gicov 3n Utrimuque antem
nomen per O liticram cxtensam
legendum,

R.

Raama, & excelsa, sive exaltata.

a Sic Helirzzus habet Psalmi xxnt , juxta Hebreo-
rum supputationem. Hodiernus autem Matthei tex-
tus, ne quid de Hebraica ejus versione solhiciii simus,
lamasabactani , vel sebactani habet. Porro PV, Sy-

riace idem est, quod 27y Hebraice. Et lorte Matthaeus
Jocum a Christo recitatun, ut in archetypis Psalmi
erat, exhibait, cum tamen Duminus vernaculo idio-
mate prounntiaverit,

—Eli Eli lamazabthani, etc. In Hebraico textu

Mauhxi hodierno nunpav O BN MR, Eli Eli lama

sebactuni, et in murg ne pro variante lectione se-
bactani, legimus 33MWIN azablani. Manuscripti codi-
ces Latini hujus operis legaut ut pluricnum, lama-
zabathani. MARTIAN.

b Jpse vero Origenes, quin etiam Hieronymus in
Mattha:um , hujus nominis erymologiam nescire se
protitentur. In Syriaca Novi Testamenti editione
scribitur 9013, et mihi quidem videtur a 3D 1t
Genne sar, hand inepie horti decem exponi, vel nt

Sautes Pagninus hunc locum emendari jubet, a 3 B

DY, hortus principum, non ortus, ut Hieronymiani
hibri omnes hic prieferant ; nam et ab hortorom fre-
qnentia nowmen invenisse regionem ill..m compertum
est. Yermn nihil immutn, quod sciam, et Hesychio
probari , Tevsgapét matpls apyovtwy, Genesarel pa-
tria, seu genus principum : a Chaldeis, ut lluetius
notat,vocibus 0M3.er D" W. Etymol-g as alias a doc-
tis viris excogitaias expendems in Gonunentarns ad
Matthzi cap. 14. Hic coim vix alia attingere: consii-
tuunus , quam quze lextui hujusmet libri emecun-
dando, aul asserendo conferunt.

¢ Huc ref. cl. Hnetius, quod Orig. t. V, in Joan.
tradit : Epopeviv i éppnveix véw dvopartey. (&vri ToU)
*edevvng . 10 “lwd, Y opis ToU vig, peTaduubuydusvoy, orep
7" orirov olopeBa stvaee T “losccong, 8TEE xock A Aot d xaawvni A=
Grixn ‘EfSpuiny Svopata éEekhiviat, yaparmipt avra si-
movagat ‘Ehvixi, waresp imi luxwb, ‘laxwSoy. xaiémi £V-
pewv, Supdav. luvenimus in Nominum interpretatione
pro Jounnes particulam Joa seorsum sumptam absque
nes, quodidem valere putamus aique Jounnes, quo-
niam alia quoque Novum Instrumentum Hebr@orum

Patmor. XXIIL.

nomina Greece reddiderit, forma Greca pronuntians
ipsa ; ut pro Jacob Jucobum, pro Simeon Simeonim.
Perspicunm nempe et Joannum, eui postrema syl-
laba deliceret, ibi fuisse ndicatum, gnod o Ocod
x&pes, a Deogratia interpretatum invenit, quamqusm
inscite pro Jnanne acceperit.

d Jssacharioth, etc. Respexit lHieronymus ad no-
men Jssachar, =20 lilii Jacob. MaRTIAN.

—lia quidem satis violemter Grarei. Lexicon Ori-
genian. ‘lowyap pecOsc, Isachar erces, el ’loxuped
pvapoguvoy, oxnviv Bavatov, Iscaroth, memoriu, taber-
naculumn mortis.

¢ Vel smyrna maris. Observa, Lector, quam longe
aberrent a vero, qui putant Hieronynuun aunctorem
esse omnium e:ymologiarum hbri de Nomimbns
Hebraicis; nomenitaque Hebreum 22 Miriam, id
est, Maria apud Hebryos ontime sonal amarum
mare : apud Syros etlam RO Maria intelligitur Do-
mina juxta anuotatiouem saucli Doctoris. MaRTIAN,

 Grace dicitur aiaov 3. Incogitantiam stupendain
editorum librorum non possum reticere, uti jam
factitavi srxcentis lacis. Ita eniin corrumpunt con-
textum Hieronymianum hujus loci, ot legere ausi
sint_contra fidem manuscriptorum codicnm, quod
Grere dicitur o; aonva. vel g tavve. Quasi OSANNA
NN vel NI Hebricorum, Griece dicatur o
avva, 08 anna, e os sit nomen disunctum ab anna
atquen trmque legawr per extensam litteram. Bone
Deus, qualis et quanta errorum colluvies ! Gsanna
lHebrieum (Mauth, xx1. 9, ‘Qoawa) non wicitur
Grxce os anna, sed gagov 31, soson de, i teslis est
ipse Hieronymus in Ep-tola ad Damasum papam ,
ubi abuude dispmtavit de Osanna filio David. Nomen
amem utrumque, quod Hieronymus notaviy, non re-
feras ad Osanna, sed ad nomen Obed el Usanna,
(uod utrumque legitur per o litteram e tensam,
MarTiaN.

& Rama excelsa. eic. In editis Roma et Ruchel le-
C gunuir p-s: vocem R boam, sive Raabum. MaRTIAN.
— Duo isthiee priora nominy ws. noster, cum
olim edius, post Raubum recenscut.

27
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Rachel, ovis, vel videns Denm.

Raab, lata, sive dilatata.

Racbab, ascendens, vel concila,
sive videns. ]

Ruth, festinans.

Raabam, impetus populi.

Raca, vanus.

Rabbi, magister meus. Syrum est.

Ramatham, excelsa eorum, vel
sublime eis.

rum est.

93 Salman, sensibilis, sivesen=

sus. Anna, gratia ejus.
Salomon, pacificus, sive paca-  Aser, beatus, aut beatus erit.
tus erit. Amos, onerans,

Salathiel, petitio mea Deus.
Hec tria nomina per 81 litteram

scribuntur: reliqua duo, SADE in

exordio habent.

Sadoc, jusuficatus, sive justus.

Sidona, venatio.

diciwr, saddai.

. indigena.
Thamar, palma, vel amnara, _
Thom:s, abyssus, vel geminus :

unde et Grece Didymus appellatur.

Thare (Al. Tharai), a pascens, sive

pastura. 2

Zare, oriens, sive orlus est.

Zorobbabul, ipse magister Ba-
bylonis, id est, confusionis.

Zabulon, habitaculum: potest et
habitaculi substantia nuncupari.

Zebedeus, dotatus, sive fluens
iste.

Z.charia, memoria Domini, vel
memor Domini.

Z ch:ens, justificatus, aut justus,
vel justificandus, Syrum est, non

flebreum.
MARCL
Aetl’ )
Arrimathaeus, altitudo c¢jus, vel
exallatus est ipse.
Abba, pater. Syrum est, non
Hebrxeum.
ldum:ea, rufa, sive terrena.
Israel, vir videns Deum: sed
melius : rectus Domini.
CetS.
" Cennab, zelotes :undeinalioloco
Cananzxus, in alio Zelotes dicitur.
Salonre, pacifica.

solationis.

Iknos, howmo.

elementum,

Eli, asceudens.

mensura.

Tyro, angustiz. Tyrus quippe
lingua Hebrza sor (W) dicitur,
uod in nostrum sermowem trans-
ertur, angustia.

9% Tiberius, visio ejus, sive bo-
nitss ejus.

nwum.

@ Thare, pascens, etc. Nomen Thare non legitur
hodie nisi apnd Lucam, e quo in antiquis exempla-
ribus Gracis S. Matihei addiwum fuisse videtur tem-
pore Origenis, qui in hoc Opere nomina el verba
novi Testamenti supplevit. MarTIAN.

b Cenna, zelotes, etc. De volumine Matthai le-
braico sumptum videtur nomen Cenna, sive ab Ori-
geue, sive ab llieronymo, qui hoc exemplari siepins
utuntue. Hebraiee ap Cana, intelligiturzelus. MARTIAN.

¢ Fetha, aperi. Hoc leco rctinent manuseripti
codices momen Fetha, quod est ipsum Ephpheta
Marci v, 34. Editi collocant idem nowen .tepheta
sub Luca, ab iniio Litterz A MaRTIAN.

—Ad bunc modum, hocque in loco exhibent nomen
istud m3. noster, vulgalique libri. Martianius ex
aliis mes. ad Marci seriem revocavit proximne supe-

S. EUSEBII HIERONYMI
Talitha cumi, puella surge. Sy-

Tracontidis, negotiatio lristitize.

LUCA.

A.
Aepheta, < adaperire.
Augusti, solemniter stantis, aut
solemnitatem additam,
Abilenes, lugentis.
Abia, pater Dominus.
Aaron, mons eorum.

Agge (Nagge), solemnitas.
Addai (Audi), robustus: violen-
ter tiguratum nomen ab eo quod

Arfaxad, sanansdepopulationem.
Adam, homo, aul terrenus, sive

Awmmaus, populus abjectus.

Ceesar, possessio princip.tlis.

Cyreniu, heredis : qui apud nos
melius efferiur, et verius per Qlit-
teram, ut dicatur Quirinu.

Cosam, divinans.

Camam, luctus,

Capharnaum, ager, vel villa con-

E.
Eseli (Hesli), vicinus meus.
Eber, transitus,
Enoch, dedicatio.

Hucusque per brevem E litteram lege-
rimus ; exin per exiensum leganus

Erodes, pelliceus gloriosus.
Elisabe, Dei mei saturitas, vel
Dei mei juramentum, aut septimus. -

Elmadadi (Elmadan), Dei mei

Er, vigilans, aut vigilia.
En.am, oculus eorum.
Elisae, Dei mei salus.

F.
Fanuel, facies Dei.

“asce, lransitus, sive transgres-
sio, pro quo nostri Paseha legunt.
T. Falec, dividens,
Filippus, os lampadis, vel osma-

G.
Gabriel, confortavit me Deus,
aul foritudo Dei, vel vir meus.
Galileea, volutabilis, aul trans-

L]

migratio perpetrata, vel rota.
Gerasenorum, suburbana, aut
coloni ibidem.

Iwrez, montane. Syrum est.

Jordanis, descensus eorum, aut
apprehensio eorum, vel videns ju-
dicium.

Joni (Jona), columba mea.

Jannai (Janne), pra:paratus.

Jojarim, Dowinus exaltans, vel
est exaltans.

Jared, descendens, sive .conti-
nens,quod Gra:ce dicilur,éxixpatoy.

Jona, columba.

Joanua, Dominus gratia ejus, vel
Dominus misericors.

Jairus, illuminans, aut illumina-
tus,

L.

Lisania, nativitas tentationis;
sed nimium violenter.

Levi, appositus.

Lamech, humilis; qaidam putant
percatientem, sive pereussum pos-
se resonare,

Lazarus, adjutus.

Lot, ligatus, aut declinans, vel
vacans.

aut onerarit,

aut lngens. .

Moses, assumptio, vel palpans,
sive contrectans, aut urgens, sed
melius est, ex aqna.

Matthathia, donum Dei, aut ali-
quando.

Melchi, rex meus.

Matu=ala, mortaus est, et misit.

Maallalel, laudatus Dei, vel lau-
dans Deum.

Mastha ¢, irritans, provocans:
sermone :wutenr 8yro, domina in-
terpretatur, vel dominans.

9@ Naasson, angurans.

Naum, consolatio, sive eonsola-
tor.

Neri, lueerna mea.

Nathan, dedit, vel dantes.

Nahor, requievit lax.

Noe, requiescit, aul requievil.

Naa (Naamua) pulchra.

Ninevitae, nativitas pulchritudi-
nis, aut speciosi.

aut divisil. .
Pelrus, agnoscens.
Poutius, declinans consilivm.
Pilawus, os malleateris.

Sed sciendum est, quod apud He-
bracos P littera non hubeatur : nec
ullum nomen est, quod hoc cle-

riori loco, legens Fetha, aperi, ipso litterarum ordine
alphabetico renucnte. Nan quod apud Marcum, non
Lucam vocabulum habeatur, nihil movet, cum multa
alia sint, que Italicocharactere passimdescribuntur,
non suis locis ab ipso, ut videtur, hbri hujus auctore
recensita,

d Murtha, irritans, etc. Martha idem significat
sermone Syro quod Maria, sive enim seribatur Xm0
mara ; sive =Y marath, awt martha, eamdem ha-
bebit signilicavuam 5 guix una est radix sen origo
hujusmodi vocunz in verbo R=13 mara. MARTIAN.

— Awgue hoc demum erudite ac vere. Proprie
cnim NN, Grece Magba, dominam, sive heram si-
gnilicat. K.abbini quoque Babyloniei, gugemadiodum
doctis viris nolatum est, ad Berescith Rabba, scct.
47, duminam vocant Martha.
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mentuin resonel. Abusive igilur

accipietida, quasi per F litteram
scripla sint.

Ros (Resa), caput.
Rarti (Aram), $oblimis. '
Reu, pascens, ant pastus est.

Sicera, ebfietas. Otnrie enim

uod inehitiare potest, 4pud He-

®0s Sicera dicitur.

a Simeon, andlens, vel aidivit
tristitiam.

Sedi, ex laitte mieo.

Semi, andiens.

Sulathiel, petitio mea Deus.

Salmian, pat.

Seruch, fortm, site eortigia,
vel dependens, sive perfectio.

Salewn, fivisit.

Sem, nomen.

Seth, positus, sut ponéns, tel
posuit , aitt poculum, sive ger-
men, Vel resuriectio.

Setaptha, Incénsa, sive dngostia
pdnis. Nomen ex Hebrao Syroque
compasinitil. ,

Simon, pone meerorem, vel audi
tristitiam.

Sosanna, liltath, Zaugratia ejis :
sed mchug st femintmum vomen fi-
guretut 4 Litio.

Samarite, tustodes.
oma , pasiio silens, vel de-
clinatio eorum, ant fulva.

Sat»n, adversarius, sive trans-
gressor,

gaba. caglivilas.

adduc®j, justificati.
DE JOANNE.
A

Aenon, ocuius, aut fons eorum.
Anani, donavi} mili.

Banereem b, (ilii tonitrui, (uod
corrupte Boanerges usus obtinuit.
_ Barsemia ¢, lilius cecus, quod
el ipsum ¢ corrupte quidam Barti-
mzum legunt.

LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS.

Beelzebub, halens tnuscas, atit
devorans muscas, dnt vir musca-
riim.“In fine ergo nominis B littera
legenda est, non L. Musca enint
zebub «Lcatur. i

arabba, liliusdmalr s.

Cephas, Pclrus,. Syriith est.
C:na, possessin, sive possedit.

Epbraim , feriili§, sive nuclis;
uem hon possumus ab augendo ,
ugentitin, dicere.

et N.
Messia, uncus, id est, Chiistus.
Manna, quid est?
Nazareth, inunditix.

Saalim, pugilli, sive vol@, ant
ortus aquaram, quod brevius
Grace dicitur Bpdwvra.

Sichar, conclusio, sive ramus.
Corrupte antem pro Sichem, Tlm
transfertir in humeros, at Sichar
legeretur, nsus obtinuit.

Siloe, missus.

g8 DE ACTIBUSAAPOSTOLORUﬂ.

Andreas, decus in slatione, vel
tespondens pabulo, sed hoc violen-
tam. Melins adtem est, it secuh-
dum Griecam etywologiam éro to9
&vdpos , id est, a viro, virilis appel-
letur.

Alphxens, millesimus, sive super
0s, ab ore non ab osse. ]

Acheldama, ager sanguinis. Sy-
rum est,

ZEgyplus, tenebre, sive tribula-
tiopes.

Arabes, humiles, sive campestres.

Annas, donans.

Alexander, auferens angustiam
tenebrarum; sed et hoc violentum,

Ananias, gratia Domini.

Amos (Y12X), potens, Vel forlis :
si tamen ah aleph liitera incipiat,
et finiatur in sade : quod si cxor-
dium sumit ab ain, et consumma-

840

tur in nun (TOV), tranéfertur in
poxulum divellentem.
zotus (TMOR), Hebraice voca-

tor esdod, €l secindum pristinum
nomen etymologiairi habet , ignis
patruelis.

Ascalon ¢, ignis ilifamis, aut ig-
nis ignobilis.

Aeneas, responens, aut pauper,
sive miiserla. ,

Agabus, nuntius, vel nuntius
tribillationis ; $ed et hbe violetiluin.

Aualia, tempus ejus , melitis de-
clinatio domini.

Amphipolis, populu ore cor-

ruens.

Apolidiila, Hiseiglihd, vel syna-
goga eorun; sed et loc tiolenfum.

Atheniefses, exploratotes, aut
respondentes, vel hunfles, sive tem-
pore dissipati; $ed et libic violeninm.

Arios pigos, primiilva solerhni-
tas : sedet Kot violentamt ést; com
Athenicnsis cuti nomen sit, qua
a RMirie nuimen Heeepit.

Aquila, dolens . sive partiiriens.

Achaid, soror laborans.

99 Apelles, cougregans eos.
Violeiilumn. ‘

Artemis, id est, Diana, suscitdus
agrotationes. Yiolentum,

Ari-tatchus, §nscitang eoronam.

Aniipatridetn, dohanls laddatio-
nem. Violentum, )

Agrippa, cohgregans subita.

“Adrumetina, dividens sublimi-
ter. Violentumh. o

Adrias, continens mala, sive
Tocu$ maloititn. Violetituri.

Appii forum, libera, vel forlis
tiberias. \’loléhulx‘fﬁ.

Battholomzeus, (ilias Suspenden-
tis aquas, vel ut supra.

Barsaban, filium reverfentem,
vel filinm qifietis : ex Syro et He-
br:eo nomen fompositum.

Barnabas, (ilins prophcata , v81
filius venientis, aut w p{erique f pu-

a Idem est atque infra positom Simon, quod tantum A c@cnmi. Nec me

Sreca prongntiatione differt. Recole Origenis supra
laudatum testimonium ad nomen Joannan.

b Leciionem hane Hictonynius ipse confirmat in
Commentar.-in Daniet. v, 7 Filii Zebedwi appellati
sunt filii tonitrui, quod non, nt plerique putant, Boa-
nerges, sed emendatius leqitar Beneraham. Sed illa
vuigo otimebat, ande Origenes in Matih:rnm éxa-
Aeas, inquit, Boxuepyds 8 anp, 6 dotey vioi Bpovric,
# Bpovra. Salvator  Boaneryes vocavit, quod est filii
tennirai, aul lonitras. Sciticet éx WA 12 Marci ni,
17, deducebant: WA enim tamulruarus est, et in
Arabica lingua, ralide tonuit sonat

¢ Barsemia, filius cecus, erc. Mss. codd. retinent
pronomen masculinum quem et ipsum, etc. Notandum
vero nowmen Barsemia, sive Bartimerus hodie non
legi apud Joannem; sed Mare¢i capite decimo, versu
£6. De Marco igifar Cranctatom jam erat in Joannem
fempore Origenis. Nisi dicere prastat carco naio
Joaw. ¢ap. 1x nomen Barsemia tndituh fuisse ab
At ot seriprorrbus  vetustioribug ; quod  nomen

Sled oovtwpte quidam Bartimeum legebant, quia

lium Tinkei enm suspicabaniar. Ceste ad Etymo-
Yogianr sf ditend:is; e<t ear eorrnptnnt locum (atea-
mur cum Hieronymo, qui pro Barthieus legendum
docet Barsemia, quod Syro sermone significat filium

latet Origenem Comment. in Mat-
theum, e Greca lingua Timei etymologiam mutua-
tim esse, nempe a mig T ; quid simile. Sed satius
est adhwesisse llieronymo, qui Syro homini nomen
vernaculum adscripsit. MARTIAN.

4 Hoc minus ®gre persuadeor, Bartimeum; quod
caxcus a nalivitate esset, levi litterarum mutatione
Buarsameum appellatom vulgo, id est, filium cecitatis,
ut rei nomen conveniret. Veri:sime aulem Filius
Timei interpretar, aro i tepas, quod et Chaldaice
sonat, Time, honor, pretium. Origenes quoque i
Tepis emawupoy Tipxiov dixit. Gonsiatpde prrierca
mnlia nomina a Griecis ad lebraeos migras-e, ut
minime omnium oporteat lectionem hanc, Barti-
m:eum, corruplam suspicari,

© Ascalon, ignis inlamis, eic. Aliquol manuscripti,
ignis infamis ; et consequenter legunt Baribu, pro

ariesn. MARTIAN.

— Hactenus editi libri insanus pro infamis prafe-
rebant , contradicentibus mss. ipsaque elymologia

B nominis, quod ita constanter exponitur etinm ex Jo-

sue libro.

f Quin Lucas ipse Actorum scriptor, Josem' tradit
ab Apostolis, cognomen tufisse Barnabie, qno signi-
ficaretur vieg mapaxdigsns, Filius éonsolarionis. OE-
cumenius, ad Actor. 1v, 36, denotare ait l:.0t nomen

—

—
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tant, filius consolationis.
Blasium, habentem lucrom.
Berieu, maleficum, sive in malo.
Nounnulli Bariesu eorrnpte legnnt,
Bithynia, fiia speciosa, sive
inutilis.
Beroea, filius ejus. Syrum est.
Berenice , e¢leganter , vel elecle
comm-a, sive filins innocens : ex
Syro Hebr.eoque compositum.

Cappadocia, manu redempta
Domino. Violentmn.

Cireng, heeres.

Creta, vocationis, aut vocale.
Inter Syrum e Hebrieum,

Caiphas, investigator, aul sagax,
vel vomens ore.

Cyprius, trisis, aut meeror.

Cyrenenses, hasredes.

Cilicia, ceetns, aut lnctus, vel
assnmptio, ant vomilus ejus.

Casarea, possessio principis.

Cand:cis, commuarze.

Cornelius, imclligens circumci-
sionem,

Clandius, spes tranquillitatis.

Cig, vomeus vir, aut durus.

Coloniam, revelationem eorum,
aut vocem eorum.

Corinthum, couversationem eon-
ram, quian signiflicantius @ Greci
wokreiov 1 @0 vocaut, hoc est,
admiuistrationem reipublice.

Crispus, scieus, vel coguoscens.

Cenchreas, possidens sectatores.

Co (Chiuns) , excussio, sive pre-
stolatio.

Cnidus (Gnidus) , mentis exces-
sus.

Cauden (Cauda), recursum, aut
retentionem, sive clangirem.
Exceptis paucis nominibus, omnia

pene ex C littera vivlenter inter-

prelata suni.

D.

” David, desiderabilis , sive manu
fortis.

Damascus, sanguinis poculum.

Derhen. generatiouis lilium, sive
loquentem.

Dianysins, dijudicatus, sive ve-
hementer fugiens.

Damaris, silens caput.

Demetrius, vehementer innec-
tens, sive nimium persequens.

Derb rrus, loquax, sive ut supra.

Drusilla , generis paifici.

Dioscuri b, pulchri ad tegen-
dum. Sunt autem gemini Caslo-
res.

E.
El:eonis ("B advos), id est, mon-

S. EUSEBIT HIERONYMI

tis Oliveti, guod interpretatur di-
vinitas, vel allaborantes.

Elamitae, objecti, oppositi, sive
despecti.

Ebrvi, transitores.

Emor, asinus, si per heth lilte-
ram serihatur (SNOM) @ quod si per
aleph (TMR) , loquax dicitur.

Elmas, ad ransgressionem,
sive iransgredi faciens.

Ermes, anathema meeroris.

Erastus, frater meus videns :
satis absurde vocabulum figuratum.

Etlada, ad scientiam, vel ad as-
censum, sive Dei scientia. Syra
vero lingua dicitur, super hanc.

Ellenon, id est, Gr.vcorum, ad
ascendentes, sive scicntia Dei.

Ephesum, voluntas mea in €a,
sive finis eorum.

Eutyches, amens, Porro Grxce
dicitur fortunatus.

Ebraice, transitorie.

101 Euriclion ( Euroaquilo, al.
Euriclion), commiscens, sive deor-
sum ducens.

Quesequuntur dwo nomina per exten-
sam E litteram sunt legenda.

Erades, pellis gloria.

Esaias, salus Domini : verum
apud llebrzos ab I littera. sumit
exurdium.

Filippus, os lampadarum.

Frigia ¢, scissio pectorum.

Fariseei, divisi.

Farao, denudans eum, sive dissi-
pator ejus.

Feenicis, annuerunt, sive nutns.

Fisidiam, os sonitus, quia (ut
d supra dixi) P litteram non ha-
bent : propterea l'isidiam per F
efferunt.

Feticem, ruinam facture, sive
timorem ejus. Latinum nomenest.

Festum, ore multorum : et lioc
Latinum nomen violenterque He-
braice figuratur.

Galilwi, volubiles, sive rotabiles.

Gamaliel, retributia Dei.

Gaza (3192), fortitudo ejus: G lit-
tera addita est : siquidem llebraice
per AN scribitur.

Gallionis, transferentis.

Galatiam, magnificam, sive trans-
latam.

Gaium, commotum, sed melius
vallensem. |

Jerosolyma, visio pacis.
Joanues, in quo est gratia, vel
Domii gratia.
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Joceph, aucins.

Justus, parcens, sive ipse alle-
vatus.

Joel, incipiente Deo, sive cst
Deus.

Jonatha, columba dans, sive co-
lumba veniens.

Jopp=, pulchritndo.

Italica, mentis excessus.

Jesar (Jesse), insul:v oblatio.

Jasonis, desiderantis, sive qui
mandatum fecerit.

Julinm, incipientem.

Iconivm, praparatio, aut con-
solatio. L

102 Libyam, venientes, sive
introims : numero plurali.
Levites, additus.
Libertinorumn, facientium paleas.
Lydda, wilitas.
Lucius, ipse suscitans.
Lycaonia, ad suscitandom.
Lysira, generaus decorem.
Lydia, gnam nos dicere possu-
mus ¢ prodificaiam. Porro Grece
meling appellatur dgedndeioa.
Lysias, Funeralus.
Lycie, lacrymantis.
Laissa. in salutem.
Omnia pene ex L littera nomina
violenter usurpata sunt.

Mattheum, donatum.

Maria, illuminata, vel ut supra.

Medi, mensurantes, sive men-
surali.

Mesopolamia, elevaia vocatione
quadam : sed melius a Greco ery-
mologiam possidet, quod duobus
fluviis, Kuphrateambinturet Tigri.

Madian, in judivio, velex judicio.

Moloch, rex vester : quem et
Melchom solent dicere.

Maicns, excel-us mandato.

M naem, castrum.

Mysia, attrectatin, sive palpatio.

Miceldo, quem nes Orientalem
possimus dicere, figuratum nomen
ah eo, quod Hebraice legitur, MEC-
CEDEM (DTPD).

Muylene, declinans, sive trans-
migrans.

Miletum, generantem.

Mnasonemn, consolantem, sive
quiescentern.

Myrrha, amara.

Militine, de infirmitate, siveman-
datum humiliaiis,.

Nazorzum, mundum, sanctun,
sive sejunctum.

mapapubiav, xxi olxtipuov, consolationem, miseratio- A idem ac Expos aridus.

nemque. kadem infra exposiio repetitur ex Epist. 1

ad Covintbios,

A Greci noletziav vocant, etc. lidem mss. non Grece
scribunt mwoktsius, sed Latine politian.
b Dio.curi puichri, etc. Dioscuri illi, sive Dioscu-
ros, ut legnnt nounulli manuscripti, sunt Casior et
Polinx, qni Grace appellaniur Acoaxoupor
multa fabnlamenta apud Mythologos,
—Ms. Dioscoroe. Erant hi Jovis filii Castures, Ale-
xondrin® navis, qua Paulus vehebatur, iusigue.

Actor. xxviy, 11.

d jta in Comnmentar, in Isai. P, inqnit, litteram

sermo llebraicus non habet, sed pro ea Phi Greco uti-

MARTIAN.

De iis
MARTIAN.

tur. Vad. c1 in Daniel. cap. n, 38.

e Dicere possumus prodificatam. In editis antea
libris legimus, quom nos possumus dicere preadifi-
catam. AL retnendam lectionem manuseriptornm co-
dicum docet Graeea vox sequens opodnfsica,, cui mnj-
nime respondet Litinum nwomen preedificata. Vide
infra in Loide. MaRTIAN.

— Sic habet ms. quoque noster : viliose autem

veleres edili preedificatam.

¢ ldemn ms. sessio pectorum. Hesychio ppiyeos est
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Nicanorem, stantem lucernam.

Nicolaum, stultum ecclesiz lan-
guentis.

Niger, ascendens.

Neapolim, commotionem mira-
bilem.

Nasson, augur;ns.

103 Pelrus, cognoscens, sive
dis-vlvens.

Parthi, dividenies perfecte.

Poutus, inclinans.

Pamnnhylia. couversi a ruina, si-
ve divicio cadeus.

Pontius, declinans consilium.

Piiatu-, o8 mlleatoris.

Procorum, fructus congregan-
tem.

Parmenam, dividentem plenitu-
dinem.

Pascha, @ transcensum , sive

(rausgressum.

Paphuin, redemptionem caden-
lem.

Parion (gopov xxvu1, 15), disco-
operientem.

Perge, voraginem.

Phyiona, os abyssi.

Priscilla, agnoscens.

Pyrrhus, dissolvens.

Parara, -eparaus.

Pwolemais, deducens ad mensu-
ram.,

Portium, dividentem duritiam
eorum.

Publius, tabernaculum ejus.

Puteali, declinantes.

Heac omnia Graca nomina, vel La-
tma, quain violenter secundum
linguam Hebraicam interpretata
sinl, perspicunmn pulo esse leciori.

Romani, sublimes, vel tonantes.
Rapham ( Rimpham), facture
vestra, vel laxitali evrum.

& Ms. nosler, cum vulgatis vetustioribus, transcen- A

sus, sive transqressio.

b [idem lbri, aut dissensionem. Hand scio an ve-

LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS.

Rhode, videns, vel fortis.
Ruodum, visionem, autb descen-
sionem,
Regiom, pascuam eorum.
Rowam, sublimem, sive toni-
truum.
S

Samaria, custos.

Simanis, obedientis, sive ponen-
tls tristitiam, aut audientis meero-
rem.

Salomon, pacificus.

Samuel, nomen ejus Deus.

g’“ Sadduciei, justificati.

came, narraniem, sive litte-
ratam, aut librariam : vel cerle
Syro sermone, formosan.

Stephanum, normam vestram,
vel gxomdy vesirum, quo veru et
jacnla diriguntur.

Sichem, humeri.

Sinai 4, sive Swnii, autl secundus
interpretatur, aut mandarum, men-
sura.ue ejus, vel certe lentatio.

Saulus, tentatio respicieniis vel
€ sarurilas.

Sarona, cantans (ristitiam.

Sidonii, venatores.

Seleuciam , tollentem semetip-
sam, sive experimentum itineris,
vel exeuntem ad vocationem.

Salaminam, umbra commatio-
nis, aut fluctus, vel salutationem
judicii.

Sergio, principi vallis, sive hor-
tuli.

Saul, expetitns, sive petitio.

Silam, missus.

Syria, sublimis juxta llelream
elymologiam : nam Syria (ER) He-
braice araM dicitur.

S.motheacia, auditio revelatio-
nis, sive responsionis.

Sosthenes, salvanti eos, sive
gaudium da mihi.
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Scava, vulpecula clamans, vel
logqueus.

Sopater {, narrans.

Sccundus, elevans.

Samus, anditus.

Sicariornm, ebriosornm.

Sebaste, gyro, sive gyranti : ita
tamen nut a sAMECH liltera (D) exor-
dium haheat.

Samonem (Salmonem, ms. Sala-
monem). nomen hahitaculi.

Syriim, angustiam, sive fribula-
tionem : 8 melius autem Sallustius,
b a tractu ait nomen impo-~itum.

Syracus®, murus , sive maceria
letitie.

T

Timonem, numerantem i silim,
sive pingnedinem.

T:-hil:n',rrlamna, vel caprea.

rii, coaugusiati, ut sn-
pr:nl?l?imn’;s. ab lebraico sor (\7¥)
nomine declinatum.

Troadem, requiem.

Tyrauni, continentis eos, sive
confor tantis ens.

Tertullus, placens stercore, vel
aggere eorum.

Taberne, visionis eorum, sive
bona visio.

Hucusque per simplicem litteram
tan (1), nunc per theta (6 ) Gre-
cum legenda sunt.

106 Theophile, sursum ferens,
8ive couveriens : sed melins Grirca
etymuologia, ab ¢co quod amatus sit
a beo,

Thomas, Didyvmus, id est, grini-
nus, vel :byssns.

Theudas, laudatio, sive capieus,
aul signum.

Tharsensis, explorator laetitie.

Puvaiira, illuminara.

Thessalonicensimm, festinantium
umbram roborare, sive firmare.

—Aliiediti,ac mss. Sosipater, anod idem est variis

dialeetis, Shmarpog, vl Swatratpos Artor. xx. 4.

8 Melius au'em Sallustius, etc. Sallustins de Bello

rins : Vule Bocharium in Canaam pag. 598.

c Saffiram, narrantem , etc. Saffira varrantem,
sive lizleratam, ant librariam sivuiticat, cum ab mi-
tin habet litteram Samech, 70D Saphira @ Syro
autem Sermone. si per Sin seribatur {TERW Saplura,
inmerpretatur formosa. MARTIAN.

d  Sinai , sive smii, etc Hoc mado leguat manu-
scripli vetnstiores. In aniehac editis, Sinai, sentis,
aut, ete. MARTIAN.

— Veieres editi, Sinai, sentis, aut secundus, etc. Et
senticetum quiden, sive rube'sm, a rubi-. in quorum
uno Mases Deum vidit, ex (0D radice, Sinai opiime
interpietatur. linpressam lectionem e snis nss. excu-
dit Martiana-us. Nosler, Sinai, sire finis. Si conje-
cluris vacel, legi veli v, sive sitis : nemne Gracis
ety vologiis Swva est diYa. Sed et dpages alwvia, visio
eeterna, el fdlewibos, ut videtur, hbrarom hueis,
apas alwvia, elevatio @terna, ab iisdem redditur,

® Mut.L Martianeus in gecnritas; quam lectionen
nec hibri alii probant, nec etymi ratio; sed vix fe-
rendum, lectore non admonito, indaci  Videatur
hujus conditor libei, S:mlum dednxisse a YW, savah,
satietas : nec abnuo, satis violenter.

$ Suopaier, narrans. Marwscripium elegantissimnm
Colb. Biblioth. seculi sumus; quia Sopater m: gis
accedit ad Hebrezum =ODW Soper, quain Sosipater.
MaARTLN,

Jugurihino, nhi de Lepmitanis disserit, verhi Syrtig
meminit in hune maodom : Catervm (oppidum) situm
inter duas Syries, quibus ex re nomen ditum : nam
di o sunt sinus prope in exirema A'rica, impures nma-
gnitudine. pari natura; quorum proxuma terrew pre-
alta sunt ; cetera, ubi fors tuln , alta: alia in
tempestate vadosa : nam ub: mare magnum es:e, et
s@tire cepit ventis, limum arenamque, el sara ingeniia
fluctus (rahunt. lia facies locorum cum ventis simnf
mutatur : Syries ab tractn nominate. Syriis itaque a
them. giga, id est, naho, quod naves altracias aut
retincant in arena h&rentes, aul prorsus mergant.
MARTIAN.

b Scilicel arétob gupewy, a Irahendo. 1 a vero Sal-
lustins habet in Jugurtha cap. 78. de Leptin oppido :
Situm inter duas Syrtes, quibus nonen ex re inditum;
nam dio sunt sinus prope in exirema Alrica, inpares
magnitudine, pari nawra; quorum prexuma Irr@
praalia sunt; celera, uti fors tulit, alta; olia in tem-
pestate vadosa. Nam ubi mare niagnum esse, el serir e
venlis caepit, limum, arenamque, et saxa ingcntia flu-
ctus irahunt,

i Tternm Martianzus, quod et (requens illi est,
Lectore non admonito, variat. flic vocem sitim omie
tit; quam editi antea libri, et ms. quoque noster
praierunt.

B
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Abrahiam, patris videntis muylti-
tudinem. ot e
Elia, Dei Domini.
Esuia, salus Domini.
Job, thagus. "
Junia, ® incipiens.
Jason, facwus in mandato.
- Raab,’ dilatata’ '
S.haoth, virtutum, sive exerci-

tuum.
- PETRI I,

Asia, elevans.

Bilhynia, virguncula, aut filia
Domiul.

Babylon, confysio, sive {rang-
Iatio.

Cappadaeia ©, manug redempta
Domina. . .

Galatia, transmigrans, §ive fransy
lata.

Marcns, aphlimis mandato.

Pontium 4, declinaptem.

f- BUSER| RIEBONYM]

EPISTOLIS CANONICIS.

Sara, princeps.
Silvanus, missus.
PETRI 1L
Balaam, vanus popnlus, aut de-
voralio ejus.
‘Bosor, in tribulatione, aut car-
neus, sive pellicius.
. Cappadocia, monus, redimens
Domino.
Electe, ascendenies.
Galatia, \ransmigrata.
Gomorrha (Mny) , ponulj timor,
sive cxcitas. G in principio addi-
tum est, alioquin ex an scribitur.
Lot, declinans, sive vinclus.
Marcus, sublimis mandata, sive
defricatus, aul amarus. '
Noe, requies.
Pontus, ¢ declipans.
Paulus, mirabilis.
Sara, princeps.
Simon, audiens.
Sodoris, fulvis, aut tacentibus.
Silvanus, missus.

JOANNIS 1.
Cain I ) passessio.
"JOANNIS II.
Diotrephes, speciosys insulsus,
sivg decor insanigns.
emetriug, (ortis r n-
dum, sive rzh s virgzﬂdgfi;e%‘?'
Gaius, mobilis. h

JHUn4.
Zgyptus, teuebre, sive tribu-
latio. Sl
Adam, homo.
Balaam, vanus populus.
Cain, possessio."’ -
Core, calvities, ant glacies.
Diabolo, defluenti, vel cladvso
ergastulo ( Al. ergastulis).
Enach, dedicatio.
. Gomorrha, populi timor, aut cz-
cilas. ot v
Michael ('m:vu). quis ut Deus?
Moses, palpaus, sivg leniens.
Sodoma, pecus lacens.

in

DE EPISTOLIS PAULI APOSTOLI.

AD ROMANOS.

A.

107 Abraham, pater videns
poputum.

Adam, hamo, sive Llerrigena.

Abba, pater. Syrum est.

Achaia, frater ‘quis? aut [rater
ejus, vel frater Domini, vel fi afer
menus Dominus.

Aquila, dolens, sive parfuriens.

Asia, clevata, sive gradicus.

Andronicus, decorus ad stadiym
(Ms. ad standum), 2t resmngkeuS,
sive cogitans p:lS!ianul.

Ampligeus, populus malleator.

:\p&;\cs., congregans €os.

Arislobnlus, suscitans
germen.

Asyneritum, dirigens tharibu-
lum.

dolore

B.
Benjamip, fllius dexierz.
Buaal, habens, sive devorans.

Cencris, possic{en& seclatores.
David, desidell-é;hilis.

Epineton, 8 spperindutum.

Ermen, anathematizantes mee-
rorem.

Erman, auferentem, sive
thema nostrum.

Frastus, (rater meus videns, aut
vigilans. :

ana-

a Unng ms. Bodleianus, referente Hodyo, sub- A
pexa tiomina ex Ganonicis Epistolis non habet, qui * quam enim Pontium memorat Petrus, sed Pontu

crierd lamen ex ordine serval.
Y Junia, inciprens.

rem Epistolam Petri,
MARTIAN.

4 llocce nomen in ms. nostro, et vulgatis antiquio-
ribus non est, neque veroin Petri Epistolis habetur.

omina liie s riplT\ [talicg cha-
ractére qon leguntur in Epistola Jacobi
sed in Epiciola Pauli ad ROmanos. MARTIAN.

¢ Cappadocia, manus, eic. Similiter ey istaad prio-
non ad posteriorem speclant,

Tria noming gy sequyntur per H
litteram legenda. '
lieskai:ns,' salytare Domiui.
[lelias, Peus Dominug, apt fortis

Dominus.

Heradionem, formidipem.
Farao, discooperiens eum.
Faeben, ore wdificaniem, aut
oris (iling.
te‘,ﬁuu. digsecans, sive diyidens.
ilhlogum, ore pragciguym, vel
05 meum ej in lg)rluyl,

08 Gomarrha, popyli timor,
vel cacitas. .
Gaius, mobilis, sive vallensis.

Juda, confitens, sive glorificans.

Jesu, salvator.

Israel, vir videns Deum.

Isaac, risus.

Jesse, insula libamen.

Iilyiicus, advena, aut elemen-
tum : vel cecte secundum versus.

lerusalem, visio pacis. -

L.

Luycius, ipse elevans, sive con-
sgrgens.

‘ M.

Mase, allrectans, sive leniens.

Macedonia, orientalis. )

Maria, illuminans, aut illumi-
nala.

¢ Ms. Ponlius,
Epist. 1, 1

Canonica;

superflue.

Narcissus, ascensus letili, sive
lucerna scindens, aut colligens.
Nereus, lucerna Domini.

Osee, salvalor.

Olympaw, purturientem thala-
mum.

R.
Paulus, micahilis, sive elegivs.
Priscus, agnoscens.
Persidaw, tentaniem, sive dis-
suentem latera S
_Patrabam, dissalventem eum,
sive videntewm eum.

Quartus, b clang.ens superfiue.
R

Rebecca, multa patientia, sive
que multum acceperit. =

Rufuin, sanantern nos, vel refi-
cienlem nos. o

S.

109 Sara, princeps.

Sibaoth, virtuium, sive exerci-
thum.

Sodoma, pecus tacens, sive fal-
va, vel sierilis.

Sion, specula.

Spania, expeditio , sive a¢ginc—
tio : sed rectius Hispania scribi-
tur. L
" Stachyn, facientem cantilenas.

Satauds i, wapaBaras (Al. para-
bata), sive contrarius. -

u et veteres editi : corruple ; nuge

P

f lidem libri Cain namen non agnoscunt.

8 Epineton, superindutum. Lege Epenetum |, ng-
wmen eniw est viri Rom. xvy, 8, quad Grace serilyj-
tur ‘Erawitig, siguilicatque laudabilen.

L Olin plangens; wm mposter, cum alis, sive

MarT1an.

1 Satanas, rapebatns, ete. Anliqui codices manq-
seripti 18gunt parabata. MARTIAN.
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Sosipatrus, salyans dispersos.

Triphenam , januentem, sive
revertentem.

Trifossam, perspicue.

Timotheus, benelicus.

Tertius, adjungens, id est, ap-
plicans se.

U.
Urbanus, luce gaudens.
AD COKIXJTUIUS I.

Apollo, miraculum, sive con-
gregans eos.

Achaia, fraler meus quispiam,
vel frater meus Dominus.

Aquila, parturiens, sive dolens.

Barnabas, ﬂlius'consolationis.

Corinthum , cives, sive decu-
riones eorum.

Cephas, Petrus. Syrum esf.

Crispum, scientem,

Chloes, investigantes, sive om-
nes : sed melius conclusia, sive
copsummalio.

Damascus, sang-uinis potus.

Epheso, @ voluntas mea in ea,
sive anima mea in ea.

Eva, vila, sive calamitas.

Ebrei , lrausi!ores.

110 Gaium, commotum.
Galaiia, maguifica, sive traps-
latio.

Judzis, confitentibus, sive lau-
dantibus.

Jacoho, supplantatori.

Jerusalem, w;i'o pacis.

Moses, palpans, sive leniens.

Macedonia, orientalis.

Maranatha, Dominus noster ve-
nit. Syrum est.P

Prisca, cognoscens.

Sosthenes, salvans in tempore.

Stephana, regulam vestram ,
vel speculatorem vesirum, sive
judicantem vos.

Silvanus, missus.

Satanas, adversarius.

Sabbathum, requies.

LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS.

AD CORINTHIOS II.

A.

Asia, auferens , sive pergens.

Abraham, pater videns multitu-
dinem.

Areta, stupor, sive descensio.

Beliar, ceca angustia, sive c®-
cum lumen, vel filius prevarica-
tionis : sed rectius Belial dicitur.

Damascus, sag:g.uinis potus.

Eva, calamitas, sive vila.
Ebrai, transitores.

1.
Israelite, viri videntes Deum.

S.
gll Silvanus, missus.
Salanas, lransgressor, sive ad-
versarius.

Troadem, requiem, sive latitu-
dinem.

Titom, qnerentem, sive bo-
num : sed melius, b luctatum.

AD GA“{JATAS.

Arabiam, humilem, sive occi-
dentalem.

Antiochiam, paupertatis silep-
tium.

Abraham, pater videns multi-
tudinem.

Abba, pater. Syrum est.

Agar, advena(,; sive converteps.

Cilicia, assump'lio, sive vocatio
lamentabilis.
D.

Damascus, sanguinig potus.
|

Judaismum, confessionem.

Jerasolyma, visio pacis.

Jacoho, supplantatori.

Joannes, Domini gratia, sive cui
donaium est.

Isaag, risus.

Israel, vir videns Deum.

P.
Petrus, dissolvens, sive discal-
cians.

Syria, sublimis.
Sina, mensura ejus, sive tenta-
tio.

854
AD EPIESIOS, ET AD PHILIP-
PENSES.

B.
Benjamin, filius dextera.

. 112 Clemens, ecclesiastes ,
sive cuncionator.

Epaphroditum, frugiferum.

Ebraus, transitor.

Evodiam, apprehendentem Do-
minum.

P.
Philippenses, os lampadarum.
Phariseus, divisus.
Philippus, o8 manuum, sjve
lampadarum.

Syntichen, loq;:ela, ¢ gjve ado-
Mo yixv, quam nos dicere possu-
mus canlilenam.

T.
Thessalonicam , festinans (Al.
festivitas) umbram staiuere.
AD COLOUSSENSES.

A,
Aristarchus, mons factur® su-
perfluge.
Archippus, longitudo operis ,
sive insidie oris, vel insidiz dila-
lati.

Barnabas, ﬁlius' consolationis.

Colossis, voci facte.

Demas, silens.

Eo
Epaphra, frugifer, vel equidem
videns. I

Jesus, salvator.

Jusius, parcens, sive ipse ela-
tus.

Jerapoli, judic{‘o superiorij.

Laodicia, tribus amata Domijni,
sed melius nativilas exspectata.

118 Lucas, ipsa consurgens,
ant ip=¢ elevags.

Marcus, sublimis mandato, sive
amarus : vel gerte altritus , alque
limatus.

Nympham, apﬁlicitam ori eo«
rum.

8 Epheso, voluntas mea in ea, elc. Non satis appa- A missionem appellatam terram illam tradat, Qquod

ret quomodo Epheso vertitur voluntas mea in ea ; nam
in eo nomine allixam, sive pronomen primx per-
son® mea exprimi debuissel per Jod Ephesi, volun-
tas mea. Desideratur etiam litiera beth ad praeposi-
tionen in; el o finale supplet vicem pronowinis
masculini eo apud llebrzos, non feminiui ea. Melius
erge Kphesum el Epheso alibi vertitur voluntas ejus.
Confer ista cum tpistolis ad Timotheom.
MARTIAN.
—Improbat Martian. pronomen mea, quemadmo-
dum et voces in ea, qua ex Ephesi nomine deriva-
ri nullo modo possunt. Hoc autem vitium et supra
ex Acubus et plerajue alia hujusinodi tertio quoque
verbo in Greeis, Latinisyue nominibns occnrrunt,
si persequi notando velis. Ephesus proprie finis in-
terpretatur : tame'si lleraclides, &psow, id est per-

eam Amazonibus Hercules permisisset.

b Sed melius, luctatum. Editi libri Iegmt mutatum,
pro luctatum. ARTIAN.

—Ms. noster, vulgatique veteres libri, mutatum @
verene an [also, quis doceat ? Valerius, a Sabino ng-
mine Titurio, Titum fluxisse, aucior est. .

¢ Sive &doksayiav, etc. Pro ddodsoyizy manuseriptt
legunt adolesceniiam. Unus prima manu posuerat
adolesciam ; sed Grzcam vocem non intellgciam,
Latinam fecit amanuensis, apponendo cen ad primam
svripluram, ul sno sensu adolescentiam legeremus,
De adoleschian autem hac legi Epist. ad Suan. et
Fretcl. Psal. Lxxvi : Pro exercitatione, adodecyinv,
id est dc can(ationem quamdam, el meditationem Seplua-
ginta transtulerunt. MARTIAN.
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Onesimo , decoro, sive respon-
denti. T

Tychicns, tacens.
_AD TUESSALONICENSES.

Achaia, frater ‘meus quis , sive
frater imeus Dominus.
Athenz , in lesmpore dissipat®.

Silvanus, missus.

Satanas, adversarius, sive trans-
gressor.

AD HEBRZAOS.

Abraham, pater videns multitu-
dinem,

AEgyptus, tenebre, sive angus-
lie.

Aaron, mons fortitudinis.

Abel, luctus. B

Barach, fulgulg'ns.
Cain, possessio..
D

David, desiderai)ilis, sive fortis
nmauu.

Enoch, dedicatio.

Esau , @ roboreus, sive acervus
lapidum.

Ebraus, lransii‘lor.

115 Farao, nudavit eum, sive
dissipavit emn.

Fase, transcensus , quod inter-
pretatur pascha.

Gedeon , experimenlum iniqui-
tatis,

Jesus, salus, sive salvator.

Juda, confitens, vel laudator.

Isaac, risus.

Jacob, supplantator.

Joseph , addens, sive augmen-
tum.

5. EUSEBII HIERONYMI

Jericho, luna, sive odor ejus.
Jepthe, aperui[:, sive aperientis.

Levi, additus. '

Moses, pnlpans: vel leniens.
Melchiscdech, rex justus.
Manua, quidn&m est istud ?

Noe, requies , sive requiescens.
R

Raab , si per ain mediam litte-
ram scribatur (2y7). famem signi-
ficat; si per he (2T), impetum :
si per heth, (2m), latitudinem.

S

Sabbatha, requies.
Salem, pax.
Sara, princeps.
Samson, sol eorum.
Samuel, nameu ejus Deus.
Sion, specula.

AD TIMO‘;I‘HEUM L.

Alexander, leva.ns angustiam te-
nebrarum.
Adam, homo.

Galatia, translaiio.
115 Gallia b, transferens.
D

Diabolum, defluentem,sive clau-
sum in latomiis.

Ephesum, voluntas ejus.
Eva, calamilas, aut vila, sive v,
I

Jamnes , marinus , sive ubi est
signum.

Jambres, mare ¢ pelliceum, sive
mare in capite.

Onesiphorus, réspondens narra-
tionem.

Pontins ,4 inclinans consilium.
Pilatus, ore malleator , sive ore
contundens.

Satanas, adverYs.arius.

Ymenzus , dormitans.
AD TIMOTHEUM II.
A.

Asia, elevatio.

Archippus, longitudo operis.

Aristarchus , mons faclure su-
perlluz.

Antiochia,paupertatissilentinm.

Aquila, dulcmé, sive parturiens.

Crescens, tenebrosus.
Carpmin, scientem perspicue.
Corinthus, oritar ip-e.
Claudia, spes Il)r;mquilliunis.

116 DPavid, desiderabilis , vel
fortis manu.
Demas, silens, sive terrenus,
vel sanguineus.
Dalwmatiam ¢, paupertatem gran-
dem.
E.

Eunice, ornantis.

Evodiam, apprehendentem Do-
minum,

Ermogenes, vomens eos in val-
le : sed melius, mons scrutatus.

Epheso, voluntas ejus.

Erastus, frater videns.

Eubul us, coh;!:ilalor.

_ Fygelus, occurr.ens, sive contra-
rius.
Filonem (gpedovay vel pevéay), fa-
ciem Dei.
Filethus,
meum.

declinans , sive 0s

G.
Galatia,magni (ilca,sivel.ranslalio.

Iconinm, vocatam, sive duram :
sed melius, ubi est calamus ?

Loidi, f, dpe\nbeion, id est, quse
consecuta est utilitatem.

e Esau, roboreus, etc. Male in editis antea libris A nio declaratur. Atque ita quidem relinendum con-

Esau vertitur rubeus, pro roborens, sive robustus.
YOy Esas enim vertitur in robustum ; DYIR Edom
vero in rubeum, sive rufum. Vide infra in Gracis
Fragmentis vocem 3puwog, id est, roboreus.
MARTIAN.

—lidemlibricorrupterubeum, pro roboreum legunt.
Griveis quoiue Splives , roboreus , ab arbore dpis ,
robur, quercus appellatur Ksan. Re autem ipsa non
ab arbore deducenda erymologia h:ec est, sed a for-
titudine, ex Hebraico verbo OXY, robur, valide vi-
res, elc.

b Gallia, transferens. Galaliiam sepissime legimus
in Epis:olis Paunlinis ; Galliam non irem. A quo
igitur hoc loco positum sitnomen Gallia, ab Origene,
aut ab Hieronymo, vel potins ab aliquo scriptore
Gallo, divinationi lectornm permitto.  MARTIAN.

—A quo positum hic «it nomen Gallia, quod num-
qum in Paulinis Epistolis leg-tur, pro Galatia, quod
sxpins occurrit, Martianaus, homo Gallus, divina-
tioni Lectorum permiitit. Nihil vero divinandum
est ., quando veteres Scriptores Inculenter tradunt ,
in I ad Timoth. xwv, 10, ubi vulgo habetur, Kpricwas
ols Padariav, Crescens in Galatiam , Grvca quedam
exemplaria legisse e¢lg Faddiav, in Galliam. Eusebius
Hist. Eccl. lib. 1, cap. 4 : Kpiowmg pdv énl tag Pak-
diag oredapevos U avrob (Madrov) pxprupsitas. Cre.
scens quidem missus in Gallias, Pauly ipsius testimo-

tendit Epiphanius in Heresi Alogorum, obx & 5
Tadatia ¢ Toves Thavnbévrss vopifouae, &)’ év i Pad-
diz : Non in Galatia, ut quidam errore decepti putant,
sed in Gallia. Denique Theodoritug ipsimm Fadatiag
nomen pro Tadkia docet accipiendum : Fadatiav Ta¢
Faddizg oUtws dxaMsaey. Ovtw 7%p Exadoivro madat.
OvYte 08 xai viv aitas ovopaloudty oi Tis €Ew maediag
pstetkngotes. Galatiam Gallias ita Paulus appellovit ;
sic enim el olim vocabantur, et nunc quoque, qui exo-
ticis disciplinis imbuti sunt. vocant. Yide Appendicem
priorem ad Hieronymi librum de Scriptoribus Ec-
clesiasticis cap. 40 : Crescens in Galliis preedica-
vit, elc.

¢ Rescribendum videatur pellucidum , pro pelli-
ceum ; namn et Mambre ex Genesi perspicuum inter-
pretatur, et analogiz ratio constabit sligna. Verum
el Griecus nomenclator 6cdacoay Ssppativay , mare
pelliceum, vertit.

4 Alibi declinans, quemadmodum et Isidorus legit

B Originum vi1, 40. O.im quoque erat concilium, pro

consilium.

¢ Addit ms. noster, Dominum.

t Loidi, agenfsion, etc. Corrupte hic et snpra in
editis libris legilur vox Gra:ca dpelndsisx, quam in
nomine Lydia ita scribunt vetustiores manuscripti
codices ; et hoc loco pro & finali optime ponunt »,
id est, wpelnbsian, pro dockudsica. In reliquis etiam
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Lystris , utilitas angustize , vel
tribulationis.

Lucas, ipse consurgeus, sive ele-
vans.

Linus, candidus, sive tibicen.

MetP.

Moses , palpans, sive contre-
clans,

Menbranas , apertas , sive ma-
nifesias.

Mileto, generare, sive quis est
ejus?

Priscam, agnoscentem.

Pudens, indutus consilio.

Re T.

117 Roma, excelsa, sive toni-
tronm.

Troadi, servienti.

Trophimum , dissolventem tha-

lamos.
AD TITUM.
AetC.
Arteman , anathematizantem ,
sive conturbantem.
Apollo, mirabilem.
Cretam, vocationem consumma-

tam.
NetZ.

Nicopoli, germen protectionis
mewx.

Zenam, commotionem ejus, sive
commovens eum, vel ipse re-
quiescens.

AD PHILEMONEM.
AelD.

Apphia, continens, sive conti-
nenua, vel libera.

Archippo, longitudini operis.

Deinas, silens.

EetF.

Epaphran, quem nos crescen-
lem, sivé augmentum poSsuInus
dicere.

Filemoni, mire donato, vel certe
0s panis corum.

Onesimum , res'pondenlem.

LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS.

DE APOCALYPSI JOANNIS.
Asia, elatio. '

Amen, vere, sive fideliter.
Aser, beatitudo, sive beatus.
ZEgyptus, tribulatio.

Armageddon (PTa7), * con-

surrectio lecli, sive cousurrectio

in priora ; sed melius, mons a la-

trunculis, vel mons globosus.
Alleluia, Inud;lc' ominum.

18 Balaam, vanus populus.
alae, elidens.
Benjamin, filius dextere.
Babylon, confusio, sive transla-
tio.

D.
Diabolus, deorsum fluens.
David, dcsiderabilis.
EelF.

Epliesum, voluntas mea, sive
consilium meum

Euphrate, frugifero.

Filadelphia, salvans hareniem
Domino.

G.
Gad, tentatio.
Gog, dapua ; idlesl. tectum.

Jezabel, fluxus sanguinis, vel
fluens sanguine; sed melius, ubi
est sterquilinium 7

Issachar, est merces.

Joseph, adaugens.

Jesus, salvator.

L.

Laodicia, tribus amabilis Do-
mini, sive fuerunt in vomitu.

Levi, additus.

Labbadon b, perdens pro eo,
quod est interficiens ; sed melius,
solitarius eorum.

M.

Manna, quid est hoc?
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pescens,

Michael, quis ut Deus?

Mugog , de domate, hoc est de
tecto, sive, quod ¢ est dopa?

Nicolaitarum 4, effusio (Al. effls-
zio), sive Ecclesia languens, vel
stnlitia Ecclesie languentis.

Nephtbhali, conversantis.

P el R.

Paulo ¢ (Apollyon), ori eorum ,
sive ori tube.

Pergamo, dividenti cornua eo-
rum. vel dissecanti vallem.

(}19 Ruben, videte filium, sive
videte in medio.

SelZ

Smyrnx, cantico eornm.

Sardis, principi pulchritudinis.

Satane, transgressori, sive ad-
versario.

Simeon, audienti tristitias.

Sodoma, pecori tacenti.

Zabulon , T habitaculum pulchri-
tudinis.

¢ DE EPISTOLA BARNABZ.

AetD.

Abraham, pater videns populum.

Adam, homo.

120 Amalec, populus lingens,
sive popuing hruchus.

David, desiderabilis.

E ct M,

Eva, calamitas, sive vae, aut
certe vita. '

Ephraim, frugifer, sive ubertas.

Manasse, oblitus.

NetR.

Naum, b germen.

Rebecca, palieusntia.

Subbatha, requies.

Sion, specula.

Sina , mensura , mandatum , vel
tentatio.

S.tan, adversarius, sive prava-

Manasse, obliviosus, sive obstu- ricator.

gﬂrfecla sunt exemKlnri:l manuscripla, nam utro- A

ique, id est, in Actibus Apostolorum, et hic in
Epistola i, ad Timotheum, numen scribunt cum
ab initio, ut nar est : edili vero cmn o brevi st
antem  dgpekndsige femininumm masculini dorinfeis a.
1 pa-8. a themale opediw, id est, juvo, prosum, pro-
ficto. MarTIAN.

a Prior interpretatio, consurrectio tecti, in ms.
nostro non est.

b Labbaddon. perdens, eic. Legendum Abaddon ab
Hebri:o Yaxn abad, sive ibbed, id est, perire fecit. Unde
in Apocalypsi nomen 772N dbaddon, quod perditio-
Rem sonat. MARTIAN.

— Rescribendum Abaddon, Martianus docet.

¢ Ms. et veteres vulgaii, sive quod est tectum?

d Nicolaitarum, rffusio, e:c. In manuscriplis exem-
plarihus legitur effluzio. MARTIAN.

¢ Paulo, ori eorum, eic. Supra corrnpte additum
esi L n nomine Abuddon, quod legunt in hoc opere

f Gloss:2 Aquicinciinze, citante Rosweido, in notis
ad S. Paulini Epist. 1 : Zabulon, habitaculum forti-
tudinis, vel fluzus nociis. Notum porro ex Auulica
dalecio, Zabulum dici pro diaholo.

8 De Fpistola Barnabe. Ob~crvandum sno ordine
Epistolam Birnaba (uisse hoe loco recensitam, quia
antiquitus legebatur in kcclesiis Chiristianorum ad
plebis adificationem. MARTIAN.

—Supra landatus Bodleinnuns ms. subnexa nomina
ex Barnahae Epistola non agnuscit.

b Legendum videtor Nave, tum quia Naum in
Birnab® Lipist. non memoraiur, cum quia non ger-
men, sed consolatorem significer penes ip~mn Hiero-
nyminm a radice B, Contra Nuve, seu Nun, quod
idem cst juxta llebraicmin textum, inse S. Doctor
germen vertit_in Nomnibus de Fxodo : scilicet a
verbo form:ae Niphal, 003 Utrumque confundit S. Isi-
dorus Origin. lih. vi, c. 8: Naum, germen, sive con-
solator ; increpat enim civitatem: sanguinum , el post

Labbadon; hic vero omittunt A ¢u n, alinsque litteras g eversionem illus, consolatur Sion.

commutant, Paulo pro Apollyon. MARTIAN,



